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MODEL: EHM-729

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WATER IONIZER MACHINE
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Indoor Use only

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using your Buffet Warmer, basic safety precautions should always
be followed:
1.Read all instructions.
2.Check that the voltage indicated on the data plate corresponds with that
of the local network before connecting the appliance to the mains power
supply.
3.Do not leave the appliance unattended whilst connected to the mains
power supply.
4.Do not immerse the appliance in water or any other liquids.
5.It is imperative to unplug the power cord after the appliance has been
used, before it is cleaned and whilst being repaired.
6.Close supervision is required when using this appliance near children.
Never leave the appliance within reach of children.
7.Repairs to electrical appliances should only be performed by a qualified
electrician. Improper repairs may place the user at serious risk.
8.This appliance is intended for household use only and should not be
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used for commercial purposes.
9.Do not operate the appliance with a damaged plug or cord, after a
malfunction, or after being dropped or damaged in any way.
10.Do not use the appliance for anything other that its intended use.
11.Do not touch hot surfaces, use handle or knobs when working with the
unit.
12.This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduce physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
13.Type Y attachment: If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

FCC INFORMATION
CAUTION:
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING:
Changes or modifications to this product not expressly approved by the
party.responsible for compliance could void the user's authority to operate
the product.
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Note:
This product has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
product does cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning the product off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

PRODUCT MAIN FEATURES

ProductMainFeaturesThis Multifunctional Water Ionizer can be used freely in different water
quality and different standards of the power supplies.
1.A large 3.8-inch colorful LCD screen display,displaying more information.
2.The LCD displays pH and ORP, flow rate,temperature,filter usage
life,helping user to select suitable water.
3.Elegant and solid CDC Touch control panel,easy to be used by children
&elderly people.
4.Using high-power SMPS power supply,it is suitable for many different
power supplies in the world,safe and reliable.
5.The electrolysis with the Microcomputer automatic control system can
work perfectly in the water TDS from 50 to 1000PPM.
6.It has a built-in water filtering system,showing the filter life span in time,to
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make sure the water quality is safe to use.
7.It has the self-cleaning function,to prevent scaling.
8.Japan imported stainless steel spouts,never rust,free to be bent to any
direction.
9.large size Titanium with Platinum coating plates,applied with Japan
imported ionic membrance,providing higher efficiency electrolysis and
longer working life.
10.Built-in overheat protection system,prevents high temperature water
from entering the machine,assure the machine.

TECHNICAL PARAMETERS AND SPECIFICATIONS

1 Power supply AC220-240V 50/60Hz or AC115V 60Hz
2 Work power 100W
3 Bide power 1.5W
4 Water pressure 0.1~0.3MPa
5 Inlet water TDS 50~1000mg/L
6 Flow rate 1.0~3.5L/Min
7 Best flow rate 2~3 L/Min
8 Continuously working time ≤30minutes
9 Filter usage life 8000L(Depend on the water quality
10 Plates material Titanium with platinum coating
11 Number of plates 5PCS(Default)/7PCS
12 Electrolytic plate area 5PCS:320cm² / 7PCS:480cm²
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13 pH range 3.5-10.5
14 ORP range 5PCS:+500~-550mv / 7PCS:+500~-650mv

15 Inlet water temperature
5-40℃

(41-104℉)

Note:
1.The pH&ORP range,Filter usage life and Flow rate etc is depending on
your local water supply condition.
2.The PH data is laboratory data, different regions are affected by TDS
value, the data may be different, which is a normal phenomenon.

METHOD OF ERECTION

Installation tools:
1.One Phillips screwdriver 2. A paper knife or scissors
3. A hammer drill 4. A table opener 5. A wrench

statement

If there are technical improvements to the product, they will
be included in the new manual without prior notice. If the
appearance and color of the product are changed, the
actual product shall prevail.

Parts and Accessories:

Tap adapter A Tap adapter B Coiler
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Tee assembly 1/4”PE pipe 3/8" soft pipe

Accessory bag Power cord Filter wrench pH test reagent

Installing the hoses for the water:
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Cut the water hose into 2 pieces.Insert one hose into the IN outlet on the
back of the unit and the other end should be inserted into the top insert on
the adaptor.Repeat the process for the OUT outlet to the bottom
insert.When getting ready to insert other end of hose into the adaptor,first
insert the hollow bolt through the hose and bolt screw the bolt into the
adaptor as seen in the picture below.

Insert the top hose to the out nozzle behind the unit and insert the bottom
hose to the in nozzle.The hoses are identical,so either hose is affixed to
which part of the adaptor will not matter.
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How to connect the
adaptor to 2
common

types of faucets:

Type A:
Remove the outlet of the tap and fasten the adaptor.If there are leaks,turn it
slightly as shown in the diagram until the leak stops, ensure that the
washer has been inserted before tightening.

Type B:
Installation procedure(As shown in the figure) ·Fix the installation ring first.
·Use the internal ring set and affix to the tap ·Tighten with a wrench
·Finally,affix the value.

Installation environment
A. Fix the water machine in A place without direct sunlight, and away from
the fire source 1 meter away, to avoid the machine caused by heat shell
deformation.
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B. The power supply of the machine is AC120V or AC220-240V, in order to
ensure safety, there must be a good grounding wire, please keep the
machine away from the microwave oven, rice cooker and other high-power
household appliances, use a separate power socket.
The water pressure of this machine is 0.1-0.3mpa, if the water pressure is
lower than 0.1MPa, please install the booster pump.

InstallationmodeB:

NOTE:Existing products do not have a pre-filter component, if you
need to assemble, you need to purchase separately.
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Installation steps:
Install three-way ball valve > PE pipe > 1/4” quick connector> tap adapter
B

Step 1: Drilling: Within 70mm of the edge of the sink, drill a through hole
(diameter 142mm) on the counter surface with an electric drill. Note:
Marble counter tops need to use an Փ14mm glass hole opener.

Step 2: Fix the 2-2 valve: Insert the 2-2 valve into the hole and fix it on the
counter with a hex nut.
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Three-way ball valve installation
Should close the household main water valve switch, connect the
three-way ball valve from the user's home water pipe, so that one end of
the three-way ball valve is connected to the water inlet pipe, the other end
is connected to the external water equipment pipe, and then connect the
PE water pipe (1/4” water pipe) from the three-way ball valve outlet.
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After the PE tube is inserted into the ball valve fixing nut, pull out the PE
tube with sufficient operating length, insert the PE tube into the fixing screw
of the ball valve base, and then screw the fixing nut into the fixing screw
and tighten it with a wrench to set the ball valve in the closed position. At
this time, the three-way ball valve and PE pipe are installed and connected.

Then insert the other end of the PE pipe into the 1/4” quick connector, and
the other end of the quick connector is connected to the bottom interface of
the faucet adapter B, and the under-counter part is installed.



- 14 -

Installation of the water ionizer machine
Fix the water ionizer machine on the wall with hanging kit.

The first step is to directly place the machine in a convenient and suitable
position on the counter.

The second step is to measure the appropriate height above the sink
(30-50cm above the sink is appropriate), take out the accessories in the
accessory bag, take out the hanging plate to determine the machine
hanging holes position.

If the installation environment is not convenient to drill holes, please use
nail-free glue to fix the wall hanging plate. After determining the position of
the wall hanging plate, evenly apply the nail-free glue to the fixing surface
of the wall hanging plate, and then stick to the fixed position of the wall
surface (complete the operation within 5 minutes to prevent glue
solidification). After fixing with nail-free glue, it is necessary to wait 24
hours after the glue is completely solidified before hanging the machine on
the wall.
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The third step is to use an electric drill to drill two holes with a vertical depth
of about 50mm and a diameter of 6mm according to the drilling position,
and the center distance of the two holes is 40mm.
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Step 8: Take down the machine from wall. Cut the 3/8” hose into 2
pieces with appropriate length. Connect the hoses to the IN and
OUT nozzles at the bottom of machine base.

Tap adapter A:
Insert one end of the first 3/8” hose into the top water outlet of the tap
adapter A and fix it tightly with a pipe clamp. Connect the other end to the
water inlet at the IN nozzle of the machine base and fix it tightly with a pipe
clamp.

Insert one end of the second 3/8” hose into the bottom outlet of the tap
adapter A and fix it tightly with a pipe clamp. Connect the other end to the
OUT nozzle of the machine base and fix it tightly with a pipe clamp.

Tap adapter B:
Insert one end of the first 3/8” hose into the bottom outlet of the tap adapter
B and secure it tightly with a pipe clamp, and connect the other end to the
water intake at the IN nozzle of the machine base and fix it tightly with a
pipe clamp.

Insert one end of the second 3/8” hose into the top outlet of the tap adapter
B and fix it tightly with a pipe clamp. Connect the other end to the outlet of
the machine base and fix it tightly with a pipe clamp.
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Plug in the power cord
First make sure that the specifications of the power supply to be connected
are consistent with the requirements of the nameplate, and then insert the
power cord plug (one end is connected to the lower end of the machine,
the other end is connected to the power supply).
After the power cable is plugged in, the LCD and indicator light up. In daily
use, the power cable plug can not be disconnected.
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CONTROLLING PANEL OVERVIEW

How to operate
When the tap is turned on,water enters the ionizer.As soon as the water
flow rate is over 0.8L/minute,the screen will be lit up,and the default pH
level is on Alkaline Water Level 2,and at the same time,the music and a
voice of "Alkaline Water Level 2"will be heard.You may press the Alkaline
Water Button to select different levels
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Of 1,2,3,and 4 for different pH values.You will hear "Alkaline Water Level 1
","Alkaline Water Level 3"and "Super Alkaline Water"for the different
Alkaline Water Levels.When the screen light turns violet,it indicates strong
alkaline condition while blue indicates normal alkaline.
When the Purified Water Button is pressed,a voice of "Filtered water "will
be heard. There will be no ionizing of the water (screen light turns
green).The light turns off 1 minute after water supply is turned off.The
ionizer automatically switches to Alkaline Water Level 2.
When the Acidic Water Button is pressed,a different music and a voice of
"Mild Acidic Water "will be heard(screen light turns yellow).Press the
Acidic Water Button again,a voice of "Super Acidic Water "will be heard
(screen light turns red). Light turns off 1 minute after water supply is turned
off.The ionizer automatically switches to Alkaline Water Level 2.
When the Maintenance Button is pressed,the voice of "Unit Is Now
Cleaning "will be heard.The screen light is red.After the cleaning,the
ionizer will automatically switches to Alkaline Water Level 2.
Note: The machine will be auto-clean when the flow rate is lower than
0.8L/M (LCD is red).After 5 seconds the machine are on standby(LCD is
blue).No-operation for 15 seconds,the machine will be power-down
mode(LCD is out).

PANEL OPERATION AND FEATURES

Alkaline water button
There are four sections of the alkaline water.You may choose the most
suitable alkaline water,according to your needs,like cooking food,making
tea,or daily drinking

PurifiedWater Button
The machine will out put the neutral pH purified water for taking
medicine,brewing milk etc.

Acidic water button
There are two sections of the acidic water.You may choose the acidic water
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for washing,cleansing or sterilizing.

Function button
When the water capacity reaches the set value,the cleaning light will be
on.Press the cleaning button to start the internal cleansing during the
machine is working.
When the filter life is exhausted,after replacement the filter,long press the
function button,the filter life will be restored to the set value.

GENERAL USE PH INSTRUCTION TABLES FOR WATER LONIZER

Function Uses Of Different pH Water
Same pH
Foods

Reference

Cooking
&

Food
Disinfection
&Dishes
Cleaning

pH 9.0～10.5 Alkaline Water
Level 4(strong alkaline)

·Good for making soups and
stews.It is helpful for maintaining

their nutrients and colors.
·Soaking vegetables,beef,pork
and fresh fish to remove fishy

taste and keep the food's natural
flavors.

·Effectively reduces pesticides on
fruits and vegetables.

·Good for cleaning tough stain on
dishes.

·Strong antioxidant for removing
the free radicals from body.

Ginger
Grapes
Kelps

Seaweeds
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Alkaline
Water

Cooking &
preparing
bakeries

PH 8.5～10 Alkaline Water Level
3

Good for cooking rice,preparing
noodles bread and cake,and

preserve its nature flavor longer

Mushrooms
Soy beans
Spinach

Prepare
coffee and

tea

pH 8.0～9.0 Alkaline Water Level
2

·Good for making tea or
coffee,reduce bitterness and give

better taste.
·After initial period use,this level

is also
suitable for daily drinking and
improving your overall health
·Improve conditions for upset
stomach, constipation,diarrhea

and gout.

Banana Carrot
Chestnut

Lettuce Red
beans

Initial and
daily

drinking

PH7.5～8.5 Alkaline Water Level
1

·For people just beginning to
drink alkaline water.

Balancing internal pH,improving
the

assimilation of Calcium and other
minerals.

Apple
Cabbage
Eggplant
Onion Tea
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Purified
Water

Purified
water

pH 7.0 Purified Water
·No color,no taste,no impurity

·Suitable for taking
medicine,preparing formula and

for baby's diet.

Asparagus
Bread Milk
Miso Tofu

Acidic
Water

Facial &skin
cleaning

PH 5.0～6.5 Acidic Water Level 1
· Not suitable for drinking.

·Close to the skin pH value,it has
an astringent effect when face

cleaning.
·Ideal for bathing sensitive skin
and infants,sunburn relief.
·Minimize the appearance of
pores,and good for brushing

teeth.
·Restores shine to hair and as a

nature after shave.

Beef
Beer
Clam
Rice

Octopus

Sterilization
&

disinfection
&

Chemicals
elimination

pH 3.5～5.5 Acidic Water Level 2
·Not suitable for drinking

·Anti-bacterial for tableware and
floor cleaning.

·Eliminates the residual
agricultural chemicals on fruits
and vegetables when soaking

them in acidic water.

Cheese
Egg yolk
Oats
squid

LCD DISPLAY INTRODUCTION
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Alkaline water display:Alkaline 4(purple),Alkaline 3(dark blue),
Alkaline 2(light blue),Alkaline 1(white)
Pure water display:Green
Acidic water display:Acidity 2(red),Acidity 1(yellow)
Flow rate:Displays the current rate of water flow through the machine
Temperature:Displays the current temperature of the water
PH:Showing output water pH value
ORP:Showing the output water oxidation reduction potential
Cleaning:The machine is cleaning
Electrolysis:The machine is electrolyzing
Impeller:The machine is working with the water passing through

PRINCIPLE OF OPERATION

The basic principle of the water ionizer is electrolysis of water to change
the PH and Oxidation-Reduction Potential (ORP)to separate the hydrogen
and the hydroxide ion.In general,the water cannot decompose into O,and
H,in the state of nature,but according to Faraday law of electrolysis,if
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adding cathode and anode into water.When the current is switched on,the
water will be electrolyzed
The Anode materials are usually titanium and platinum.They are not easy
to dissolve.The oxidation-reduction reaction of cathode and anode is as
follows
2H₂O+2e=2OH+H² Alkaline electrolytic water with reductive
EO=0-0.0591pH
H₂O=2H+1/2O₂+2e Acidic electrolytic water with oxidative
EO=1.228-0.0591pH
After the hydrogen and oxygen are produced on the surface of the cathode
and anode,the water around the electrodes become alkaline and acidic.At
the same time,the ORP is changed.The porous semipermeable membrane
or the semipermeable membrane that Cation-anion can selectively go
through the insert into the two poles to limit the water.The acidic water with
high concentration and oxidative will be collected from positive pole,the
alkaline water with high concentration and reductive will be collected from
negative pole.This is the operation principle of water ionizer.

FUNCTION SETTING

The following operations are limited to technician setting the machine only.
Do not turn on the water tap when you are going to set the machine.
1.Alkaline Water Button: pH adjusting (to make displayed pH value and
actual PH close)
Pressing and holding Alkaline Water Button for about 4 seconds,buzzer
sounds
ding-a-dong,comes into Alkaline Water Level 1 pH adjusting and displaying
"1.1 " (as shown in figure),Pressing Purified Water Button(+)and Acidic
Water Button(-) to do cycle adjustment from 1 to 10.
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When you press the Alkaline Water Button the second time,comes into
Alkaline Water Level 2 PH adjusting and displaying "1.2"Pressing Purified
Water Button (+)
and Acidic Water Button(-)to do cycle adjustment from 3 to 12.
When you press the Alkaline Water Button the third time,comes into
Alkaline Water Level 3 pH adjusting and displaying "1.3 "Pressing Purified
Water Button(+)and Acidic Water Button(-)to do cycle adjustment from
8,10,12,14,16,18,20,22,to 24. When you press the Alkaline Water Button
the fourth time,comes into Alkaline Water Level 4 pH adjusting and
displaying "1.4"Pressing Purified Water Button(+)and Acidic Water
Button(-)to do cycle adjustment from 18,20,22,24,26, 28,30,32,34,36,to
40
When you press the Alkaline Water Button the fifth time,comes into Acidic
Water Level 1 pH adjusting and displaying "2.1(as shown in
figure)"Pressing Purified Water Button(+)and Acidic Water Button(-)to do
cycle adjustment from 10,12,14, 16,18,20,22,24,26,to 28.
When you press the Alkaline Water Button the sixth time,comes into Acidic
Water Level 2 PH adjusting and displaying "2.2 "Pressing Purified Water
Button(+)and Acidic. Water Button(-)to do cycle adjustment from
18,20,22,24,26,28,30,32,36, to 40
When you press the Alkaline Water Button the seventh time,the buzzer
sounds,and the settings are saved and the ionizer will return to standby on
the Alkaline Water Level 2.
Attention:The higher you set,the higher pH value you get.
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2.Purified Water Button: Filter Life,Cleaning Setting,Voice Setting

Pressing and holding Purified Water Button for about 4 seconds,the buzzer
sounds ding-a-dong,comes to filter life setting,12 items are
available.Theyare1000,2000,3000,4000,5000,6000,7000,8000,9000,1000
0,11000,12000.Use Alkaline Water Button(+)and Acidic Water Button(-)to
do cycle adjustment.
Specifications of filter life setting:
The filter life begins to count down when the machine starts.Life setting
range is 1000L to 12000L----each level is 1000L.When filter life reaches
the set value,the filter pattern flashes prompt.
1.Under the filter life setting state,if you don't press Alkaline Water Button
(+)and Acidic Water Button(-)to adjust,the old memory of filter life will not
be overwritten. If you press Alkaline Water Button(+)and Acidic Water
Button(-)to adjust,the current filter life settings will directly return to zero.
The input water flow rate should be over 0.8L/min,then it will drive the
water flow.
sensor to start the water ionizer.If less than 0.8L/min,the water ionizer can't
be turned on to work.Then you may need a pump to help.
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2.When the filter life is expired,press the "Maintenance"5 seconds "directly
under the standby state,the setting value returns to zero.
Press the Purified Water Button the second time,goes to cleaning
setting.Press Alkaline Water Button(+)and Purified Water Button(-)to do
cycle adjustment among the "30,60,90,EL"four numerical.

Cleaning Setting Description:
When set to 30,means when the total discharge capacity reaches
30L,cleaning light flashes.If set to"EL",when the total water discharge
capacity reaches 60L,cleaning light flashes,and automatic cleaning action
will go ahead next time as the water connects.

Third pressing Purified Water Button to enter the voice language
settings,setting items are "ENG,CHN".Press Alkaline Water Button(+)and
Purified Water Button (-)to adjust.
ENG:Voice broadcasting in English.CHN:Voice broadcasting in other
language.
Third pressing Purified Water Button to enter the voice and background
music settings,setting items are "S1,S2,S3".Press Alkaline Water
Button(+)and Purified Water Button(-)to adjust.
S1:Play voice and background music.S2:only play voice,no background
music. S3:Turn off voice and background music.
Fourth pressing Purified Water Button to save the settings,and the ionizer
will return to standby on the Alkaline Water Level 2.

3.Acidic Water Button: Settings on pH display -nominal settings have been
preset in the factory,but you can adjust the electrolysis strength setting for
each level as
follows:
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Press on the Acidic Water Button for about 4 seconds,the buzzer will give a
tune to enter the pH adjustment on the Alkaline Water Level 1.It is
displaying "1.1 ",as in the above picture.And press Alkaline Water Button
to increase the level or the Purified Water Button to lower the electrolysis
level to adjust the pH to "7.5,8.0,8.5, 9.0,9.5",Etc.
Press the 2nd time on the Acidic Water Button to enter pH adjustment on
the Alkaline Water Level 2.Repeat same procedure as above to set the
strength levels for all settings.

PRECAUTIONS FOR USE

Before using this water ionizer,please read these precautions
carefully.Please operate this water ionizer following the precautions to
avoid the damages to the machine or your health.
City or municipal water is recommended.Well water is not recommended.
Please replace the water filters timely,to assure the water quality is good
for your health and machine's lifespan.
The input water flow rate should be over 0.8L/min,then it will drive the
water flow sensor to start the water ionizer.If less than 0.8L/min,the water
ionizer can't be turned on to work.Then you may need a pump to help.
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Don't connect it with a water heater.Make sure the inlet water temperature
is below113 Fahrenheit degrees(45 Celsius degrees).Keep the machine
away from high temperatures and direct sunlight.
Don't use water to rinse the machine directly,and don't use alcohol and
other volatilesolvents to wipe it,either.Please use a soft cloth with soapy
water to wipe it gently.Don't use the aluminum or copper container for the
alkaline or acidity water,as the water could be contaminated by these types
of containers.
Don't disassemble the machine &components.Don't block,fold or break the
out let tube.When the machine is working,for the purpose of expelling
water freely,don't keep the acidity water outlet tube in a high place.And the
acidity water tube should be no more than 60cm in length.
Every morning before collecting alkaline water from the ionizer,allow the
water to run for 10~30 seconds to flush out the water in the machine and
filters.And the end of the day,it is suggested to flush for 10-15 seconds in
the "Purified water"level and"Acidic Water"level to prevent scaling.
The ionized alkaline &acidic water should be used as soon as possible
within 24hours.
Don't take medicine with alkaline water,Use purified water.Don't drink
acidic water.
Please disconnect the power plug when not using the machine for long
period.

Please do not damage the power cord and power latch.
1. Ensure that the power cable and power latch are intact.
2. Do not bend or twist the power cable or power latch forcibly.
3. Do not drag the power cord.
4. The power cable cannot bear heavy loads.
5. Do not squeeze the power cable or clip the power cable to a certain
place.

If the use of damaged power cord, latch will cause electric short circuit
phenomenon, resulting in fire. Contact a professional if you need to repair
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the power cord or latch.
When inserting the power plug, make sure that it is fully inserted. If the plug
is not fully inserted, it can also cause electric shock or fire. If the latch is
damaged or the socket is loose, do not use it again.
Remove the dust on the power latch regularly. If the dust accumulates on
the power latch for a long time, it will cause an electric shock and cause a
fire due to the humid air. Do not use volatile solvents such as alcohol when
cleaning the machine. Wipe with a cotton cloth dipped in dishwashing
liquid.

TROUBLESHOOTING

Issue 1:The power supply light is not on or LCD screen does not display.
Solution:Please check if electricity is connected properly and re-plug in the
cord.

Issue 2:The machine keeps beeping(alarming).
(Note the symbols on the LCD display while the machine beeping)
Solution:If there is a"H1"displayed on the LCD,it means the tap water
temperature is too high,please turn off the tap water and do not let HOT
water enter the machine.

Issue 3:Touch control panel does not function or respond (but the machine
can still work normally).
Solution:Please unplug the power cord and wait a minute,then plug in the
power cord.After the power is re-applied,the unit should return to normal
operation.Note:do not locate the ionizer near electromagnetic radiation
appliances,ie microwave ovens.

Issue 4:Background light on LCD is not on and the LCD is dark.
Solution:the tap water pressure is LOW,please increase the water pressure
and check if the filter blocked or not.Replace filters as needed.
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Issue 5:Acidic /alkaline water or purified water does come out.
Solution:Please replace the water filters if needed.If water pressure is too
LOW,please increase it.If "cleaning indicator"light is "ON",please initiate
cleaning cycle.

Issue 6:There is some white sediment in the alkaline water.
Solution:The alkaline water after the production is usually whitish color,this
is normal and the water is OK to drink.

Issue 7:A white film appears on the inner wall of the alkaline water
container.Solution:This is a crystallization of calcium carbonate by gas in
the air after the reaction of solid components of calcium.These white
substances are normal when generating alkaline water.It does not imply
there is anything wrong with the water.The water is OK to drink.
Note:If this condition persists,please use food grade citric acid to clean the
plates or white vinegar.Allow the machine to soak for a few hours and flush
thoroughly.Please see maintenance procedures.
Note:If the machine will not be used for a long period,please unplug the
power cord,remove the filter and remove the Water Converter and water
purifier.Drain thoroughly and place the filter in a sealed plastic bag and
store in the refrigerator.

Issue 8:Alkaline water output amount reduces gradually.
Possible causes and solutions:
Inlet Water Pressure-make sure input water pressure is sufficient -above
40 psi.Filter blockage -please make sure filter life is OK and replace filters
as needed.Excessive build up of calcium deposits in the outlet tube -please
clean the out let tube as needed.Soak in vinegar as needed.
Excessive build up of calcium deposits on the electrolysis plates -please
contact customer service for support.

Made In China
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MACHINE À IONISEUR D'EAU
INSTRUCTION D'OPÉRATION
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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- 1 -

MODÈLE : EHM-729

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WATER IONIZER MACHINE
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure,
l'utilisateur doit lire attentivement le manuel d'instructions.

Utilisation en intérieur uniquement

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis aux dispositions de la directive
européenne 2012/19/CE. Le symbole représentant une
poubelle barrée indique que le produit nécessite une collecte
sélective des déchets dans l'Union européenne. Ceci
s'applique au produit et à tous les accessoires marqués de ce
symbole. Les produits marqués comme tels ne peuvent pas
être jetés avec les ordures ménagères normales, mais doivent
être déposés dans un point de collecte pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.

GARANTIES IMPORTANTES
Lorsque vous utilisez votre Buffet Warmer, des précautions de sécurité de
base doivent toujours être suivies :
1. Lisez toutes les instructions.
2. Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à
celle du réseau local avant de connecter l'appareil au secteur.
3. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est connecté au
secteur.
4. Ne plongez pas l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide.
5. Il est impératif de débrancher le cordon d'alimentation après avoir utilisé
l'appareil, avant de le nettoyer et pendant sa réparation.
6. Une surveillance étroite est requise lors de l'utilisation de cet appareil à
proximité d'enfants.
Ne laissez jamais l'appareil à la portée des enfants.
7. Les réparations sur les appareils électriques doivent être effectuées
uniquement par un électricien qualifié. Des réparations inappropriées
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peuvent exposer l'utilisateur à de sérieux risques.
8. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement et ne doit
pas être utilisé à des fins commerciales.
9. N'utilisez pas l'appareil avec une fiche ou un cordon endommagé, après
un dysfonctionnement ou après une chute ou un dommage de quelque
manière que ce soit.
10. N'utilisez pas l'appareil pour autre chose que l'usage auquel il est
destiné.
11. Ne touchez pas les surfaces chaudes, utilisez la poignée ou les
boutons lorsque vous travaillez avec l'appareil.
12. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu
une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en
toute sécurité et comprennent les dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur
ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8
ans.
13. Fixation de type Y : Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit
être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de
qualification similaire afin d'éviter tout danger.

SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS

INFORMATIONS FCC
PRUDENCE:
Les changements ou modifications non expressément approuvés par la
partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit de
l'utilisateur à utiliser l'équipement !
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. L’exploitation est
soumise aux deux conditions suivantes :
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1) Ce produit peut provoquer des interférences nuisibles.
2) Ce produit doit accepter toute interférence reçue, y compris les
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
AVERTISSEMENT:
Les changements ou modifications apportés à ce produit non
expressément approuvés par la partie responsable de la conformité
pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser le produit.
Note:
Ce produit a été testé et jugé conforme aux limites d'un appareil numérique
de classe B conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont
conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences
nuisibles dans une installation résidentielle.
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et,
s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas
dans une installation particulière. Si ce produit provoque des interférences
nuisibles à la réception radio ou télé, ce qui peut être déterminé en
éteignant et rallumant le produit, l'utilisateur est encouragé à essayer de
corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures
suivantes.
· Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
· Augmentez la distance entre le produit et le récepteur.
· Connectez le produit à une prise sur un circuit différent de celui auquel le
récepteur est connecté.
· Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour
obtenir de l'aide.

PRODUCT MAIN FEATURES

ProductMainFeaturesCet ioniseur d'eau multifonctionnel peut être utilisé librement dans
différentes qualités d'eau et différentes normes d'alimentation électrique.
1. Un grand écran LCD coloré de 3,8 pouces, affichant plus d'informations.
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2.Le Écran LCD affiche pH et ORP, couler taux, température, filtre usage
Durée de vie, aidant l'utilisateur à sélectionner l'eau appropriée.
3. Panneau de commande CDC Touch élégant et solide, facile à utiliser par
les enfants et les personnes âgées.
4. Utilisation d'une puissance élevée Puissance SMPS fournir, il est
approprié pour beaucoup différentes alimentations dans le monde, sûres et
fiables.
5.Le électrolyse avec le Micro-ordinateur automatique contrôle système
peut fonctionner parfaitement dans l'eau TDS de 50 à 1000PPM.
6. Il dispose d'un système de filtrage de l'eau intégré, indiquant la durée de
vie du filtre dans le temps, pour garantir que la qualité de l'eau est sûre à
utiliser.
7. Il a la fonction autonettoyante pour éviter le tartre.
8. Becs verseurs en acier inoxydable importés du Japon, ne rouillent
jamais, libres d'être pliés dans n'importe quelle direction.
9. Titane de grande taille avec plaques de revêtement en platine, appliqué
avec une membrane ionique importée du Japon, offrant une électrolyse
plus efficace et une durée de vie plus longue.
10. Système de protection contre la surchauffe intégré, empêche l'eau à
haute température de pénétrer dans la machine, assure la machine.

TECHNICAL PARAMETERS AND SPECIFICATIONS

1 Source de courant AC220-240 V _ 50/60 Hz ou AC11 5 V
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60Hz
2 Puissance de travail 100 W
3 Puissance bide 1,5 W _
4 Pression de l'eau 0,1 ~ 0,3MPa
5 TDS eau d'entrée 50~1000mg/L
6 Débit 1,0 ~ 3,5 L/min
7 Meilleur débit 2~3 L/Min
8 En continu temps de travail ≤ 30 minutes
9 Durée d'utilisation du filtre 8 000L (dépend de la qualité de l'eau
dix Matériau des plaques Titane avec revêtement platine
11 Nombre de plaques 5 pièces (par défaut)/7 pièces

1 2
Zone de la plaque
électrolytique

5 PIÈCES : 320 cm² / 7 PIÈCES : 480 cm²

13 Plage de pH 3,5-10,5

14 Plage ORP
5 pièces : +500 ~ -550 mv / 7 pièces : +500

~ - 6 50 mv.

15
Entrée la température de

l'eau
5-40 ℃

(41-104 ℉)

Note:
1. La plage pH et ORP, la durée d'utilisation du filtre et le débit, etc.
dépendent de l'état de votre approvisionnement en eau local.
2. Les données PH sont des données de laboratoire, différentes régions
sont affectées par la valeur TDS, les données peuvent être différentes, ce
qui est un phénomène normal.

METHOD OF ERECTION

Outils d'installation :
1. Un tournevis Phillips 2. Un coupe-papier ou des ciseaux
3. Un marteau perforateur 4. Un ouvre-table 5. Une clé
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déclaration

Si des améliorations techniques sont apportées au produit,
elles seront incluses dans le nouveau manuel sans
préavis. Si l'apparence et la couleur du produit sont
modifiées, le produit réel prévaudra.

Pièces et accessoires :

de robinet A Adaptateur de robinet B
Enrouleur

Assemblage en T Tuyau PE 1/4" Tuyau souple
3/8"

Sac d'accessoires Cordon d'alimentation Clé à filtre
Réactif pour test de pH

Installation des tuyaux pour l'eau :
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Coupez le tuyau d'eau en 2 morceaux. Insérez un tuyau dans la sortie IN à
l'arrière de l'appareil et l'autre extrémité doit être insérée dans l'insert
supérieur de l'adaptateur. Répétez le processus pour la sortie OUT vers
l'insert inférieur. Lorsque vous obtenez prêt à insérer l'autre extrémité du
tuyau dans l'adaptateur, insérez d'abord le boulon creux dans le tuyau et
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vissez le boulon dans l'adaptateur comme le montre l'image ci-dessous.

Insérez le tuyau supérieur dans la buse de sortie derrière l'appareil et
insérez le tuyau inférieur dans la buse d'entrée. Les tuyaux sont identiques,
donc l'un ou l'autre tuyau est fixé à quelle partie de l'adaptateur n'a pas
d'importance.

Comment connecter
le

adaptateur vers 2
communs

types de robinets :

Type A:
Retirer le sortie du robinet et fixer le adaptateur. S'il y a sont fuites, tournez
il légèrement comme montré dans le diagramme jusqu'à le fuir s'arrête,
assurez-vous que le machine à laver a a été inséré avant de serrer .
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Tapez B :
Procédure d'installation ( comme indiqué sur la figure) · Fixez d'abord
l'anneau d'installation.
·Utilisez le jeu de bagues internes et fixez-le sur le robinet ·Serrez avec
une clé
·Enfin, apposez le valeur .

Environnement d'installation
C. Fixez la machine à eau dans un endroit sans lumière directe du soleil et
loin de la source d'incendie à 1 mètre de distance, pour éviter que la
machine ne soit causée par la déformation de la coque thermique.
D. L'alimentation électrique de la machine est AC120V ou AC220-240V,
afin d'assurer la sécurité, il doit y avoir un bon fil de terre, veuillez garder la
machine à l'écart du four à micro-ondes, du cuiseur à riz et d'autres
appareils électroménagers de haute puissance, utilisez un séparé Prise de
courant.
La pression de l'eau de cette machine est de 0,1 à 0,3 MPa, si la pression
de l'eau est inférieure à 0,1 MPa, veuillez installer la pompe de
surpression.
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Mode d'installation B :

REMARQUE : les produits existants n'ont pas de composant de
pré-filtre. Si vous devez les assembler, vous devez les acheter
séparément.

Étapes d'installation :
Installer un robinet à bille à trois voies > un tuyau PE > un connecteur
rapide 1/4" > un adaptateur de robinet B
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Étape 1 : Perçage : À moins de 70 mm du bord de l'évier, percez un trou
traversant (diamètre 142 mm) sur la surface du comptoir avec une
perceuse électrique. Remarque : les comptoirs en marbre doivent utiliser
un ouvre-trou en verre de 14 mm.

Étape 2 : Fixez la valve 2-2 : Insérez la valve 2-2 dans le trou et fixez-la
sur le comptoir avec un écrou hexagonal.



- 13 -

Installation d'un robinet à tournant sphérique à trois voies
Doit fermer l'interrupteur principal du robinet d'eau domestique, connecter
le robinet à tournant sphérique à trois voies à la conduite d'eau domestique
de l'utilisateur, de sorte qu'une extrémité du robinet à tournant sphérique à
trois voies soit connectée au tuyau d'entrée d'eau, l'autre extrémité soit
connectée à l'extérieur. Tuyau d'équipement d'eau, puis connectez le tuyau
d'eau PE ( eau 1/4 " tuyau ) de la sortie du robinet à tournant sphérique à
trois voies.
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Une fois le tube PE inséré dans l'écrou de fixation du robinet à bille, retirez
le tube PE avec une longueur de fonctionnement suffisante, insérez le tube
PE dans la vis de fixation de la base du robinet à bille, puis vissez l'écrou
de fixation dans la vis de fixation et serrez-le. avec une clé pour mettre le
robinet à tournant sphérique en position fermée. À ce stade, le robinet à
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tournant sphérique à trois voies et le tuyau PE sont installés et connectés.

Insérez ensuite l'autre extrémité du tuyau PE dans le connecteur rapide
1/4", et l'autre extrémité du connecteur rapide est connectée à l'interface
inférieure de l'adaptateur de robinet B, et la partie sous le comptoir est
installée.

Installation de la machine ioniseur d'eau
Fixez la machine ioniseur d'eau au mur avec un kit de suspension.

La première étape consiste à placer directement la machine dans une
position pratique et adaptée sur le comptoir .

La deuxième étape consiste à mesurer la hauteur appropriée au-dessus
de l'évier ( 30 à 50 cm au-dessus de l'évier est approprié), à sortir les
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accessoires dans le sac d'accessoires , à retirer la plaque de suspension
pour déterminer la hauteur. trous de suspension de la machine position .

Si l'environnement d'installation n'est pas pratique pour percer des trous,
veuillez utiliser de la colle sans clous pour fixer la plaque de suspension
murale. Après avoir déterminé la position de la plaque de suspension
murale, appliquez uniformément la colle sans clous sur la surface de
fixation de la plaque de suspension murale. Plaque, puis collez-la à la
position fixe de la surface du mur (terminez l'opération dans les 5 minutes
pour éviter la solidification de la colle). Après fixation avec de la colle sans
clous, il faut attendre 24 heures après que la colle soit complètement
solidifiée avant d'accrocher la machine au mur .

La troisième étape consiste à utiliser une perceuse électrique pour percer
deux trous d'une profondeur verticale d'environ 50 mm et d'un diamètre de
6 mm selon la position de perçage, et l'entraxe des deux trous est de 40
mm.
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Étape 8 : Retirez la machine du mur. Coupez le tuyau de 3/8" en 2
morceaux de longueur appropriée. Connectez les tuyaux aux buses
IN et OUT au bas de la base de la machine.

de robinet A :
Insérez une extrémité du premier tuyau de 3/8 " dans la sortie d'eau
supérieure de l' adaptateur de robinet A et fixez -le fermement avec un
collier de serrage. Connectez l'autre extrémité à l'entrée d'eau au niveau
de la buse IN de la base de la machine et fixez -la fermement avec un
collier de serrage.

Insérez une extrémité du deuxième tuyau de 3/8 " dans la sortie inférieure
de l' adaptateur de robinet A et fixez-le fermement avec un collier de
serrage. Connectez l'autre extrémité à la sortie OUT buse du socle de la
machine et fixez-la fermement avec un collier de serrage.
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Adaptateur de robinet B :
Insérez une extrémité du premier 3/8 " tuyau dans la sortie inférieure de l'
adaptateur de robinet B et fixez-le fermement avec un collier de serrage,
puis connectez l'autre extrémité à la prise d'eau au niveau de la buse IN de
la base de la machine et fixez -le fermement avec un collier de serrage.

Insérez une extrémité du deuxième tuyau 3/8 " dans la sortie supérieure
de l' adaptateur de robinet B et fixez - le fermement avec un collier de
serrage. Connectez l'autre extrémité à la sortie de la base de la machine et
fixez-la fermement avec un collier de serrage.
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Branchez le cordon d'alimentation
Assurez-vous d'abord que les spécifications de l'alimentation à connecter
sont conformes aux exigences de la plaque signalétique, puis insérez la
fiche du cordon d'alimentation (une extrémité est connectée à l'extrémité
inférieure de la machine, l'autre extrémité est connectée à l'alimentation).
fournir).
Une fois le câble d'alimentation branché, l'écran LCD et le voyant
s'allument. En utilisation quotidienne, la fiche du câble d'alimentation ne
peut pas être débranchée .

CONTROLLING PANEL OVERVIEW
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Comment à fonctionner
Quand le robinet est tourné allumé, l'eau pénètre dans l'ioniseur. Dès que
le débit d'eau est supérieur à 0,8 L/minute, l'écran s'allume et le niveau de
pH par défaut est sur le niveau d'eau alcaline 2, et en même temps, la
musique et un la voix de « Eau alcaline niveau 2 » sera entendue. Vous
pouvez appuyer sur le Alcalin Eau Bouton à sélectionner différent les
niveaux
De 1,2,3 et 4 pour différent pH valeurs.Vous volonté entendre "Alcalin Eau
Niveau 1 ","Alcalin Eau Niveau 3"et "Super Alcalin Eau"pour le différent
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Alcalin Niveaux d'eau. Lorsque la lumière de l'écran devient violette, cela
indique une forte condition alcaline. tandis que le bleu indique un alcalin
normal.
Lorsque vous appuyez sur le bouton Eau purifiée, une voix « Eau filtrée »
se fera entendre. Il n'y aura pas d'ionisation de l'eau (le voyant de l'écran
devient vert). Le voyant s'éteint 1 minute après la coupure de l'alimentation
en eau. L'ioniseur passe automatiquement au niveau d'eau alcaline 2.
Lorsque le bouton Acidic Water est enfoncé, une musique différente et une
voix de « Mild Acidic Water » "sera entendu (la lumière de l'écran devient
jaune). Appuyez sur la touche Bouton d'eau acide à nouveau, une voix de
« eau super acide » sera entendue (la lumière de l'écran devient rouge).
La lumière s'éteint 1 minute après la coupure de l'alimentation en eau.
L'ioniseur passe automatiquement au niveau d'eau alcaline 2.
Lorsque vous appuyez sur le bouton de maintenance, la voix « L'unité est
en train de nettoyer » sera entendue. La lumière de l'écran est rouge.
Après le nettoyage, l'ioniseur passe automatiquement au niveau d'eau
alcaline 2.
Remarque : la machine sera automatiquement nettoyée lorsque le débit
est inférieur à 0,8 L/M (l'écran LCD est rouge). Après 5 secondes, la
machine est en veille (l'écran LCD est bleu). Aucune opération pendant 15
secondes, la machine Être en mode mise hors tension (l'écran LCD est
éteint).

PANEL OPERATION AND FEATURES

Bouton eau alcaline
Il y a quatre sections d'eau alcaline. Vous pouvez choisir l'eau alcaline la
plus appropriée, selon vos besoins, comme cuisiner des aliments, préparer
du thé ou boire quotidiennement

Bouton Eau purifiée
La machine produira de l'eau purifiée au pH neutre pour prendre des
médicaments, préparer du lait, etc.



- 23 -

Bouton eau acide
Il y a deux sections d'eau acide. Vous pouvez choisir l'eau acide pour le
lavage, le nettoyage ou la stérilisation.

Bouton de fonction
Lorsque la capacité en eau atteint la valeur définie, le voyant de nettoyage
s'allume. Appuyez sur le bouton de nettoyage pour démarrer le nettoyage
interne pendant que la machine fonctionne.
Lorsque la durée de vie du filtre est épuisée, après avoir remplacé le filtre,
appuyez longuement sur le bouton de fonction, la durée de vie du filtre
sera restaurée à la valeur définie.

GENERAL USE PH INSTRUCTION TABLES FOR WATER LONIZER

Fonction Utilisations d’eau à différents pH
Aliments au
même pH
Référence

Cuisson
&

Nourriture
Désinfection
& Nettoyage

de la
vaisselle

pH 9,0 ～ 10,5 Niveau d'eau
alcaline 4 (fort alcalin)

· Bon pour préparer des soupes
et des ragoûts. C'est utile pour
conserver leurs nutriments et

leurs couleurs.
·Trempage légumes,bœuf,porc et
poisson frais pour éliminer le goût

de poisson et conserver la
nourriture naturel les saveurs.

·Réduit efficacement les
pesticides sur les fruits et

légumes .
· Idéal pour nettoyer les taches

tenaces sur la vaisselle .
·Antioxydant puissant pour

Gingembre
Raisins
Kel ps _
Algues
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Alcalin
Eau

éliminer le libre radicaux du
corps.

Cuisson &
en train de
préparer

boulangeries

PH 8,5 ~ 10 Niveau d'eau alcaline
3

Bon pour cuire du riz, préparer
des nouilles pain et gâteau, et
préserver sa nature saveur plus

longtemps

Champignons
Fèves de soja

Épinard
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Préparer café
et du thé

pH 8,0 ~ 9,0 Niveau d'eau
alcaline 2

· Bon pour faire du thé ou du
café, réduire amertume et donne

un meilleur goût.
·Après la période d'utilisation

initiale, ce niveau est également
adapté à la consommation

quotidienne et à l'amélioration
votre état de santé général

· Améliorer les conditions en cas
de maux d'estomac, constipation,

diarrhée et goutte.

Banane
Carotte
châtaigne

Laitue haricots
rouges

Initiale et
tous les jours
en buvant

PH7,5 ~ 8,5 niveau d'eau alcaline
1

·Pour les personnes qui
commencent tout juste à boire

eau alcaline.
Équilibrage interne pH,

améliorant le
assimilation du Calcium et autres

minéraux.

Pomme
Chou

Aubergine
Oignon Thé

Purifié
Eau

Purifié
eau

Eau purifiée pH 7,0
· Pas de couleur, pas de goût,

pas d'impureté
·Convient pour prendre

médicaments, préparation de
préparations pour nourrissons et
pour l'alimentation de bébé .

Asperges
Pain Lait Miso

Tofu
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Acide
Eau

Nettoyage du
visage et de
la peau

PH 5,0 ~ 6,5 Niveau d'eau acide
1

· Ne convient pas à la
consommation .

·Fermer à la valeur du pH de la
peau, il a un effet astringent lors

du nettoyage du visage .
· Idéal pour le bain des peaux
sensibles et les nourrissons,

soulagement des coups de soleil .
·Minimiser l'apparence des pores,
et bon pour se brosser les dents.
· Redonne de la brillance aux
cheveux et comme une nature

après raser.

Bœuf
Bière

Palourde
Riz

Pieuvre

Stérilisation
&

désinfection
&

Élimination
des produits
chimiques

pH 3,5 ~ 5,5 Niveau d'eau acide 2
·Ne convient pas à la

consommation
·Antibactérien pour la vaisselle et

le sol nettoyage .
·Élimine les résidus agricoles
produits chimiques sur les fruits
et légumes lorsque les tremper

dans de l'eau acide.

Fromage
Jaune d'œuf

Avoine
calmar

LCD DISPLAY INTRODUCTION
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Affichage de l'eau alcaline : alcaline 4 (violet), alcaline 3 (bleu foncé),
Alcaline 2 (bleu clair), Alcaline 1 (blanc)
Affichage de l'eau pure: vert
Affichage de l'eau acide : acidité 2 (rouge), acidité 1 (jaune)
Débit : affiche le débit actuel de l'eau à travers la machine
Température : affiche la température actuelle de l'eau
PH : affichage de la valeur du pH de l'eau de sortie
ORP : montrant le potentiel de réduction de l’oxydation de l’eau de sortie
Nettoyage : la machine est en train de nettoyer
Électrolyse : la machine est en train d'électrolyser
Turbine : la machine fonctionne avec l'eau qui passe à travers

PRINCIPLE OF OPERATION

Le principe de base de l'ioniseur d'eau est l'électrolyse de l'eau pour
modifier le PH et Potentiel d'oxydo-réduction (ORP) pour séparer
l'hydrogène et l'ion hydroxyde. En général, l'eau ne peut pas se
décomposer en O et H, à l'état naturel, mais Selon la loi de Faraday sur
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l'électrolyse, si vous ajoutez une cathode et une anode dans l'eau. le
courant est allumé, l'eau sera électrolysée
Les matériaux de l'anode sont généralement du titane et du platine. Ils ne
sont pas faciles à dissoudre. La réaction d'oxydo-réduction de la cathode
et de l'anode est la suivante
2H₂O+2e=2OH+H² Eau électrolytique alcaline avec réducteur
EO=0-0,0591pH
H₂O=2H+1/2O₂+2e Eau électrolytique acide avec oxydant
EO=1,228-0,0591pH
Une fois l'hydrogène et l'oxygène produits à la surface de la cathode et de
l'anode, l'eau autour des électrodes devient alcaline et acide. En même
temps, l'ORP est changé. La membrane semi-perméable poreuse ou la
membrane semi-perméable que Cation-anion peut traverser sélectivement
l'insert dans les deux pôles pour limiter le L'eau. L'eau acide à haute
concentration et oxydante sera collectée à partir de Pôle positif, l'eau
alcaline à haute concentration et réductrice sera collectée Du pôle négatif.
C'est le principe de fonctionnement de l'ioniseur d'eau.

FUNCTION SETTING

Les opérations suivantes sont réservées au technicien réglage de la
machine uniquement. N'ouvrez pas le robinet d'eau lorsque vous allez
régler la machine.
1. Bouton d'eau alcaline : réglage du pH (pour fermer la valeur du pH
affichée et le pH réel)
Appuyer et maintenir le bouton d'eau alcaline pendant environ 4 secondes,
le buzzer retentit
ding-a-dong, entre dans le niveau d'eau alcaline 1 en ajustant le pH et en
affichant « 1,1 » (comme indiqué sur la figure), en appuyant sur le bouton
d'eau purifiée (+) et le bouton d'eau acide (-) pour effectuer le réglage du
cycle de 1 à 10.
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Lorsque vous appuyez une deuxième fois sur le bouton d'eau alcaline, le
pH du niveau d'eau alcaline 2 apparaît et affiche « 1,2 ». En appuyant sur
le bouton d'eau purifiée (+)
et le bouton Eau acide (-) pour effectuer le réglage du cycle de 3 à 12.
Lorsque vous appuyez sur le bouton d'eau alcaline pour la troisième fois,
le pH passe au niveau d'eau alcaline 3 et affiche "1,3". Appuyez sur le
bouton d'eau purifiée (+) et le bouton d'eau acide (-) pour effectuer le
réglage du cycle de 8, 10, 12, 14. ,16,18,20,22 à 24. Lorsque vous
appuyez sur le bouton d'eau alcaline pour la quatrième fois, le niveau
d'eau alcaline 4 apparaît, le pH s'ajuste et affiche « 1,4 » en appuyant sur
le bouton d'eau purifiée (+) et le bouton d'eau acide (-). faire un ajustement
du cycle de 18,20,22,24,26, 28,30,32,34,36 à 40
Lorsque vous appuyez sur le bouton d'eau alcaline pour la cinquième fois,
le niveau d'eau acide 1 pH s'ajuste et affiche "2.1 (comme indiqué sur la
figure)". Appuyez sur le bouton d'eau purifiée (+) et le bouton d'eau acide (-)
pour effectuer le réglage du cycle de 10,12,14, 16,18,20,22,24,26, à 28.
Lorsque vous appuyez sur le bouton d'eau alcaline pour la sixième fois, le
pH du niveau d'eau acide 2 apparaît et affiche « 2,2 » en appuyant sur le
bouton d'eau purifiée (+) et acide . Bouton d'eau (-) pour effectuer le
réglage du cycle de 18,20,22,24,26,28,30,32,36 à 40.
Lorsque vous appuyez sur le bouton d'eau alcaline pour la septième fois,
le buzzer retentit, les paramètres sont enregistrés et l'ioniseur reviendra en
veille au niveau d'eau alcaline 2.
Attention : plus vous définissez une valeur élevée, plus la valeur pH que
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vous obtenez est élevée.
2. Bouton d'eau purifiée : durée de vie du filtre, réglage de nettoyage,
réglage vocal.

En appuyant et en maintenant le bouton d'eau purifiée pendant environ 4
secondes, le buzzer sonne ding-a-dong, vient au réglage de la durée de
vie du filtre, 12 articles sont disponibles. ,11000,12000.Utilisez le bouton
d'eau alcaline (+) et le bouton d'eau acide (-) pour effectuer le réglage du
cycle.
Spécifications du réglage de la durée de vie du filtre :
La durée de vie du filtre commence à décompter lorsque la machine
démarre. La plage de réglage de la durée de vie est de 1 000 L à 12 000 L
---- chaque niveau est de 1 000 L. Lorsque la durée de vie du filtre atteint la
valeur définie, la Le modèle de filtre clignote.
1. Sous l'état de réglage de la durée de vie du filtre, si vous n'appuyez pas
sur le bouton d'eau alcaline (+) et le bouton d'eau acide (-) pour régler,
l'ancienne mémoire de durée de vie du filtre ne sera pas écrasée. Si vous
appuyez sur le bouton d'eau alcaline (+) et le bouton d'eau acide (-) pour
régler, les paramètres actuels de durée de vie du filtre reviendront
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directement à zéro.
Le débit d'eau d'entrée doit être supérieur à 0,8 L/min, il entraînera alors le
débit d'eau .
Capteur pour démarrer l'ioniseur d'eau. Si moins de 0,8 L/min, l'ioniseur
d'eau ne peut pas être allumé pour fonctionner. Vous aurez peut-être alors
besoin d'une pompe pour vous aider.
2. Lorsque la durée de vie du filtre est expirée, appuyez sur « Maintenance
» 5 secondes « directement sous l'état de veille, la valeur de réglage
revient à zéro.
Appuyez une deuxième fois sur le bouton d'eau purifiée pour accéder au
réglage de nettoyage. Appuyez sur le bouton d'eau alcaline (+) et le bouton
d'eau purifiée (-) pour effectuer le réglage du cycle parmi les quatre chiffres
« 30, 60, 90, EL ».

Description du paramètre de nettoyage :
Lorsqu'il est réglé sur 30, cela signifie que lorsque la capacité totale de
décharge atteint 30 L, le voyant de nettoyage clignote. S'il est réglé sur «
EL », lorsque la capacité totale de décharge d'eau atteint 60 L, le voyant de
nettoyage clignote et l'action de nettoyage automatique se poursuivra la
prochaine fois que l'eau se connecte.

Troisième pression sur le bouton d'eau purifiée pour accéder aux
paramètres de langue vocale, les éléments de réglage sont « ENG, CHN ».
Appuyez sur le bouton d'eau alcaline (+) et le bouton d'eau purifiée (-) pour
régler.
ENG:Diffusion vocale en anglais.CHN:Diffusion vocale dans une autre
langue.
Troisième pression sur le bouton d'eau purifiée pour accéder aux
paramètres de voix et de musique de fond, les éléments de réglage sont «
S1, S2, S3 ». Appuyez sur le bouton d'eau alcaline (+) et le bouton d'eau



- 32 -

purifiée (-) pour régler.
S1 : lire la voix et la musique de fond. S2 : lire uniquement la voix, pas de
musique de fond. S3 : Désactivez la voix et la musique de fond.
Quatrièmement, appuyez sur le bouton Eau purifiée pour enregistrer les
paramètres, et l'ioniseur reviendra en veille au niveau d'eau alcaline 2.

3. Bouton d'eau acide : paramètres sur l'affichage du pH - les paramètres
nominaux ont été prédéfinis en usine, mais vous pouvez ajuster le réglage
de la force d'électrolyse pour chaque niveau comme
suit :

Appuyez sur le bouton d'eau acide pendant environ 4 secondes, le buzzer
donnera une mélodie pour entrer le réglage du pH sur le niveau d'eau
alcaline 1. Il affiche « 1,1 », comme dans l'image ci-dessus. Et appuyez sur
le bouton d'eau alcaline pour augmenter le niveau ou le bouton d'eau
purifiée pour abaisser le niveau d'électrolyse afin d'ajuster le pH à « 7,5,
8,0, 8,5, 9,0, 9,5 », etc.
Appuyez une deuxième fois sur le bouton Eau acide pour accéder au
réglage du pH sur le niveau d'eau alcaline. 2. Répétez la même procédure
que ci-dessus pour définir les niveaux de force pour tous les réglages.
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PRECAUTIONS FOR USE

Avant d'utiliser cet ioniseur d'eau, veuillez lire attentivement ces
précautions. faites fonctionner cet ioniseur d'eau en suivant les
précautions pour éviter les dommages à l'eau. machine ou votre santé.
L’eau de ville ou municipale est recommandée. L’eau de puits n’est pas
recommandée.
Veuillez remplacer les filtres à eau à temps, pour garantir que la qualité de
l'eau est bonne pour votre santé et durée de vie de la machine.
Le débit d'eau d'entrée doit être supérieur à 0,8 L/min, il entraînera alors le
débit d'eau. Capteur pour démarrer l'ioniseur d'eau. Si moins de 0,8 l/min,
l'ioniseur d'eau ne peut pas être allumé pour fonctionner. Ensuite, vous
aurez peut-être besoin d'une pompe pour vous aider.
Ne le connectez pas à un chauffe-eau. Assurez-vous que la température
de l'eau d'entrée est inférieure à 113 degrés Fahrenheit (45 degrés
Celsius). Gardez la machine à l'écart des températures élevées.
températures et lumière directe du soleil.
N'utilisez pas d'eau pour rincer la machine directement, et n'utilisez pas
non plus d'alcool ou d'autres solvants volatils pour l'essuyer. Veuillez
utiliser un chiffon doux avec de l'eau savonneuse pour l'essuyer
doucement. N'utilisez pas le récipient en aluminium ou en cuivre pour le
Eau alcaline ou acide, comme le l'eau pourrait être contaminée par ce type
de contenants.
Ne démontez pas la machine et ses composants. Ne bloquez pas, ne pliez
pas et ne cassez pas le laisser Tube. Lorsque la machine fonctionne, dans
le but d'expulser l'eau librement, ne Gardez le tube de sortie d'eau acide
dans un endroit élevé. Et le tube d'eau acide doit ne pas dépasser 60 cm
de longueur.
Chaque matin, avant de récupérer l'eau alcaline de l'ioniseur, laissez l'eau
couler. faites fonctionner pendant 10 à 30 secondes pour éliminer l'eau de
la machine et des filtres. Et la fin de la journée, il est suggéré de rincer
pendant 10 à 15 secondes au niveau « Eau purifiée » et au niveau « Eau
acide » pour éviter le tartre.
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L'eau alcaline et acide ionisée doit être utilisée dès que possible dans les
24 heures.
Ne prenez pas de médicaments avec de l'eau alcaline, utilisez de l'eau
purifiée. Ne buvez pas d'eau acide.
Veuillez débrancher la fiche d'alimentation lorsque vous n'utilisez pas la
machine pendant une longue période.

Veuillez ne pas endommager le cordon d'alimentation et le loquet
d'alimentation.
1. Assurez-vous que le câble d'alimentation et le loquet d'alimentation sont
intacts .
2. Ne pliez pas et ne tordez pas le câble d'alimentation ou le loquet
d'alimentation avec force .
3. Ne faites pas glisser le cordon d'alimentation .
4. Le câble d'alimentation ne peut pas supporter de lourdes charges .
5. Ne serrez pas le câble d'alimentation et ne le fixez pas à un certain
endroit .

Si vous utilisez un cordon d'alimentation endommagé, le loquet
provoquera un phénomène de court-circuit électrique, entraînant un
incendie. Contactez un professionnel si vous devez réparer le cordon
d'alimentation ou le loquet .
Lorsque vous insérez la fiche d'alimentation, assurez-vous qu'elle est
complètement insérée. Si la fiche n'est pas complètement insérée, cela
peut également provoquer un choc électrique ou un incendie. Si le loquet
est endommagé ou si la prise est desserrée, ne l'utilisez plus.
Retirez régulièrement la poussière du loquet d'alimentation. Si la poussière
s'accumule sur le loquet électrique pendant une longue période, cela
provoquera un choc électrique et provoquera un incendie à cause de l'air
humide. N'utilisez pas de solvants volatils tels que l'alcool lors du
nettoyage de la machine. Essuyez avec un chiffon en coton imbibé de
liquide vaisselle.
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TROUBLESHOOTING

Problème 1 : Le voyant d'alimentation n'est pas allumé ou l'écran LCD ne
s'affiche pas.
Solution : Veuillez vérifier si l'électricité est correctement connectée et
rebrancher le cordon.

Problème 2 : la machine continue de biper (alarmant).
(Notez les symboles sur l'écran LCD pendant que la machine émet un bip)
Solution : si un « H1 » s'affiche sur l'écran LCD, cela signifie la
température de l'eau du robinet. est trop élevé, veuillez fermer l’eau du
robinet et ne laissez pas l’eau CHAUDE pénétrer dans la machine.

Problème 3 : Le panneau de commande tactile ne fonctionne pas ou ne
répond pas (mais la machine peut toujours fonctionnent normalement).
Solution : veuillez débrancher le cordon d'alimentation et attendre une
minute, puis rebrancher le cordon d'alimentation. Une fois le courant rétabli,
l'appareil devrait revenir à un fonctionnement normal. Remarque : ne pas
localisez l'ioniseur à proximité d'appareils à rayonnement
électromagnétique, c'est-à-dire four à micro-ondes.

Problème 4 : Le rétroéclairage de l'écran LCD n'est pas allumé et l'écran
LCD est sombre.
Solution : la pression de l'eau du robinet est FAIBLE, veuillez augmenter la
pression de l'eau et vérifier si le filtre est bloqué ou non. Remplacez les
filtres si nécessaire.

Problème 5 : De l'eau acide/alcaline ou de l'eau purifiée sort.
Solution : veuillez remplacer les filtres à eau si nécessaire. Si la pression
de l'eau est trop faible, veuillez l'augmenter. Si le voyant « indicateur de
nettoyage » est « allumé », veuillez lancer le cycle de nettoyage.
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Problème 6 : Il y a des sédiments blancs dans l'eau alcaline.
Solution : L'eau alcaline après la production est généralement de couleur
blanchâtre, c'est normal et l’eau est potable.

Problème 7 : Un film blanc apparaît sur la paroi interne du réservoir d'eau
alcaline. Solution : Il s'agit d'une cristallisation du carbonate de calcium par
le gaz présent dans l'air après le réaction des composants solides du
calcium. Ces substances blanches sont normales lorsque générer de l'eau
alcaline. Cela n'implique pas qu'il y ait quelque chose qui ne va pas avec
l'eau. L'eau est potable.
Remarque : si cette condition persiste, veuillez utiliser de l'acide citrique de
qualité alimentaire pour nettoyer les assiettes ou vinaigre blanc.Laisser
tremper la machine pendant quelques heures et rincer
abondamment.Veuillez consulter les procédures d'entretien.
Remarque : si la machine n'est pas utilisée pendant une longue période,
veuillez débrancher l'alimentation. Cordon, retirez le filtre et retirez le
convertisseur d'eau et le purificateur d'eau. soigneusement et placez le
filtre dans un sac en plastique scellé et conservez-le au réfrigérateur.

Problème 8 : La quantité d’eau alcaline produite diminue progressivement.
Causes possibles et solutions :
Pression d'entrée de l'eau : assurez-vous que la pression de l'eau d'entrée
est suffisante – supérieure à 40 psi. Blocage du filtre – veuillez vous
assurer que la durée de vie du filtre est correcte et remplacez les filtres si
nécessaire. Accumulation excessive de dépôts de calcium dans le tube de
sortie – veuillez nettoyer l'extérieur. laisser tube au besoin. Tremper dans
du vinaigre au besoin.
Accumulation excessive de dépôts de calcium sur les plaques d'électrolyse
- veuillez contacter service client pour obtenir de l'aide.

Fabriqué en Chine
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MODELL: EHM-729

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WATER IONIZER MACHINE
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Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Nur Innen benutzen

RICHTIGE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der
europäischen Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das
Produkt in der Europäischen Union einer getrennten
Müllsammlung bedarf. Dies gilt für das Produkt und alle
Zubehörteile, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind. Als
solche gekennzeichnete Produkte dürfen nicht über den
normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen an
einer Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten abgegeben werden

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN
Bei der Verwendung Ihres Buffetwärmers sollten immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden:
1. Lesen Sie alle Anweisungen.
2. Überprüfen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit
der des örtlichen Netzes übereinstimmt, bevor Sie das Gerät an das
Stromnetz anschließen.
3. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
4. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
5. Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker, nachdem Sie das Gerät benutzt
haben, bevor Sie es reinigen und während Sie es reparieren.
6. Wenn Sie dieses Gerät in der Nähe von Kindern verwenden, ist eine
strenge Aufsicht erforderlich.
Lassen Sie das Gerät niemals in der Reichweite von Kindern.
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7. Reparaturen an Elektrogeräten dürfen nur von einem qualifizierten
Elektriker durchgeführt werden. Durch unsachgemäße Reparaturen
können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.
8. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und sollte nicht für
gewerbliche Zwecke verwendet werden.
9. Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Stecker oder
Kabel, nach einer Fehlfunktion oder nach einem Sturz oder einer anderen
Beschädigung.
10. Benutzen Sie das Gerät nicht für andere als den vorgesehenen Zweck.
11. Berühren Sie beim Arbeiten mit dem Gerät keine heißen Oberflächen
und verwenden Sie keine Griffe oder Knöpfe.
12. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Geräts
eingewiesen wurden und diese verstehen welche Gefahren damit
verbunden sind. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt
werden.
Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.
13. Befestigung vom Typ Y: Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es
vom Hersteller, seinem Servicemitarbeiter oder ähnlich qualifizierten
Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

SPEICHERN DIESE ANWEISUNGEN

FCC-INFORMATIONEN
VORSICHT:
Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die
Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum
Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen!
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Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1) Dieses Produkt kann schädliche Störungen verursachen.
2) Dieses Produkt muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,
einschließlich Störungen, die zu unerwünschtem Betrieb führen können.
WARNUNG:
Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die nicht ausdrücklich
von der für die Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden,
können zum Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des
Produkts führen.
Notiz:
Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen
Störungen in einer Wohnanlage bieten.
Dieses Produkt erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann
diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und
verwendet wird, kann es schädliche Störungen der Funkkommunikation
verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer
bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Produkt
schädliche Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was
durch Aus- und Einschalten des Produkts festgestellt werden kann, wird
dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine oder
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben.
· Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
· Erhöhen Sie den Abstand zwischen Produkt und Empfänger.
· Schließen Sie das Produkt an eine Steckdose an, die zu einem anderen
Stromkreis gehört als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.
· Wenden Sie sich für Hilfe an den Händler oder einen erfahrenen
Radio-/TV-Techniker.

PRODUCT MAIN FEATURES

ProductMainFeatures
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Dieser multifunktionale Wasserionisator kann frei in unterschiedlicher
Wasserqualität und unterschiedlichen Standards der Stromversorgung
eingesetzt werden.
1. Ein großes, farbenfrohes 3,8-Zoll-LCD-Display, auf dem weitere
Informationen angezeigt werden.
2.Die LCD zeigt an pH-Wert Und ORP, fließen Rate, Temperatur, Filter
Verwendung Leben, hilft dem Benutzer bei der Auswahl des geeigneten
Wassers.
3.Elegantes und solides CDC Touch-Bedienfeld, einfach für Kinder und
ältere Menschen zu bedienen.
4.Verwendung von hoher Leistung SMPS-Leistung liefern,es Ist geeignet
für viele Verschiedene Stromversorgungen auf der Welt, sicher und
zuverlässig.
5.Die Elektrolyse mit Die Mikrocomputer automatisch Kontrolle System
kann perfekt im Wasser TDS von 50 bis 1000PPM arbeiten.
6.Es verfügt über ein eingebautes Wasserfiltersystem, das die
Lebensdauer des Filters im Laufe der Zeit anzeigt, um sicherzustellen,
dass die Wasserqualität sicher ist.
7.Es verfügt über eine Selbstreinigungsfunktion, um Ablagerungen zu
verhindern.
8. Aus Japan importierte Edelstahlausläufe, rosten nicht und können in
jede Richtung gebogen werden.
9. Große Titanplatten mit Platinbeschichtung, aufgebracht mit aus Japan
importierter Ionenmembran, sorgen für eine effizientere Elektrolyse und
eine längere Lebensdauer.
10.Eingebautes Überhitzungsschutzsystem, verhindert das Eindringen von
Hochtemperaturwasser in die Maschine und sorgt für eine sichere
Funktion der Maschine.
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TECHNICAL PARAMETERS AND SPECIFICATIONS

1 Stromversorgung
AC220-240 V _ 50 /60 Hz bzw AC11 5V _

60Hz
2 Arbeitskraft 100 W
3 Abwartende Kraft 1,5 W _
4 Wasserdruck 0,1 ~ 0,3 MPa
5 Einlasswasser-TDS 50~1000 mg/L
6 Fließrate 1,0 ~ 3,5 l/Min
7 Beste Durchflussrate 2~3 L/Min
8 Ständig Arbeitszeit ≤ 30 Minuten
9 Lebensdauer des Filters 8.000 l (Abhängig von der Wasserqualität
10 Plattenmaterial l Titan mit Platinbeschichtung
11 Anzahl der Teller 5 Stück (Standard)/7 Stück

1 2
Elektrolytischer
Plattenbereich

5 Stück: 320 cm² / 7 Stück: 480 cm²

13 pH-Bereich 3,5-10,5

14 ORP-Bereich z
5PCS: +500~-550mV / 7PCS: +500~ -6

50mV

15
Einlass Wassertemperatur

_
5-40℃

(41-104℉)

Notiz:
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1. Der pH- und ORP-Bereich, die Lebensdauer des Filters, die
Durchflussrate usw. hängen von den Bedingungen Ihrer örtlichen
Wasserversorgung ab.
2. Bei den PH-Daten handelt es sich um Labordaten. Verschiedene
Regionen sind vom TDS-Wert betroffen. Die Daten können unterschiedlich
sein, was ein normales Phänomen ist.

METHOD OF ERECTION

Installationswerkzeuge:
1. Ein Kreuzschlitzschraubendreher 2. Ein Papiermesser oder eine
Schere
3. Ein Bohrhammer 4. Ein Tischöffner 5. Ein
Schraubenschlüssel

Stellungnahme

Sollten sich technische Verbesserungen am Produkt
ergeben, werden diese ohne Vorankündigung in das
neue Handbuch übernommen. Wenn das Aussehen und
die Farbe des Produkts geändert werden, hat das
tatsächliche Produkt Vorrang.

Teile und Zubehör:

Zapfhahnadapter A Zapfhahnadapter B
Haspel
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T-Stück-Montage 1/4-Zoll-PE-Rohr 3/8" weiches
Rohr

Zubehörtasche Netzkabel _ Filterschlüssel _
pH-Testreagenz

Installation der Wasserschläuche:
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Schneiden Sie den Wasserschlauch in zwei Teile. Stecken Sie einen
Schlauch in den IN-Ausgang auf der Rückseite des Geräts und das andere
Ende sollte in den oberen Einsatz am Adapter eingeführt werden.
Wiederholen Sie den Vorgang für den OUT-Ausgang am unteren Einsatz
Bereit, das andere Ende des Schlauchs in den Adapter einzuführen.
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Führen Sie zuerst die Hohlschraube durch den Schlauch ein und
schrauben Sie die Schraube wie in der Abbildung unten gezeigt in den
Adapter ein.

Stecken Sie den oberen Schlauch in den Auslassstutzen hinter dem Gerät
und den unteren Schlauch in den Einlassstutzen. Die Schläuche sind
identisch, es spielt also keine Rolle, an welchem Teil des Adapters der
Schlauch befestigt wird.

So verbinden Sie
das

Adapter auf 2
gemeinsame
Arten von

Wasserhähnen:

Tippe A:
Entferne das Auslass des Wasserhahns einstecken und befestigen Die
Adapter. Falls vorhanden Sind Undichtigkeiten, drehen Es leicht als
gezeigt In Die Diagramm bis Die Leck stoppt, stellen Sie sicher Das Die
Waschmaschine hat gewesen eingefügt vor dem Festziehen .



- 11 -

Typ B:
Installationsverfahren ( wie in der Abbildung gezeigt) ·Befestigen Sie
zuerst den Installationsring.
·Verwenden Sie den Innenringsatz und befestigen Sie ihn am
Wasserhahn. ·Ziehen Sie ihn mit einem Schraubenschlüssel fest
· Zum Schluss anbringen Die Wert .

Installationsumgebung
E. Befestigen Sie die Wassermaschine an einem Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung und 1 Meter von der Feuerquelle entfernt, um eine
Verformung der Maschine durch die Hitze des Gehäuses zu vermeiden.
F. Die Stromversorgung des Geräts erfolgt über AC120V oder
AC220-240V. Um die Sicherheit zu gewährleisten, muss ein gutes
Erdungskabel vorhanden sein. Bitte halten Sie das Gerät von der
Mikrowelle, dem Reiskocher und anderen Hochleistungshaushaltsgeräten
fern und verwenden Sie ein separates Steckdose.
Der Wasserdruck dieser Maschine beträgt 0,1–0,3 MPa. Wenn der
Wasserdruck niedriger als 0,1 MPa ist, installieren Sie bitte die
Druckerhöhungspumpe.
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Installationsmodus B:

HINWEIS: Bestehende Produkte verfügen nicht über eine
Vorfilterkomponente. Wenn Sie diese zusammenbauen müssen,
müssen Sie sie separat erwerben.

Installationsschritte:
Dreiwege-Kugelhahn > PE-Rohr > 1/4- Zoll-Schnellkupplung >
Hahnadapter B installieren
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Schritt 1: Bohren: Bohren Sie innerhalb von 70 mm vom Rand des
Spülbeckens mit einer elektrischen Bohrmaschine ein Durchgangsloch
(Durchmesser 142 mm) in die Arbeitsfläche. Hinweis: Für
Marmorarbeitsplatten muss ein 14-mm-Glaslochöffner verwendet werden .

Schritt 2: Befestigen Sie das 2-2-Ventil: Setzen Sie das 2-2-Ventil in das
Loch ein und befestigen Sie es mit einer Sechskantmutter an der Theke.
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Installation eines Dreiwege-Kugelhahns
Soll der Schalter des Hauptwasserventils des Haushalts geschlossen
werden, schließen Sie den Dreiwege-Kugelhahn an die Hauswasserleitung
des Benutzers an, sodass ein Ende des Dreiwege-Kugelhahns mit der
Wassereinlassleitung und das andere Ende mit der Außenwasserleitung
verbunden ist Wasserausrüstungsrohr und schließen Sie dann das
PE-Wasserrohr (1/4 Zoll Wasser) an Rohr ) vom Ausgang des
Dreiwege-Kugelhahns abziehen.
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Nachdem der PE-Schlauch in die Befestigungsmutter des Kugelhahns
eingeführt wurde, ziehen Sie den PE-Schlauch mit ausreichender
Betriebslänge heraus, stecken Sie den PE-Schlauch in die
Befestigungsschraube des Kugelhahnsockels, schrauben Sie dann die
Befestigungsmutter in die Befestigungsschraube und ziehen Sie sie fest
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Mit einem Schraubenschlüssel den Kugelhahn in die geschlossene
Position bringen. Zu diesem Zeitpunkt werden der Dreiwege-Kugelhahn
und das PE-Rohr installiert und angeschlossen.

Stecken Sie dann das andere Ende des PE-Rohrs in den
1/4-Zoll-Schnellanschluss, und das andere Ende des Schnellanschlusses
wird mit der unteren Schnittstelle des Wasserhahnadapters B verbunden,
und das Unterbauteil wird installiert.

Installation der Wasserionisiermaschine
Befestigen Sie das Wasserionisiergerät mit einem Aufhängeset an der
Wand.

Der erste Schritt besteht darin, die Maschine direkt an einer geeigneten
und geeigneten Stelle auf der Theke zu platzieren .
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Der zweite Schritt besteht darin, die geeignete Höhe über dem
Waschbecken zu messen ( 30–50 cm über dem Waschbecken sind
angemessen), das Zubehör aus der Zubehörtasche herauszunehmen und
die Aufhängeplatte herauszunehmen, um die Höhe zu bestimmen
maschinelle Aufhängelöcher Position .

Wenn die Installationsumgebung zum Bohren von Löchern nicht geeignet
ist, verwenden Sie bitte nagelfreien Kleber, um die Wandplatte zu
befestigen. Nachdem Sie die Position der Wandbehangplatte bestimmt
haben, tragen Sie den nagelfreien Kleber gleichmäßig auf die
Befestigungsfläche des Wandbehangs auf Platte und kleben Sie sie dann
an der festen Position der Wandoberfläche (schließen Sie den Vorgang
innerhalb von 5 Minuten ab, um eine Verfestigung des Klebers zu
verhindern). Nach der Befestigung mit nagelfreiem Kleber ist es notwendig,
24 Stunden zu warten, nachdem der Kleber vollständig ausgehärtet ist,
bevor das Gerät an die Wand gehängt wird .

Der dritte Schritt besteht darin, mit einer elektrischen Bohrmaschine zwei
Löcher mit einer vertikalen Tiefe von etwa 50 mm und einem Durchmesser
von 6 mm entsprechend der Bohrposition zu bohren. Der Mittenabstand
der beiden Löcher beträgt 40 mm.
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Schritt 8: Nehmen Sie die Maschine von der Wand herunter.
Schneiden Sie den 3/8-Zoll-Schlauch in zwei Stücke entsprechender
Länge. Schließen Sie die Schläuche an die IN- und OUT-Düsen an
der Unterseite des Maschinensockels an.

Hahnadapter A:
Stecken Sie ein Ende des ersten 3/ 8 - Zoll-Schlauchs in den oberen
Wasserauslass des Wasserhahnadapters A und befestigen Sie ihn fest mit
einer Rohrschelle. Verbinden Sie das andere Ende mit dem Wassereinlass
am IN- Düse des Maschinensockels und befestigen Sie es fest mit einer
Rohrschelle.

Stecken Sie ein Ende des zweiten 3/ 8- Zoll-Schlauchs in den unteren
Ausgang des Hahnadapters A und befestigen Sie ihn fest mit einer
Rohrschelle. Verbinden Sie das andere Ende mit OUT Düse des
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Maschinenfußes anbringen und mit einer Rohrschelle fest fixieren.

Hahnadapter B:
Führen Sie ein Ende der ersten 3/8 Zoll ein . Führen Sie den Schlauch in
den unteren Auslass des Wasserhahnadapters B ein und befestigen Sie
ihn mit einer Rohrschelle. Verbinden Sie das andere Ende mit dem
Wassereinlass am IN- Düse des Maschinensockels und befestigen Sie ihn
mit einer Rohrschelle fest.

Stecken Sie ein Ende des zweiten 3/ 8 - Zoll-Schlauchs in den oberen
Ausgang des Wasserhahnadapters B und befestigen Sie ihn fest mit einer
Rohrschelle. Verbinden Sie das andere Ende mit dem Auslass des
Maschinenfußes und befestigen Sie es fest mit einer Rohrschelle.
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Stecken Sie das Netzkabel ein
Stellen Sie zunächst sicher, dass die Spezifikationen des
anzuschließenden Netzteils mit den Anforderungen auf dem Typenschild
übereinstimmen, und stecken Sie dann den Netzkabelstecker ein (ein
Ende wird an das untere Ende der Maschine angeschlossen, das andere
Ende wird an die Stromversorgung angeschlossen). liefern).
Nachdem das Netzkabel eingesteckt wurde, leuchten das LCD und die
Anzeige auf. Im täglichen Gebrauch kann der Stecker des Netzkabels nicht
abgezogen werden .

CONTROLLING PANEL OVERVIEW



- 22 -

Wie Zu arbeiten
Wann Die klopfen Ist gedreht Wenn das Wasser eingeschaltet ist, gelangt
Wasser in den Ionisator. Sobald die Wasserdurchflussrate über 0,8
l/Minute liegt, leuchtet der Bildschirm auf und der Standard-pH-Wert liegt
auf alkalischem Wasser, Stufe 2. Gleichzeitig ertönen Musik und a Die
Stimme „Alkaline Water Level 2“ ist zu hören. Sie können drücken Die
Alkalisch Wasser Taste Zu wählen anders Ebenen
Von 1,2,3 und 4 für anders pH-Wert Werte.Du Wille hören "Alkalisch
Wasser Ebene 1 ","Alkalisch Wasser Ebene 3"und "Super Alkalisch
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Wasser"für Die anders Alkalisch Wasserstände. Wenn die
Bildschirmbeleuchtung violett wird, weist dies auf einen stark alkalischen
Zustand hin während Blau normales Alkali anzeigt.
Wenn die Taste für gereinigtes Wasser gedrückt wird, ertönt die Stimme
„Gefiltertes Wasser“. Es findet keine Ionisierung des Wassers statt (die
Bildschirmbeleuchtung wird grün). Das Licht erlischt 1 Minute nach dem
Abschalten der Wasserzufuhr. Der Ionisator schaltet automatisch auf
alkalischen Wasserstand 2 um.
Wenn der Knopf für saures Wasser gedrückt wird, ertönt eine andere
Musik und die Stimme „Mild Acidic Water“. „ist zu hören (die
Bildschirmbeleuchtung wird gelb). Drücken Sie die Taste Drücken Sie
erneut die Taste „Acidic Water“, dann ist die Stimme „Super Acidic
Water“ zu hören (die Bildschirmbeleuchtung wird rot). Das Licht schaltet
sich 1 Minute nach dem Abschalten der Wasserversorgung aus. Der
Ionisator schaltet automatisch auf alkalisches Wasser der Stufe 2 um.
Wenn die Wartungstaste gedrückt wird, ist die Stimme „Gerät wird jetzt
gereinigt“ zu hören. Die Bildschirmbeleuchtung ist rot. Nach der Reinigung
schaltet der Ionisator automatisch auf alkalisches Wasser Stufe 2 um.
Hinweis: Die Maschine führt eine automatische Reinigung durch, wenn die
Durchflussrate unter 0,8 l/min liegt (LCD ist rot). Nach 5 Sekunden befindet
sich die Maschine im Standby-Modus (LCD ist blau). 15 Sekunden lang ist
die Maschine nicht in Betrieb im Power-Down-Modus sein (LCD ist aus).

PANEL OPERATION AND FEATURES

Taste für alkalischesWasser
Es gibt vier Abschnitte des alkalischen Wassers. Sie können das am
besten geeignete alkalische Wasser auswählen Ihre Bedürfnisse, wie das
Kochen von Speisen, das Zubereiten von Tee oder das tägliche Trinken

Knopf für gereinigtesWasser
Die Maschine gibt gereinigtes Wasser mit neutralem pH-Wert zur
Einnahme von Medikamenten, zum Aufbrühen von Milch usw. aus.
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Taste für sauresWasser
Es gibt zwei Abschnitte des sauren Wassers. Sie können das saure
Wasser zum Waschen, Reinigen oder Sterilisieren wählen.

Funktionstaste
Wenn die Wasserkapazität den eingestellten Wert erreicht, leuchtet die
Reinigungsleuchte auf. Drücken Sie die Reinigungstaste, um die
Innenreinigung zu starten, während die Maschine in Betrieb ist.
Wenn die Filterlebensdauer erschöpft ist, drücken Sie nach dem
Austausch des Filters lange auf die Funktionstaste, um die
Filterlebensdauer auf den eingestellten Wert wiederherzustellen.

GENERAL USE PH INSTRUCTION TABLES FOR WATER LONIZER

Funktion
Verwendung von Wasser mit
unterschiedlichem pH-Wert

Lebensmittel
mit gleichem
pH-Wert
Referenz
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Alkalisch
Wasser

Kochen
&

Essen
Desinfektion
&Geschirrrein

igung

pH-Wert 9,0–10,5 Alkalisches
Wasser, Stufe 4 (stark alkalisch)
·Gut für die Zubereitung von
Suppen und Eintöpfen. Es ist
hilfreich zur Erhaltung ihrer
Nährstoffe und Farben.
·Einweichen Gemüse,

Rindfleisch, Schweinefleisch und
frischer Fisch um den

Fischgeschmack zu entfernen
und den Geschmack des Essens
zu bewahren natürlich Aromen.
· Reduziert effektiv Pestizide auf

Früchten und Gemüse .
·Gut zum Reinigen hartnäckiger
Flecken auf dem Geschirr .
·Starkes Antioxidans zur

Entfernung freier Substanzen
Radikale aus dem Körper.

Ingwer
Trauben
Kel ps _
Algen

Kochen &
vorbereiten
Bäckereien

pH-Wert 8,5–10, alkalischer
Wasserstand 3

Gut zum Kochen von Reis und
zum Zubereiten von Nudeln Brot
und Kuchen und bewahren Sie
seine Natur Geschmack länger

Pilze
Sojabohnen

Spinat
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Vorbereiten
Kaffee und

Tee

pH-Wert 8,0–9,0, alkalisches
Wasser, Stufe 2

·Gut für die Zubereitung von Tee
oder Kaffee, reduzieren Bitterkeit
und sorgen für einen besseren

Geschmack.
·Nach der ersten Nutzungsdauer
beträgt dieser Wert ebenfalls

Geeignet zum täglichen Trinken
und zur Verbesserung Ihre
allgemeine Gesundheit

·Verbesserung der Bedingungen
bei Magenbeschwerden,

Verstopfung, Durchfall und Gicht.

Banane
Karotte
Kastanie

Kopfsalat rote
Bohnen

Anfängliche
und

täglich
Trinken

PH7,5~8,5 Alkalischer
Wasserstand 1

·Für Leute, die gerade erst
anfangen zu trinken alkalisches

Wasser.
Intern ausgleichen pH-Wert,

Verbesserung des
Aufnahme von Kalzium und

anderen Mineralien.

Apfel
Kohl

Aubergine
Zwiebel Tee

Gereinigt
Wasser

Gereinigt
Wasser

pH 7,0 gereinigtes Wasser
·Keine Farbe, kein Geschmack,

keine Verunreinigung
·Geeignet zum Mitnehmen
Medizin, Zubereitung von

Säuglingsnahrung und für die
Ernährung von Babys .

Spargel
Brot Milch
Miso Tofu
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Sauer
Wasser

Gesichts- und
Hautreinigun

g

pH-Wert 5,0 bis 6,5 Saures
Wasser, Stufe 1

· Nicht zum Trinken geeignet .
·Schließen Auf den pH-Wert der
Haut wirkt es adstringierende

Wirkung bei der
Gesichtsreinigung .

·Ideal zum Baden empfindlicher
Haut und Kleinkinder, Linderung

von Sonnenbrand .
·Minimieren Sie das

Erscheinungsbild von Poren und
gut zum Zähneputzen.

· Stellt den Glanz des Haares und
die natürliche Pflege wieder her

rasieren.

Rindfleisch
Bier

Muschel
Reis

Oktopus

Sterilisation
&

Desinfektion
&

Eliminierung
von

Chemikalien

pH 3,5–5,5 Saures Wasser, Stufe
2

·Nicht zum Trinken geeignet
·Antibakteriell für Geschirr und

Boden Reinigung .
·Beseitigt die Restlandwirtschaft

Chemikalien auf Obst und
Gemüse, wenn sie in saurem

Wasser einweichen.

Käse
Eigelb
Hafer

Tintenfisch

LCD DISPLAY INTRODUCTION
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Anzeige für alkalisches Wasser: Alkali 4 (lila), Alkali 3 (dunkelblau),
Alkalisch 2 (hellblau), Alkalisch 1 (weiß)
Anzeige für reines Wasser: Grün
Anzeige von saurem Wasser: Säuregrad 2 (rot), Säuregrad 1 (gelb)
Durchflussrate: Zeigt die aktuelle Wasserdurchflussrate durch die
Maschine an
Temperatur: Zeigt die aktuelle Wassertemperatur an
PH: Zeigt den pH-Wert des Ausgangswassers an
ORP: Zeigt das Oxidations-Reduktionspotential des Ausgangswassers an
Reinigung: Die Maschine reinigt
Elektrolyse: Die Maschine elektrolysiert
Laufrad: Die Maschine arbeitet mit durchströmendem Wasser

PRINCIPLE OF OPERATION

Das Grundprinzip des Wasserionisators ist die Elektrolyse von Wasser zur
Änderung des pH-Werts und Oxidations-Reduktionspotential (ORP), um
den Wasserstoff und das Hydroxidion zu trennen. Im Naturzustand kann
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das Wasser im Allgemeinen nicht in O und H zerfallen, sondern Gemäß
dem Faradayschen Gesetz der Elektrolyse, wenn Kathode und Anode in
Wasser gegeben werden. Wann Wird der Strom eingeschaltet, wird das
Wasser elektrolysiert
Die Anodenmaterialien sind normalerweise Titan und Platin. Sie sind nicht
leicht aufzulösen. Die Oxidations-Reduktions-Reaktion von Kathode und
Anode ist wie folgt
2H₂O+2e=2OH+H² Alkalisches Elektrolytwasser mit reduktiver
EO=0-0,0591pH
H₂O=2H+1/2O₂+2e Saures Elektrolytwasser mit Oxidationsmittel
EO=1,228-0,0591pH
Nachdem Wasserstoff und Sauerstoff auf der Oberfläche der Kathode und
Anode erzeugt wurden, wird das Wasser um die Elektroden alkalisch und
sauer. Gleichzeitig wird das ORP verändert wird. Die poröse
semipermeable Membran oder die semipermeable Membran Dieses
Kation-Anion kann selektiv durch den Einsatz in die beiden Pole gelangen,
um das zu begrenzen Wasser. Das saure Wasser mit hoher Konzentration
und Oxidation wird daraus gesammelt Pluspol, das alkalische Wasser mit
hoher Konzentration und Reduktion wird gesammelt vom Minuspol. Dies
ist das Funktionsprinzip des Wasserionisators.

FUNCTION SETTING

Die folgenden Vorgänge sind auf Techniker beschränkt nur das Einstellen
der Maschine. Drehen Sie den Wasserhahn nicht auf, wenn Sie die
Maschine einstellen.
1. Taste für alkalisches Wasser: pH-Einstellung (um den angezeigten
pH-Wert und den tatsächlichen pH-Wert zu schließen)
Halten Sie die Taste für alkalisches Wasser etwa 4 Sekunden lang
gedrückt Sekunden, Summer ertönt
ding-a-dong, kommt in alkalisches Wasser, pH-Wert 1, stellt den pH-Wert
ein und zeigt „1,1“ an (wie in der Abbildung gezeigt). Drücken Sie die Taste
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für gereinigtes Wasser (+) und die Taste für saures Wasser (-), um den
Zyklus von 1 bis 10 anzupassen.

Wenn Sie die Taste für alkalisches Wasser ein zweites Mal drücken, wird
der pH-Wert des alkalischen Wassers auf Stufe 2 eingestellt und
„1,2“ angezeigt. Drücken Sie die Taste für gereinigtes Wasser (+).
und die Taste für saures Wasser (-), um den Zyklus von 3 bis 12
anzupassen.
Wenn Sie die Taste für alkalisches Wasser ein drittes Mal drücken, wird der
pH-Wert des alkalischen Wassers auf Stufe 3 eingestellt und
„1,3“ angezeigt. Drücken Sie die Taste für gereinigtes Wasser (+) und die
Taste für saures Wasser (-), um die Zykluseinstellung von 8, 10, 12, 14
vorzunehmen ,16,18,20,22,bis 24. Wenn Sie die Taste für alkalisches
Wasser zum vierten Mal drücken, wird der pH-Wert des alkalischen
Wassers auf Stufe 4 eingestellt und „1,4“ angezeigt. Drücken Sie die Taste
für gereinigtes Wasser (+) und die Taste für saures Wasser (-). um eine
Zyklusanpassung von 18,20,22,24,26, 28,30,32,34,36 bis 40
durchzuführen
Wenn Sie die Taste für alkalisches Wasser zum fünften Mal drücken, wird
der Säurewasserstand 1 p H eingestellt und „2.1“ angezeigt (wie in der
Abbildung gezeigt). Drücken Sie die Taste für gereinigtes Wasser (+) und
die Taste für saures Wasser (-), um die Zyklusanpassung vorzunehmen
10,12,14, 16,18,20,22,24,26,bis 28.
Wenn Sie die Taste für alkalisches Wasser zum sechsten Mal drücken,
wird der pH-Wert des sauren Wassers auf Stufe 2 eingestellt und
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„2,2“ angezeigt. Drücken Sie die Taste für gereinigtes Wasser (+) und
„Sauer“ . Wassertaste (-) zur Zyklusanpassung von 18, 20, 22, 24, 26, 28,
30, 32, 36 bis 40
Wenn Sie die Taste für alkalisches Wasser zum siebten Mal drücken,
ertönt der Summer, die Einstellungen werden gespeichert und der
Ionisator kehrt in den Standby-Modus auf Stufe 2 für alkalisches Wasser
zurück.
Achtung: Je höher Sie einstellen, desto höher ist der pH- Wert.
2. Taste für gereinigtes Wasser: Filterlebensdauer, Reinigungseinstellung,
Spracheinstellung

Wenn Sie die Taste für gereinigtes Wasser etwa 4 Sekunden lang gedrückt
halten, ertönt ein akustisches Signal und die Einstellung für die
Filterlebensdauer wird aktiviert. Es sind 12 Elemente verfügbar: 1000,
2000, 3000, 4000, 5000, 6000, 7000, 8000, 9000,
10000 ,11000,12000.Verwenden Sie die Taste für alkalisches Wasser (+)
und die Taste für saures Wasser (-), um den Zyklus anzupassen.
Spezifikationen zur Einstellung der Filterlebensdauer:
Die Lebensdauer des Filters beginnt herunterzuzählen, wenn die Maschine
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startet. Der Einstellbereich für die Lebensdauer liegt zwischen 1000 l und
12000 l – jede Stufe beträgt 1000 l. Wenn die Filterlebensdauer den
eingestellten Wert erreicht, wird die Lebensdauer des Filters
heruntergezählt Das Filtermuster blinkt sofort.
1.Wenn Sie im Einstellungsstatus der Filterlebensdauer nicht die Taste für
alkalisches Wasser (+) und die Taste für saures Wasser (-) zum Anpassen
drücken, wird der alte Speicher der Filterlebensdauer nicht überschrieben.
Wenn Sie zum Anpassen die Taste für alkalisches Wasser (+) und die
Taste für saures Wasser (-) drücken, werden die aktuellen Einstellungen
für die Filterlebensdauer direkt auf Null zurückgesetzt.
Die Eingangswasserdurchflussrate sollte über 0,8 l/min liegen, dann wird
der Wasserfluss gesteuert .
Sensor, um den Wasserionisator zu starten. Bei weniger als 0,8 l/min kann
der Wasserionisator nicht eingeschaltet werden, um zu funktionieren. Dann
benötigen Sie möglicherweise eine Pumpe, um zu helfen.
2. Wenn die Filterlebensdauer abgelaufen ist, drücken Sie direkt im
Standby-Modus die Taste „Wartung“ 5 Sekunden lang, der Einstellwert
kehrt auf Null zurück.
Drücken Sie die Taste für gereinigtes Wasser ein zweites Mal, um zur
Reinigungseinstellung zu gelangen. Drücken Sie die Taste für alkalisches
Wasser (+) und die Taste für gereinigtes Wasser (-), um die
Zyklusanpassung unter den vier Ziffern „30, 60, 90, EL“ vorzunehmen.

Beschreibung der Reinigungseinstellung:
Wenn der Wert auf 30 eingestellt ist, bedeutet dies, dass die
Reinigungsleuchte blinkt, wenn die gesamte Entladungskapazität 30 l
erreicht. Bei der Einstellung „EL“ blinkt die Reinigungsleuchte, wenn die
gesamte Wasserentladungskapazität 60 l erreicht, und beim nächsten Mal
wird der automatische Reinigungsvorgang mit dem Wasser durchgeführt
verbindet.
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Drücken Sie zum dritten Mal die Taste für gereinigtes Wasser, um die
Spracheinstellungen aufzurufen. Die Einstellungselemente sind „ENG,
CHN“. Drücken Sie zum Anpassen die Taste für alkalisches Wasser (+)
und die Taste für gereinigtes Wasser (-).
ENG:Sprachübertragung in Englisch.CHN:Sprachübertragung in einer
anderen Sprache.
Drücken Sie zum dritten Mal die Taste für gereinigtes Wasser, um die
Sprach- und Hintergrundmusikeinstellungen aufzurufen. Die
Einstellungselemente sind „S1, S2, S3“. Drücken Sie zum Anpassen die
Taste für alkalisches Wasser (+) und die Taste für gereinigtes Wasser (-).
S1: Stimme und Hintergrundmusik abspielen. S2: Nur Stimme abspielen,
keine Hintergrundmusik. S3: Schalten Sie Sprache und Hintergrundmusik
aus.
Drücken Sie zum vierten Mal die Taste für gereinigtes Wasser, um die
Einstellungen zu speichern, und der Ionisator kehrt in den Standby-Modus
mit der alkalischen Wasserstufe 2 zurück.

3. Taste für saures Wasser: Einstellungen auf der pH-Anzeige – die
Nenneinstellungen wurden im Werk voreingestellt, Sie können jedoch die
Einstellung der Elektrolysestärke für jede Stufe anpassen
folgt:
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Drücken Sie die Taste für saures Wasser etwa 4 Sekunden lang. Der
Summer gibt einen Ton von sich, um die pH-Einstellung für den alkalischen
Wasserstand 1 einzugeben. Es wird „1,1“ angezeigt, wie im Bild oben.
Drücken Sie dann die Taste für alkalisches Wasser, um den Wert zu
erhöhen oder die Taste für gereinigtes Wasser, um die Elektrolysestufe zu
senken und den pH-Wert auf „7,5, 8,0, 8,5, 9,0, 9,5“ usw. einzustellen.
Drücken Sie ein zweites Mal auf die Taste für saures Wasser, um die
pH-Einstellung für die alkalische Wasserstufe einzugeben. 2. Wiederholen
Sie den gleichen Vorgang wie oben, um die Stärkestufen für alle
Einstellungen festzulegen.

PRECAUTIONS FOR USE

Bitte lesen Sie diese Vorsichtsmaßnahmen sorgfältig durch, bevor Sie
diesen Wasserionisator verwenden Betreiben Sie diesen Wasserionisator
unter Beachtung der Vorsichtsmaßnahmen, um Schäden am Gerät zu
vermeiden Maschine oder Ihre Gesundheit.
Stadt- oder Gemeindewasser wird empfohlen. Brunnenwasser wird nicht
empfohlen.
Bitte tauschen Sie die Wasserfilter rechtzeitig aus, um sicherzustellen,
dass die Wasserqualität für Sie gut ist Gesundheit und Lebensdauer der
Maschine.
Die Eingangswasserdurchflussrate sollte über 0,8 l/min liegen, dann wird
der Wasserfluss gesteuert Sensor, um den Wasserionisator zu starten. Bei
weniger als 0,8 l/min kann der Wasserionisator nicht aktiviert werden
eingeschaltet, damit es funktioniert. Dann benötigen Sie möglicherweise
eine Pumpe zur Unterstützung.
Schließen Sie es nicht an einen Warmwasserbereiter an. Stellen Sie sicher,
dass die Wassertemperatur am Einlass unter 45 Grad Celsius liegt. Halten
Sie die Maschine von hohen Temperaturen fern Temperaturen und direkter
Sonneneinstrahlung.
Spülen Sie das Gerät nicht direkt mit Wasser aus und wischen Sie es auch
nicht mit Alkohol oder anderen flüchtigen Lösungsmitteln ab. Wischen Sie
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es vorsichtig mit einem weichen Tuch und Seifenwasser ab. Verwenden
Sie dafür keinen Aluminium- oder Kupferbehälter alkalisches oder saures
Wasser, wie das Wasser könnte durch solche Behälter verunreinigt
werden.
Zerlegen Sie die Maschine und ihre Komponenten nicht. Blockieren, falten
oder brechen Sie sie nicht lassen Wenn die Maschine in Betrieb ist, dürfen
Sie dies nicht tun, damit das Wasser ungehindert austreten kann
Bewahren Sie das Auslassrohr für saures Wasser an einer hohen Stelle
auf. Und das Rohr für saures Wasser sollte auch so sein darf nicht länger
als 60 cm sein.
Lassen Sie das Wasser jeden Morgen abkühlen, bevor Sie alkalisches
Wasser aus dem Ionisator entnehmen 10 bis 30 Sekunden lang laufen
lassen, um das Wasser in der Maschine und den Filtern auszuspülen. Und
das Ende Es wird empfohlen, das Wasser auf den Stufen „Gereinigtes
Wasser“ und „Saures Wasser“ 10–15 Sekunden lang zu spülen, um
Kalkablagerungen vorzubeugen.
Das ionisierte alkalische und saure Wasser sollte so schnell wie möglich
innerhalb von 24 Stunden verwendet werden.
Nehmen Sie keine Medikamente mit alkalischem Wasser ein. Verwenden
Sie gereinigtes Wasser. Trinken Sie kein säurehaltiges Wasser.
Bitte ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht
benutzen.

Bitte beschädigen Sie das Netzkabel und die Netzverriegelung nicht.
1. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und die Netzverriegelung intakt
sind .
2. Biegen oder verdrehen Sie das Netzkabel oder den Netzriegel nicht
gewaltsam .
3. Ziehen Sie nicht am Netzkabel .
4. Das Netzkabel kann keine schweren Lasten tragen .
5. Quetschen Sie das Netzkabel nicht und befestigen Sie es nicht an einer
bestimmten Stelle .
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Bei Verwendung eines beschädigten Netzkabels kann es zu einem
elektrischen Kurzschluss und einem Brand kommen. Wenden Sie sich an
einen Fachmann, wenn Sie das Netzkabel oder den Riegel reparieren
müssen .
Achten Sie beim Einstecken des Netzsteckers darauf, dass dieser
vollständig eingesteckt ist. Wenn der Stecker nicht vollständig eingesteckt
ist, kann es auch zu Stromschlägen oder Bränden kommen. Wenn der
Riegel beschädigt ist oder die Steckdose locker ist, verwenden Sie sie
nicht erneut.
Entfernen Sie regelmäßig den Staub vom Power-Latch. Wenn sich der
Staub über einen längeren Zeitraum auf dem Stromriegel ansammelt, kann
es aufgrund der feuchten Luft zu einem Stromschlag und einem Brand
kommen. Verwenden Sie zum Reinigen der Maschine keine flüchtigen
Lösungsmittel wie Alkohol. Mit einem in Spülmittel getauchten
Baumwolltuch abwischen.

TROUBLESHOOTING

Problem 1: Die Stromversorgungsleuchte leuchtet nicht oder der
LCD-Bildschirm wird nicht angezeigt.
Lösung: Bitte überprüfen Sie, ob die Stromversorgung ordnungsgemäß
angeschlossen ist, und stecken Sie das Kabel wieder ein.

Problem 2: Das Gerät piept ständig (alarmierend).
(Beachten Sie die Symbole auf dem LCD-Display, während das Gerät
piept)
Lösung: Wenn auf dem LCD „H1“ angezeigt wird, bedeutet dies die
Leitungswassertemperatur zu hoch ist, drehen Sie bitte das
Leitungswasser ab und lassen Sie kein HEISSES Wasser in die Maschine
gelangen.

Problem 3: Das Touch-Bedienfeld funktioniert nicht oder reagiert nicht (das
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Gerät kann es aber trotzdem). normal funktionieren).
Lösung: Bitte ziehen Sie das Netzkabel ab, warten Sie eine Minute und
stecken Sie dann das Netzkabel wieder ein. Nachdem die
Stromversorgung wiederhergestellt wurde, sollte das Gerät wieder in den
Normalbetrieb zurückkehren. Hinweis: Tun Sie dies nicht Stellen Sie den
Ionisator in der Nähe von Geräten auf, die elektromagnetische Strahlung
ausstrahlen, z Mikrowellen.

Problem 4: Die Hintergrundbeleuchtung auf dem LCD ist nicht
eingeschaltet und das LCD ist dunkel.
Lösung: Der Leitungswasserdruck ist NIEDRIG. Bitte erhöhen Sie den
Wasserdruck und überprüfen Sie ihn ob der Filter verstopft ist oder nicht.
Ersetzen Sie die Filter nach Bedarf.

Problem 5: Es kommt saures/alkalisches Wasser oder gereinigtes Wasser
heraus.
Lösung: Bitte tauschen Sie bei Bedarf die Wasserfilter aus. Wenn der
Wasserdruck zu NIEDRIG ist, erhöhen Sie ihn bitte. Wenn die
„Reinigungsanzeige“ leuchtet, starten Sie bitte den Reinigungszyklus.

Problem 6: Im alkalischen Wasser befinden sich weiße Ablagerungen.
Lösung: Das alkalische Wasser hat nach der Herstellung normalerweise
eine weißliche Farbe normal und das Wasser ist zum Trinken geeignet.

Problem 7: Auf der Innenwand des alkalischen Wasserbehälters bildet sich
ein weißer Film. Lösung: Hierbei handelt es sich um eine Kristallisation von
Calciumcarbonat durch Gas in der Luft nach dem Reaktion fester
Kalziumbestandteile. Diese weißen Substanzen sind normal, wenn
Dadurch entsteht alkalisches Wasser. Dies bedeutet nicht, dass etwas mit
dem Wasser nicht in Ordnung ist. Das Wasser ist trinkbar.
Hinweis: Wenn dieser Zustand weiterhin besteht, reinigen Sie die Platten
bitte mit Zitronensäure in Lebensmittelqualität Weißweinessig. Lassen Sie
die Maschine einige Stunden lang einweichen und spülen Sie sie gründlich
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aus. Bitte beachten Sie die Wartungsverfahren.
Hinweis: Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, trennen Sie es
bitte vom Stromnetz Kabel, entfernen Sie den Filter und entfernen Sie den
Wasserkonverter und den Wasserreiniger. Entleeren gründlich durch,
legen Sie den Filter in einen verschlossenen Plastikbeutel und lagern Sie
ihn im Kühlschrank.

Problem 8: Die Ausgabemenge an alkalischem Wasser nimmt allmählich
ab.
Mögliche Ursachen und Lösungen:
Einlasswasserdruck – stellen Sie sicher, dass der Einlasswasserdruck
ausreichend ist – über 40 psi. Filterverstopfung – bitte stellen Sie sicher,
dass die Filterlebensdauer in Ordnung ist und tauschen Sie die Filter bei
Bedarf aus. Übermäßige Bildung von Kalkablagerungen im Auslassrohr –
bitte reinigen Sie das Auslassrohr lassen Tube nach Bedarf. Bei Bedarf in
Essig einweichen.
Übermäßige Kalkablagerungen auf den Elektrolyseplatten – bitte
kontaktieren Sie uns Kundendienst für Unterstützung.

In China hergestellt
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MODELLO: EHM-729

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WATER IONIZER MACHINE
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Solo per uso interno

CORRETTO SMALTIMENTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/CE. Il simbolo del bidone della spazzatura
barrato indica che nell'Unione Europea il prodotto richiede la
raccolta differenziata dei rifiuti. Ciò vale per il prodotto e tutti gli
accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici, ma devono essere portati in un punto
di raccolta per il riciclaggio di dispositivi elettrici ed elettronici

TUTELA IMPORTANTE
Quando si utilizza lo scaldabuffet, è necessario seguire sempre le
precauzioni di sicurezza di base:
1. Leggi tutte le istruzioni.
2. Verificare che la tensione indicata sulla targa dati corrisponda a quella
della rete locale prima di collegare l'apparecchio alla rete elettrica.
3. Non lasciare l'apparecchio incustodito mentre è collegato alla rete
elettrica.
4. Non immergere l'apparecchio in acqua o altri liquidi.
5. È obbligatorio scollegare il cavo di alimentazione dopo aver utilizzato
l'apparecchio, prima di pulirlo e durante la riparazione.
6. È necessaria un'attenta supervisione quando si utilizza questo
apparecchio vicino a bambini.
Non lasciare mai l'apparecchio alla portata dei bambini.
7. Le riparazioni agli apparecchi elettrici devono essere eseguite solo da
un elettricista qualificato. Riparazioni improprie possono esporre l'utente a
gravi rischi.
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8. Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico e non
deve essere utilizzato per scopi commerciali.
9. Non utilizzare l'apparecchio con una spina o un cavo danneggiati, dopo
un malfunzionamento o dopo essere caduto o danneggiato in qualsiasi
modo.
10. Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quello previsto.
11. Non toccare superfici calde, utilizzare maniglie o manopole quando si
lavora con l'unità.
12. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza se hanno ricevuto
supervisione o istruzioni relative all'uso dell'apparecchio in modo sicuro e
hanno compreso i pericoli coinvolti. I bambini non devono giocare con
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non
devono essere effettuate da bambini senza supervisione.
Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore
a 8 anni.
13. Attacco di tipo Y: Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da persone
similmente qualificate per evitare pericoli.

SALVA QUESTE ISTRUZIONI

INFORMAZIONI FCC
ATTENZIONE:
Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte
responsabile della conformità potrebbero invalidare il diritto dell'utente a
utilizzare l'apparecchiatura!
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il
funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
1) Questo prodotto può causare interferenze dannose.
2)Questo prodotto deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
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comprese le interferenze che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.
AVVERTIMENTO:
Cambiamenti o modifiche a questo prodotto non espressamente approvati
dalla parte responsabile della conformità potrebbero annullare l'autorità
dell'utente a utilizzare il prodotto.
Nota:
Questo prodotto è stato testato ed è risultato conforme ai limiti di un
dispositivo digitale di Classe B ai sensi della Parte 15 delle norme FCC.
Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro
interferenze dannose in un'installazione residenziale.
Questo prodotto genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza
e, se non installato e utilizzato in conformità con le istruzioni, può causare
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna
garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione.
Se questo prodotto causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o
televisiva, cosa che può essere determinata spegnendo e accendendo il
prodotto, si consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza
adottando una o più delle seguenti misure.
· Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
· Aumentare la distanza tra il prodotto e il ricevitore.
· Collegare il prodotto ad una presa su un circuito diverso da quello a cui è
collegato il ricevitore.
· Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

PRODUCT MAIN FEATURES

ProductMainFeaturesQuesto ionizzatore d'acqua multifunzionale può essere utilizzato
liberamente con diverse qualità dell'acqua e diversi standard di
alimentazione.
1.Un ampio display LCD colorato da 3,8 pollici, che visualizza più
informazioni.
2.Il schermo LCD visualizza pH E ORP, fluire velocità, temperatura, filtro
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utilizzo vita, aiutando l'utente a selezionare l'acqua adatta.
3.Pannello di controllo CDC Touch elegante e solido, facile da utilizzare da
parte di bambini e anziani.
4.Utilizzo dell'alta potenza Potenza SMPS fornirlo È adatto per molti diversi
alimentatori nel mondo, sicuri e affidabili.
5.Il elettrolisi con IL Microcomputer automatico controllo sistema può
funzionare perfettamente in acqua TDS da 50 a 1000PPM.
6. Ha un sistema di filtraggio dell'acqua integrato, che mostra la durata del
filtro nel tempo, per garantire che la qualità dell'acqua sia sicura da usare.
7. Ha la funzione autopulente, per evitare il ridimensionamento.
8. Beccucci in acciaio inossidabile importati dal Giappone, mai arrugginiti,
liberi di essere piegati in qualsiasi direzione.
9. Titanio di grandi dimensioni con piastre di rivestimento in platino,
applicate con membrana ionica importata dal Giappone, che fornisce
elettrolisi ad alta efficienza e maggiore durata.
10. Sistema di protezione dal surriscaldamento integrato, impedisce
all'acqua ad alta temperatura di entrare nella macchina, assicura la
macchina.

TECHNICAL PARAMETERS AND SPECIFICATIONS

1 Alimentazione elettrica CA220-240 V _ 50/60 Hz o CA11 5 V 60Hz
2 Potenza del lavoro 100 W
3 Aspetta il potere 1,5 W _
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4 Pressione dell'acqua 0,1~0,3MPa
5 TDS acqua in ingresso 50~1000mg/l
6 Portata 1,0 ~ 3,5 l/min
7 Migliore portata 2~3 l/min

8
Continuamente orario di

lavoro
≤ 30 minuti

9 Filtra la durata di utilizzo 8.000 litri (dipende dalla qualità dell'acqua
10 Materiale piastre l Titanio con rivestimento in platino
11 Numero di piatti 5 pezzi (predefinito)/7 pezzi

1 2
Zona della piastra

elettrolitica
5 pezzi: 320 cm² / 7 pezzi: 480 cm²

13 Intervallo di pH 3,5-10,5

14 Intervallo ORP e
5 pezzi: +500~-550 mV / 7 pezzi: +500~- 6

50 mV

15
Ingresso temperatura

dell'acqua
5-40 ℃

(41-104 ℉)

Nota:
1. L'intervallo di pH e ORP, la durata di utilizzo del filtro, la portata ecc.
dipendono dalle condizioni della fornitura idrica locale.
2. I dati del PH sono dati di laboratorio, diverse regioni sono influenzate dal
valore TDS, i dati potrebbero essere diversi, il che è un fenomeno normale.

METHOD OF ERECTION

Strumenti di installazione:
1.Un cacciavite Phillips 2. Un tagliacarte o delle forbici
3. Un trapano a percussione 4. Un apriscatole 5. Una
chiave inglese

Eventuali miglioramenti tecnici al prodotto verranno inseriti
nel nuovo manuale senza preavviso. Se l'aspetto e il
colore del prodotto vengono modificati, prevarrà il prodotto
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dichiarazione reale.

Parti e accessori:

per rubinetto A Adattatore per rubinetto B
Avvolgitore

Assemblaggio a T Tubo PE da 1/4”. Tubo morbido
da 3/8".

Borsa accessori Cavo di alimentazione Chiave per filtri
Reagente per il test del pH

Installazione dei tubi per l'acqua:
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Tagliare il tubo dell'acqua in 2 pezzi. Inserire un tubo nell'uscita IN sul retro
dell'unità e l'altra estremità nell'inserto superiore dell'adattatore. Ripetere la
procedura per l'uscita OUT sull'inserto inferiore. pronto per inserire l'altra
estremità del tubo nell'adattatore, inserire prima il bullone cavo attraverso il
tubo e avvitare il bullone nell'adattatore come mostrato nella figura
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seguente.

Inserire il tubo superiore nell'ugello di uscita dietro l'unità e inserire il tubo
inferiore nell'ugello di ingresso. I tubi sono identici, quindi l'uno o l'altro dei
tubi è fissato a quale parte dell'adattatore non ha importanza.

Come collegare il
adattatore a 2

comuni
tipi di rubinetti:

Digitare un:
Rimuovi il uscita del rubinetto e fissarlo IL adattatore.Se presente Sono
perdite, girare Esso leggermente COME mostrato In IL diagramma Fino a
IL perdere si ferma, assicura Quello IL rondella ha stato inserito prima di
stringere .
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Tipo B:
Procedura di installazione ( come mostrato in figura) ·Fissare prima l'anello
di installazione.
·Utilizzare il set di anelli interni e fissarli al rubinetto ·Serrare con una
chiave
·Infine, apporre IL valore .

Ambiente di installazione
G. Fissare la macchina dell'acqua in un luogo senza luce solare diretta e
lontano dalla fonte di fuoco a 1 metro di distanza, per evitare che la
macchina sia causata dalla deformazione del guscio termico.
H. L'alimentazione della macchina è AC120V o AC220-240V, per garantire
la sicurezza, deve essere presente un buon cavo di messa a terra, tenere
la macchina lontana dal forno a microonde, cuociriso e altri
elettrodomestici ad alta potenza, utilizzare un cavo separato presa di
alimentazione.
La pressione dell'acqua di questa macchina è 0,1-0,3 MPa, se la pressione
dell'acqua è inferiore a 0,1 MPa, installare la pompa booster.

Modalità di installazione B:
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NOTA: i prodotti esistenti non hanno un componente prefiltro, se è
necessario assemblarlo, è necessario acquistarlo separatamente.

Passaggi di installazione:
Installare valvola a sfera a tre vie > tubo PE > connettore rapido da 1/4” >
adattatore per rubinetto B
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Fase 1: Foratura: Entro 70 mm dal bordo del lavello, praticare un foro
passante (diametro 142 mm) sulla superficie del piano con un trapano
elettrico. Nota: i ripiani in marmo devono utilizzare un dispositivo di
apertura del foro in vetro da 14 mm.

Passaggio 2: fissare la valvola 2-2: inserire la valvola 2-2 nel foro e
fissarla sul bancone con un dado esagonale.
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Installazione valvola a sfera a tre vie
Se si chiude l'interruttore della valvola principale dell'acqua domestica,
collegare la valvola a sfera a tre vie dal tubo dell'acqua domestico
dell'utente, in modo che un'estremità della valvola a sfera a tre vie sia
collegata al tubo di ingresso dell'acqua, l'altra estremità sia collegata
all'esterno tubo dell'acqua, quindi collegare il tubo dell'acqua in PE (1/4”
acqua tubo ) dall'uscita della valvola a sfera a tre vie.
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Dopo aver inserito il tubo PE nel dado di fissaggio della valvola a sfera,
estrarre il tubo PE con una lunghezza operativa sufficiente, inserire il tubo
PE nella vite di fissaggio della base della valvola a sfera, quindi avvitare il
dado di fissaggio nella vite di fissaggio e serrarlo con una chiave per
impostare la valvola a sfera in posizione chiusa. A questo punto, la valvola
a sfera a tre vie e il tubo PE sono installati e collegati.

Quindi inserire l'altra estremità del tubo PE nel connettore rapido da 1/4” e
l'altra estremità del connettore rapido è collegata all'interfaccia inferiore
dell'adattatore del rubinetto B e la parte sottopiano viene installata.
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Installazione della macchina ionizzatore d'acqua
Fissare la macchina ionizzatore d'acqua alla parete con il kit di
sospensione.

Il primo passo è posizionare la macchina direttamente sul bancone in una
posizione comoda e adatta .

Il secondo passo è misurare l'altezza appropriata sopra il lavandino ( è
appropriato 30-50 cm sopra il lavandino), estrarre gli accessori nella borsa
degli accessori , estrarre la piastra di sospensione per determinare
l'altezza fori per appendere la macchina posizione .

Se l'ambiente di installazione non è adatto per praticare fori, utilizzare colla
senza chiodi per fissare la piastra di sospensione a parete. Dopo aver
determinato la posizione della piastra per appendere a parete, applicare
uniformemente la colla senza chiodi sulla superficie di fissaggio
dell'attaccatura a parete piastra, quindi attaccarla alla posizione fissa della
superficie della parete (completare l'operazione entro 5 minuti per evitare
la solidificazione della colla). Dopo il fissaggio con colla senza chiodi, è
necessario attendere 24 ore dalla completa solidificazione della colla prima
di appendere la macchina al muro .
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Il terzo passaggio consiste nell'utilizzare un trapano elettrico per praticare
due fori con una profondità verticale di circa 50 mm e un diametro di 6 mm
a seconda della posizione di perforazione e la distanza centrale dei due
fori è di 40 mm.
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Passaggio 8: smontare la macchina dal muro. Tagliare il tubo da 3/8”
in 2 pezzi della lunghezza adeguata. Collegare i tubi agli ugelli IN e
OUT nella parte inferiore della base della macchina.

Tocca l'adattatore A:
Inserire un'estremità del primo tubo da 3/8 ” nell'uscita dell'acqua
superiore dell'adattatore del rubinetto A e fissarlo saldamente con una
fascetta stringitubo. Collegare l'altra estremità all'ingresso dell'acqua
sull'ugello IN della base della macchina e fissarla saldamente con una
fascetta stringitubo.

Inserire un'estremità del secondo tubo da 3/8 ” nell'uscita inferiore
dell'adattatore per rubinetto A e fissarlo saldamente con una fascetta
stringitubo. Collegare l'altra estremità all'OUT ugello della base della
macchina e fissarlo saldamente con una fascetta stringitubo.

Rubinetto adattatore B:
Inserire un'estremità dei primi 3/8 ” tubo nell'uscita inferiore dell'adattatore
del rubinetto B e fissarlo saldamente con una fascetta stringitubo, quindi
collegare l'altra estremità alla presa dell'acqua sull'ugello IN della base
della macchina e fissarlo saldamente con una fascetta stringitubo.

Inserire un'estremità del secondo tubo da 3/8 ” nell'uscita superiore
dell'adattatore per rubinetto B e fissarlo saldamente con una fascetta
stringitubo. Collegare l'altra estremità all'uscita della base della macchina e
fissarla saldamente con una fascetta stringitubo.
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Collegare il cavo di alimentazione
Innanzitutto assicurarsi che le specifiche dell'alimentatore da collegare
siano coerenti con i requisiti della targhetta, quindi inserire la spina del
cavo di alimentazione (un'estremità è collegata all'estremità inferiore della
macchina, l'altra estremità è collegata all'alimentazione fornitura).
Dopo aver collegato il cavo di alimentazione, il display LCD e l'indicatore si
accendono. Nell'uso quotidiano, la spina del cavo di alimentazione non
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può essere scollegata .

CONTROLLING PANEL OVERVIEW

ComeAoperare
Quando IL rubinetto È trasformato acceso, l'acqua entra nello ionizzatore.
Non appena la portata dell'acqua supera 0,8 l/minuto, lo schermo si
illumina e il livello di pH predefinito è su Acqua alcalina livello 2 e, allo
stesso tempo, la musica e un si sentirà la voce "Acqua alcalina livello 2". È
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possibile premere IL Alcalino Acqua Pulsante A Selezionare diverso livelli
Di 1,2,3 e 4 per diverso pH valori.Tu Volere ascoltare "Alcalino Acqua
Livello 1 ","Alcalino Acqua Livello 3"e "Super Alcalino Acqua"per IL diverso
Alcalino Livelli dell'acqua. Quando la luce dello schermo diventa viola,
indica una forte condizione alcalina mentre il blu indica la normale
alcalinità.
Quando si preme il pulsante dell'acqua purificata, si sentirà la voce "Acqua
filtrata". L'acqua non verrà ionizzata (la luce sullo schermo diventa verde).
La luce si spegne 1 minuto dopo aver spento l'erogazione dell'acqua. Lo
ionizzatore passa automaticamente al livello dell'acqua alcalina 2.
Quando si preme il pulsante Acqua Acida, viene riprodotta una musica
diversa e la voce "Mild Acidic Water". "si sentirà (la luce sullo schermo
diventa gialla).Premere il tasto Di nuovo il pulsante Acqua acida, si sentirà
la voce "Super Acidic Water" (la luce sullo schermo diventa rossa). La luce
si spegne 1 minuto dopo la chiusura dell'alimentazione idrica. Lo
ionizzatore passa automaticamente al livello 2 dell'acqua alcalina.
Quando si preme il pulsante di manutenzione, si sentirà la voce "L'unità sta
ora pulendo". La luce dello schermo è rossa. Dopo la pulizia, lo ionizzatore
passerà automaticamente al livello dell'acqua alcalina 2.
Nota: la macchina si pulirà automaticamente quando la portata è inferiore
a 0,8 l/m (il display LCD è rosso). Dopo 5 secondi la macchina sarà in
standby (il display LCD è blu). Se non viene utilizzata alcuna operazione
per 15 secondi, la macchina essere in modalità di spegnimento (il display
LCD è spento).

PANEL OPERATION AND FEATURES

Tasto acqua alcalina
Ci sono quattro sezioni dell'acqua alcalina. In base a queste è possibile
scegliere l'acqua alcalina più adatta le tue esigenze, come cucinare il cibo,
preparare il tè o bere quotidianamente

Pulsante acqua purificata
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La macchina emetterà acqua purificata a pH neutro per assumere
medicine, preparare latte, ecc.

Tasto acqua acida
Ci sono due sezioni dell'acqua acida. È possibile scegliere l'acqua acida
per lavare, pulire o sterilizzare.

Pulsante funzione
Quando la capacità dell'acqua raggiunge il valore impostato, la spia di
pulizia si accende. Premere il pulsante di pulizia per avviare la pulizia
interna mentre la macchina è in funzione.
Quando la durata del filtro è esaurita, dopo aver sostituito il filtro, premere
a lungo il pulsante funzione, la durata del filtro verrà ripristinata al valore
impostato.

GENERAL USE PH INSTRUCTION TABLES FOR WATER LONIZER

Funzione Usi di acqua a pH diverso
Stesso pH

degli alimenti
Riferimento
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Alcalino
Acqua

cucinando
&

Cibo
Disinfezione
&Pulizia dei

piatti

pH 9,0~10,5 Acqua alcalina
Livello 4 (fortemente alcalino)
·Ottimo per preparare zuppe e
stufati. È utile per mantenere i

loro nutrienti e colori.
·Ammollo verdure, manzo, maiale
e pesce fresco per rimuovere il
sapore di pesce e conservare
quello del cibo naturale sapori.
·Riduce efficacemente i pesticidi

su frutta e verdure .
·Ottimo per pulire le macchie

ostinate sui piatti .
·Forte antiossidante per la

rimozione dei residui liberi radicali
dal corpo.

Zenzero
Uva

Ke l ps
Alghe

Cucinando &
preparazione
panetterie

PH 8,5~10 Acqua alcalina Livello
3

Buono per cucinare il riso,
preparare le tagliatelle pane e
dolci e preservarne la natura

sapore più a lungo

Funghi
Fagioli di soia

Spinaci
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Preparare
caffè e tè

pH 8,0～9,0 Acqua alcalina
Livello 2

·Buono per preparare tè o caffè,
ridurre amarezza e dare un gusto

migliore.
·Dopo il periodo iniziale di utilizzo,

anche questo livello lo è
adatto per bere e migliorare
quotidianamente la tua salute

generale
·Migliorare le condizioni per

disturbi di stomaco, stitichezza,
diarrea e gotta.

Banana
Carota

Castagna
Lattuga fagioli

rossi

Iniziale e
quotidiano
potabile

PH7.5～8.5 Livello acqua alcalina
1

·Per le persone che hanno
appena iniziato a bere acqua

alcalina.
Bilanciamento interno
pH,migliorando il

assimilazione del calcio e altro
minerali.

Mela
Cavolo

Melanzana
Cipolla Tè

Purificato
Acqua

Purificato
acqua

Acqua purificata pH 7,0
·Nessun colore, nessun gusto,

nessuna impurità
·Adatto da portare con sé

medicina, preparazione del latte
artificiale e per la dieta del

bambino .

Asparago
Pane Latte
Miso tofu
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Acido
Acqua

Pulizia del
viso e della

pelle

PH 5.0～6.5 Livello acqua acida 1
· Non adatto a bere .

·Vicino al valore del pH della
pelle, ha un effetto astringente
durante la pulizia del viso .

·Ideale per il bagno della pelle
sensibile e neonati, sollievo dalle

scottature solari .
·Ridurre al minimo l'aspetto dei
pori e buono per lavarsi i denti.
·Ridona lucentezza ai capelli e
come natura dopo farsi la barba.

Manzo
Birra

Mollusco
Riso
Polpo

Sterilizzazion
e
&

disinfezione
&

Eliminazione
dei prodotti
chimici

pH 3,5～5,5 Acqua acida Livello 2
·Non adatto a bere

·Antibatterico per stoviglie e
pavimenti pulizia .

·Elimina i residui agricoli sostanze
chimiche su frutta e verdura

quando immergendoli in acqua
acida.

Formaggio
Tuorlo d'uovo

Avena
calamaro

LCD DISPLAY INTRODUCTION
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Display acqua alcalina: alcalino 4 (viola), alcalino 3 (blu scuro),
Alcalina 2 (azzurro), Alcalina 1 (bianco)
Visualizzazione dell'acqua pura: verde
Visualizzazione dell'acqua acida: Acidità 2 (rosso), Acidità 1 (giallo)
Portata: visualizza la portata attuale del flusso d'acqua attraverso la
macchina
Temperatura:Visualizza la temperatura attuale dell'acqua
PH: Mostra il valore pH dell'acqua in uscita
ORP: mostra il potenziale di riduzione dell'ossidazione dell'acqua in uscita
Pulizia: la macchina sta pulendo
Elettrolisi: la macchina sta effettuando l'elettrolisi
Girante: la macchina funziona con il passaggio dell'acqua

PRINCIPLE OF OPERATION

Il principio di base dello ionizzatore d'acqua è l'elettrolisi dell'acqua per
modificare il PH e Potenziale di ossido-riduzione (ORP) per separare
l'idrogeno e lo ione idrossido. In generale, l'acqua non può decomporsi in



- 27 -

O e H, nello stato di natura, ma secondo la legge dell'elettrolisi di Faraday,
se si aggiunge catodo e anodo all'acqua.Quando la corrente è accesa,
l'acqua sarà elettrolizzata
I materiali dell'anodo sono solitamente titanio e platino. Non sono facili da
dissolvere. La reazione di ossido-riduzione del catodo e dell'anodo è la
seguente
2H₂O+2e=2OH+H² Acqua elettrolitica alcalina con riduttore
EO=0-0,0591pH
H₂O=2H+1/2O₂+2e Acqua elettrolitica acida con ossidante
EO=1,228-0,0591pH
Dopo che l'idrogeno e l'ossigeno vengono prodotti sulla superficie del
catodo e dell'anodo, l'acqua attorno agli elettrodi diventa alcalina e acida.
Allo stesso tempo, l'ORP è cambiato.La membrana semipermeabile
porosa o la membrana semipermeabile che il catione-anione può passare
selettivamente attraverso l'inserto nei due poli per limitare il acqua. Verrà
raccolta l'acqua acida con alta concentrazione e ossidante polo positivo,
verrà raccolta l'acqua alcalina ad alta concentrazione e riduttiva dal polo
negativo. Questo è il principio di funzionamento dello ionizzatore d'acqua.

FUNCTION SETTING

Le seguenti operazioni sono riservate al tecnico impostare solo la
macchina. Non aprire il rubinetto dell'acqua quando si imposta la
macchina.
1.Pulsante acqua alcalina: regolazione del pH (per chiudere il valore pH
visualizzato e il pH effettivo)
Tenere premuto il pulsante dell'acqua alcalina per circa 4 ore secondi, il
cicalino suona
ding-a-dong, entra nel livello 1 dell'acqua alcalina regolando il pH e
visualizzando "1.1" (come mostrato in figura), premendo il pulsante
dell'acqua purificata (+) e il pulsante dell'acqua acida (-) per eseguire la
regolazione del ciclo da 1 a 10.
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Quando si preme il pulsante dell'acqua alcalina una seconda volta, si
accede al livello 2 dell'acqua alcalina regolando il PH e visualizzando "1.2"
Premendo il pulsante dell'acqua purificata (+)
e il pulsante Acqua acida (-) per regolare il ciclo da 3 a 12.
Quando si preme il pulsante dell'acqua alcalina per la terza volta, si
accede al livello 3 dell'acqua alcalina regolando il pH e visualizzando "1.3"
Premendo il pulsante dell'acqua purificata (+) e il pulsante dell'acqua acida
(-) per eseguire la regolazione del ciclo da 8,10,12,14 ,16,18,20,22,a 24.
Quando si preme il pulsante dell'acqua alcalina per la quarta volta, si entra
nel livello 4 dell'acqua alcalina regolando il pH e visualizzando "1.4"
Premendo il pulsante dell'acqua purificata (+) e il pulsante dell'acqua acida
(-) per eseguire la regolazione del ciclo da 18,20,22,24,26, 28,30,32,34,36,
a 40
Quando si preme il pulsante dell'acqua alcalina per la quinta volta, si
accede al livello dell'acqua acida 1 pH regolando e visualizzando "2.1
(come mostrato in figura)" Premendo il pulsante dell'acqua purificata (+) e
il pulsante dell'acqua acida (-) per eseguire la regolazione del ciclo da
10,12,14, 16,18,20,22,24,26,a 28.
Quando si preme il pulsante dell'acqua alcalina per la sesta volta, si
accede al livello 2 dell'acqua acida regolando il PH e visualizzando "2.2"
Premendo il pulsante dell'acqua purificata (+) e Acida . Pulsante Acqua(-)
per regolare il ciclo da 18,20,22,24,26,28,30,32,36 a 40
Quando si preme il pulsante dell'acqua alcalina per la settima volta, viene
emesso un segnale acustico, le impostazioni vengono salvate e lo
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ionizzatore torna in standby con l'acqua alcalina livello 2.
Attenzione: più alto è l'impostazione, più alto sarà il valore pH .
2.Pulsante acqua purificata: durata del filtro, impostazione di pulizia,
impostazione vocale

Premendo e tenendo premuto il pulsante dell'acqua purificata per circa 4
secondi, il cicalino suona ding-a-dong, si arriva all'impostazione della
durata del filtro, sono disponibili 12 articoli. Sono
1000,2000,3000,4000,5000,6000,7000,8000,9000,10000 ,11000,12000.Ut
ilizzare il pulsante dell'acqua alcalina (+) e il pulsante dell'acqua acida (-)
per regolare il ciclo.
Specifiche dell'impostazione della durata del filtro:
La durata del filtro inizia a scorrere all'avvio della macchina. L'intervallo di
impostazione della durata è compreso tra 1000 L e 12000 L ---- ogni livello
è 1000 L. Quando la durata del filtro raggiunge il valore impostato, la il
modello del filtro lampeggia.
1. Nello stato di impostazione della durata del filtro, se non si preme il
pulsante dell'acqua alcalina (+) e il pulsante dell'acqua acida (-) per
regolare, la vecchia memoria della durata del filtro non verrà sovrascritta.
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Se si preme il pulsante dell'acqua alcalina (+) e il pulsante dell'acqua acida
(-) per effettuare la regolazione, le impostazioni attuali della durata del filtro
torneranno direttamente a zero.
La portata dell'acqua in ingresso dovrebbe essere superiore a 0,8 l/min,
quindi guiderà il flusso dell'acqua .
sensore per avviare lo ionizzatore d'acqua. Se inferiore a 0,8 l/min, lo
ionizzatore d'acqua non può essere acceso per funzionare. Potrebbe
essere necessaria una pompa per aiutare.
2.Quando la durata del filtro è scaduta, premere il pulsante
"Manutenzione" per 5 secondi "direttamente in stato di standby, il valore di
impostazione ritorna a zero.
Premere il pulsante dell'acqua purificata una seconda volta per accedere
alle impostazioni di pulizia. Premere il pulsante dell'acqua alcalina (+) e il
pulsante dell'acqua purificata (-) per eseguire la regolazione del ciclo tra i
quattro numerici "30,60,90,EL".

Descrizione dell'impostazione di pulizia:
Se impostato su 30, significa che quando la capacità di scarico totale
raggiunge 30 litri, la luce di pulizia lampeggia. Se impostato su "EL",
quando la capacità di scarico totale dell'acqua raggiunge 60 litri, la luce di
pulizia lampeggia e l'azione di pulizia automatica proseguirà la prossima
volta mentre l'acqua si collega.

Terza pressione del pulsante dell'acqua purificata per accedere alle
impostazioni della lingua vocale, le voci di impostazione sono "ENG, CHN".
Premere il pulsante dell'acqua alcalina (+) e il pulsante dell'acqua
purificata (-) per regolare.
ENG: Trasmissione vocale in inglese.CHN: Trasmissione vocale in un'altra
lingua.
Premere terza volta il pulsante dell'acqua purificata per accedere alle
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impostazioni della voce e della musica di sottofondo, le voci di
impostazione sono "S1,S2,S3". Premere il pulsante dell'acqua alcalina (+)
e il pulsante dell'acqua purificata (-) per regolare.
S1: riproduci voce e musica di sottofondo. S2: riproduci solo voce,
nessuna musica di sottofondo. S3: disattiva la voce e la musica di
sottofondo.
Premere per la quarta volta il pulsante dell'acqua purificata per salvare le
impostazioni e lo ionizzatore tornerà in standby con l'acqua alcalina livello
2.

3.Pulsante Acqua acida: impostazioni sul display pH: le impostazioni
nominali sono state preimpostate in fabbrica, ma è possibile regolare
l'impostazione della forza dell'elettrolisi per ciascun livello come
segue:

Premere il pulsante dell'acqua acida per circa 4 secondi, il cicalino
emetterà una melodia per accedere alla regolazione del pH sul livello
dell'acqua alcalina 1. Viene visualizzato "1.1", come nell'immagine sopra.
Premere il pulsante dell'acqua alcalina per aumentare il valore o il pulsante
dell'acqua purificata per abbassare il livello di elettrolisi e regolare il pH su
"7.5,8.0,8.5, 9.0,9.5", ecc.
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Premere una seconda volta il pulsante dell'acqua acida per accedere alla
regolazione del pH sul livello dell'acqua alcalina 2. Ripetere la stessa
procedura di cui sopra per impostare i livelli di intensità per tutte le
impostazioni.

PRECAUTIONS FOR USE

Prima di utilizzare questo ionizzatore d'acqua, leggere attentamente
queste precauzioni utilizzare questo ionizzatore d'acqua seguendo le
precauzioni per evitare danni allo ionizzatore d'acqua macchina o alla
vostra salute.
Si consiglia l'acqua comunale o comunale. L'acqua del pozzo non è
consigliata.
Si prega di sostituire tempestivamente i filtri dell'acqua, per garantire che la
qualità dell'acqua sia buona per il vostro apparecchio salute e durata della
macchina.
La portata dell'acqua in ingresso dovrebbe essere superiore a 0,8 l/min,
quindi guiderà il flusso dell'acqua sensore per avviare lo ionizzatore
d'acqua. Se inferiore a 0,8 l/min, lo ionizzatore d'acqua non può essere
avviato acceso per funzionare. Quindi potresti aver bisogno di una pompa
per aiutarti.
Non collegarlo a uno scaldabagno. Assicurarsi che la temperatura
dell'acqua in ingresso sia inferiore a 113 gradi Fahrenheit (45 gradi
Celsius). Tenere la macchina lontana da fonti elevate temperature e luce
solare diretta.
Non utilizzare acqua per sciacquare direttamente la macchina e non
utilizzare alcol o altri solventi volatili per pulirla. Utilizzare un panno
morbido con acqua saponata per pulirla delicatamente. Non utilizzare il
contenitore in alluminio o rame per il lavaggio. acqua alcalina o acida,
come il l'acqua potrebbe essere contaminata da questi tipi di contenitori.
Non smontare la macchina e i componenti. Non bloccare, piegare o
rompere permettere tubo.Quando la macchina è in funzione, allo scopo di
espellere liberamente l'acqua, non farlo mantenere il tubo di uscita
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dell'acqua acida in una posizione elevata. E il tubo dell'acqua acida
dovrebbe non essere più lungo di 60 cm.
Ogni mattina, prima di raccogliere l'acqua alcalina dallo ionizzatore,
lasciare scorrere l'acqua correre per 10~30 secondi per eliminare l'acqua
dalla macchina e dai filtri. E fine della giornata, si consiglia di sciacquare
per 10-15 secondi al livello "Acqua purificata" e al livello "Acqua acida" per
evitare incrostazioni.
L'acqua ionizzata alcalina e acida deve essere utilizzata il prima possibile
entro 24 ore.
Non prendere medicine con acqua alcalina, usare acqua purificata. Non
bere acqua acida.
Si prega di scollegare la spina di alimentazione quando non si utilizza la
macchina per un lungo periodo.

Si prega di non danneggiare il cavo di alimentazione e il dispositivo di
chiusura.
1. Assicurarsi che il cavo di alimentazione e il dispositivo di chiusura siano
intatti .
2. Non piegare o torcere con forza il cavo di alimentazione o il dispositivo di
chiusura dell'alimentazione .
3. Non trascinare il cavo di alimentazione .
4. Il cavo di alimentazione non può sopportare carichi pesanti .
5. Non schiacciare il cavo di alimentazione né agganciarlo in un
determinato punto .

Se si utilizza un cavo di alimentazione danneggiato, il dispositivo di
chiusura causerà fenomeni di cortocircuito elettrico, con conseguente
incendio. Rivolgersi a un professionista se è necessario riparare il cavo di
alimentazione o il dispositivo di chiusura .
Quando si inserisce la spina di alimentazione, assicurarsi che sia
completamente inserita. Se la spina non è completamente inserita,
potrebbe verificarsi anche una scossa elettrica o un incendio. Se il fermo è
danneggiato o la presa è allentata, non riutilizzarla.
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Rimuovere regolarmente la polvere dal dispositivo di chiusura. Se la
polvere si accumula sulla chiusura di alimentazione per un lungo periodo,
ciò causerà una scossa elettrica e un incendio a causa dell'aria umida.
Non utilizzare solventi volatili come l'alcol durante la pulizia della macchina.
Pulisci con un panno di cotone imbevuto di detersivo per piatti.

TROUBLESHOOTING

Problema 1: la spia dell'alimentatore non è accesa oppure lo schermo LCD
non viene visualizzato.
Soluzione: verificare che l'elettricità sia collegata correttamente e
ricollegare il cavo.

Problema 2: La macchina continua a emettere segnali acustici (allarme).
(Notare i simboli sul display LCD mentre la macchina emette un segnale
acustico)
Soluzione: se sul display LCD viene visualizzato "H1", significa la
temperatura dell'acqua del rubinetto è troppo alto, chiudere l'acqua del
rubinetto e non lasciare che l'acqua CALDA entri nella macchina.

Problema 3: il pannello di controllo touch non funziona o non risponde (ma
la macchina continua a funzionare lavorare normalmente).
Soluzione: scollegare il cavo di alimentazione e attendere un minuto,
quindi ricollegare il cavo di alimentazione. Dopo aver riapplicato
l'alimentazione, l'unità dovrebbe tornare al funzionamento normale. Nota:
non posizionare lo ionizzatore vicino ad apparecchi che emettono
radiazioni elettromagnetiche, ad es forni a microonde.

Problema 4: la luce di sfondo sul display LCD non è accesa e il display
LCD è scuro.
Soluzione: la pressione dell'acqua del rubinetto è BASSA, aumentare la
pressione dell'acqua e controllare se il filtro è bloccato o meno. Sostituire i
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filtri secondo necessità.

Problema 5:Esce acqua acida/alcalina o acqua purificata.
Soluzione: Sostituire i filtri dell'acqua se necessario. Se la pressione
dell'acqua è troppo BASSA, aumentarla. Se la spia dell'indicatore di pulizia
è "ON", avviare il ciclo di pulizia.

Problema 6: Nell'acqua alcalina sono presenti dei sedimenti bianchi.
Soluzione: l'acqua alcalina dopo la produzione è solitamente di colore
biancastro normale e l'acqua è potabile.

Problema 7: Sulla parete interna del contenitore dell'acqua alcalina appare
una pellicola bianca. Soluzione: si tratta di una cristallizzazione del
carbonato di calcio da parte del gas presente nell'aria dopo la reazione dei
componenti solidi del calcio. Queste sostanze bianche sono normali
quando genera acqua alcalina. Ciò non implica che ci sia qualcosa di
sbagliato nell'acqua. L'acqua è potabile.
Nota: se questa condizione persiste, utilizzare acido citrico per uso
alimentare per pulire le piastre o aceto bianco. Lasciare la macchina in
ammollo per alcune ore e sciacquare accuratamente. Consultare le
procedure di manutenzione.
Nota: se la macchina non verrà utilizzata per un lungo periodo, scollegare
l'alimentazione cavo, rimuovere il filtro e rimuovere il convertitore
dell'acqua e il depuratore dell'acqua. Scaricare accuratamente e
posizionare il filtro in un sacchetto di plastica sigillato e conservare in
frigorifero.

Problema 8: La quantità di acqua alcalina in uscita si riduce gradualmente.
Possibili cause e soluzioni:
Pressione dell'acqua in ingresso: assicurarsi che la pressione dell'acqua in
ingresso sia sufficiente, superiore a 40 psi. Blocco del filtro: assicurarsi che
la durata del filtro sia OK e sostituire i filtri secondo necessità. Accumulo
eccessivo di depositi di calcio nel tubo di uscita: pulire l'esterno. permettere
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tubo secondo necessità. Immergere nell'aceto secondo necessità.
Eccessivo accumulo di depositi di calcio sulle piastre di elettrolisi:
contattare servizio clienti per il supporto.

Made in China
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www.vevor.com/support
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MÁQUINA IONIZADORA DE AGUA
INSTRUCCIÓN DE OPERACIÓN

MODELO: EHM-729

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODELO: EHM-729

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WATER IONIZER MACHINE
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Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Solamente para uso en interiores

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva
Europea 2012/19/CE. El símbolo que muestra un contenedor
con ruedas tachado indica que el producto requiere recogida
selectiva de basura en la Unión Europea. Esto se aplica al
producto y a todos los accesorios marcados con este símbolo.
Los productos marcados como tales no podrán desecharse
con la basura doméstica normal, sino que deberán llevarse a
un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrónicos.

CONSIDERACIONES IMPORTANTES
Al usar su calentador de buffet, siempre se deben seguir precauciones
básicas de seguridad:
1. Lea todas las instrucciones.
2. Compruebe que la tensión indicada en la placa de datos se corresponde
con la de la red local antes de conectar el aparato a la red eléctrica.
3. No deje el aparato desatendido mientras esté conectado a la red
eléctrica.
4. No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido.
5. Es imprescindible desenchufar el cable de alimentación después de
utilizar el aparato, antes de limpiarlo y durante su reparación.
6. Se requiere una estrecha supervisión cuando se utiliza este aparato
cerca de niños.
Nunca deje el aparato al alcance de los niños.
7. Las reparaciones de aparatos eléctricos sólo deben ser realizadas por
un electricista calificado. Las reparaciones inadecuadas pueden poner al
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usuario en grave riesgo.
8. Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico y no debe
utilizarse con fines comerciales.
9. No opere el aparato con un enchufe o cable dañado, después de un mal
funcionamiento o después de una caída o daño de alguna manera.
10. No utilice el aparato para ningún otro uso que no sea el previsto.
11. No toque superficies calientes, utilice manijas o perillas cuando trabaje
con la unidad.
12. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con
falta de experiencia y conocimiento si han recibido supervisión o
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los
peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños
sin supervisión.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de niños menores de 8
años.
13. Accesorio tipo Y: Si el cable de alimentación está dañado, debe ser
reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas
igualmente calificadas para evitar riesgos.

AHORRAR ESTAS INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN DE LA FCC
PRECAUCIÓN:
¡Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte
responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para
operar el equipo!
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. La
operación está sujeta a las dos condiciones siguientes:
1) Este producto puede causar interferencias perjudiciales.
2) Este producto debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas
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las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
ADVERTENCIA:
Los cambios o modificaciones a este producto que no estén aprobados
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la
autoridad del usuario para operar el producto.
Nota:
Este producto ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo
digital Clase B de conformidad con la Parte 15 de las reglas de la FCC.
Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable
contra interferencias dañinas en una instalación residencial.
Este producto genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si
no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no
hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en
particular. Si este producto causa interferencias dañinas en la recepción
de radio o televisión, lo cual se puede determinar apagando y
encendiendo el producto, se recomienda al usuario que intente corregir la
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas.
· Reorientar o reubicar la antena receptora.
· Aumentar la distancia entre el producto y el receptor.
· Conecte el producto a una toma de corriente de un circuito diferente al
que está conectado el receptor.
· Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para
obtener ayuda.

PRODUCT MAIN FEATURES

ProductMainFeaturesEste ionizador de agua multifuncional se puede utilizar libremente en
diferentes calidades de agua y diferentes estándares de fuentes de
alimentación.
1. Una gran pantalla LCD colorida de 3,8 pulgadas que muestra más
información.
2.El LCD muestra pH y ORP, fluir tasa, temperatura, filtro uso vida,
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ayudando al usuario a seleccionar el agua adecuada.
3. Panel de control táctil CDC elegante y sólido, fácil de utilizar para niños
y personas mayores.
4.Usando alta potencia potencia SMPS suministro, es es adecuado para
muchos Diferentes fuentes de alimentación del mundo, seguras y
confiables.
5.El electrólisis con el Microordenador automático control sistema Puede
funcionar perfectamente en el agua TDS de 50 a 1000 PPM.
6. Tiene un sistema de filtrado de agua incorporado, que muestra la vida
útil del filtro en el tiempo, para garantizar que la calidad del agua sea
segura de usar.
7. Tiene la función de autolimpieza para evitar incrustaciones.
8. Boquillas de acero inoxidable importadas de Japón, nunca se oxidan, se
pueden doblar en cualquier dirección.
9. Titanio de gran tamaño con placas de revestimiento de platino,
aplicadas con membrana iónica importada de Japón, que proporciona
electrólisis de mayor eficiencia y vida útil más larga.
10.El sistema de protección contra sobrecalentamiento incorporado evita
que entre agua a alta temperatura en la máquina, asegura a la máquina.

TECHNICAL PARAMETERS AND SPECIFICATIONS

1 Fuente de alimentación CA220 -240 V 50/60 Hz o AC11 5V _ 60Hz
2 poder de trabajo 100W _
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3 poder de espera 1,5W _ _
4 Presión del agua 0,1 ~ 0,3 MPa
5 TDS de agua de entrada 50~1000mg/L
6 Tasa de flujo 1,0 ~ 3,5 l/minuto
7 Mejor caudal 2~3 litros/minuto

8
Continuamente tiempo de

trabajo
≤ 30 minutos

9 Vida útil del filtro 8 000L (depende de la calidad del agua
10 Material de las placas Titanio con revestimiento de platino.
11 Número de platos 5 unidades (predeterminado)/7 unidades.

1 2
Área de la placa
electrolítica

5PCS:320cm² / 7PCS:480cm²

13 rango de pH 3,5-10,5

14 de ORP
5PCS: +500~-550mv / 7PCS: +500~ -6

50mv

15
Entrada temperatura de

agua
5-40℃

(41-104℉)

Nota:
1. El rango de pH y ORP, la vida útil del filtro y el caudal, etc., dependen de
las condiciones del suministro de agua local.
2. Los datos de PH son datos de laboratorio, diferentes regiones se ven
afectadas por el valor de TDS, los datos pueden ser diferentes, lo cual es
un fenómeno normal.

METHOD OF ERECTION

Herramientas de instalación:
1.Un destornillador Phillips 2. Un cortapapeles o unas tijeras.
3. Un taladro percutor 4. Un abridor de mesa 5. Una
llave inglesa
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declaración

Si existen mejoras técnicas en el producto, se incluirán en
el nuevo manual sin previo aviso. Si se cambia la
apariencia y el color del producto, prevalecerá el producto
real.

Partes y accesorios:

de grifo A Adaptador de grifo B enrollador

Montaje en T Tubo PE de 1/4” Tubo blando de 3/8"

Bolsa de accesorios Cable de alimentación llave de filtro
reactivo de prueba de pH

Instalación de las mangueras para el agua:
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Corte la manguera de agua en 2 pedazos. Inserte una manguera en la
salida de ENTRADA en la parte posterior de la unidad y el otro extremo
debe insertarse en el inserto superior del adaptador. Repita el proceso
para la salida de SALIDA en el inserto inferior. Listo para insertar el otro
extremo de la manguera en el adaptador, primero inserte el perno hueco a
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través de la manguera y atornille el perno en el adaptador como se ve en
la imagen a continuación.

Inserte la manguera superior en la boquilla de salida detrás de la unidad e
inserte la manguera inferior en la boquilla de entrada. Las mangueras son
idénticas, por lo que no importará en qué parte del adaptador se fije
cualquiera de las mangueras.

¿Cómo conectar el
adaptador a 2
comunes

tipos de grifos:

Escribe un:
Eliminar el salida del grifo y fijar el Adaptador. Si hay son fugas, girar él
levemente como mostrado en el diagrama hasta el filtración se detiene,
asegúrese eso el lavadora tiene estado insertado antes de apretar .
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Tipo B:
Procedimiento de instalación ( como se muestra en la figura) ·Fije primero
el anillo de instalación.
·Utilice el juego de anillos internos y fíjelo al grifo ·Apriete con una llave
·Finalmente, coloque el valor .

Entorno de instalación
I. Fije la máquina de agua en un lugar sin luz solar directa y lejos de la
fuente de fuego a 1 metro de distancia, para evitar que la máquina se
deforme debido a la deformación de la carcasa térmica.
J. La fuente de alimentación de la máquina es AC120V o AC220-240V,
para garantizar la seguridad, debe haber un buen cable de conexión a
tierra, mantenga la máquina alejada del horno microondas, olla arrocera y
otros electrodomésticos de alta potencia, use un cable separado. toma de
corriente.
La presión del agua de esta máquina es de 0,1 a 0,3 MPa; si la presión del
agua es inferior a 0,1 MPa, instale la bomba de refuerzo.

Modo de instalación B:
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NOTA: Los productos existentes no tienen un componente de
prefiltro; si necesita ensamblarlos, debe comprarlos por separado.

Pasos de instalación:
Instale la válvula de bola de tres vías > tubería de PE > conector rápido de
1/4” > adaptador de grifo B
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Paso 1: Perforación: A 70 mm del borde del fregadero, taladre un orificio
pasante (diámetro 142 mm) en la superficie de la encimera con un taladro
eléctrico. Nota: Las encimeras de mármol deben utilizar un abridor de
orificios para vidrio de 14 mm.

Paso 2: Fije la válvula 2-2: Inserte la válvula 2-2 en el orificio y fíjela en el
mostrador con una tuerca hexagonal.
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Instalación de válvula de bola de tres vías.
Debe cerrar el interruptor de la válvula principal de agua de la casa,
conecte la válvula de bola de tres vías de la tubería de agua de la casa del
usuario, de modo que un extremo de la válvula de bola de tres vías esté
conectado a la tubería de entrada de agua y el otro extremo esté
conectado a la externa. tubería del equipo de agua y luego conecte la
tubería de agua de PE (1/4 ” tubería ) desde la salida de la válvula de
bola de tres vías.
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Después de insertar el tubo de PE en la tuerca de fijación de la válvula de
bola, extraiga el tubo de PE con una longitud operativa suficiente, inserte
el tubo de PE en el tornillo de fijación de la base de la válvula de bola y
luego atornille la tuerca de fijación en el tornillo de fijación y apriételo. con
una llave para colocar la válvula de bola en la posición cerrada. En este
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momento, la válvula de bola de tres vías y la tubería de PE están
instaladas y conectadas.

Luego inserte el otro extremo del tubo de PE en el conector rápido de 1/4”,
y el otro extremo del conector rápido se conecta a la interfaz inferior del
adaptador del grifo B y se instala la parte debajo del mostrador .

Instalación de la máquina ionizadora de agua.
Fije la máquina ionizadora de agua en la pared con un kit para colgar.

El primer paso es colocar directamente la máquina en una posición
cómoda y adecuada sobre el mostrador .

El segundo paso es medir la altura adecuada sobre el fregadero ( 30-50
cm sobre el fregadero es apropiado), sacar los accesorios de la bolsa de
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accesorios , sacar la placa colgante para determinar la agujeros para
colgar la máquina posición .

Si el entorno de instalación no es conveniente para perforar agujeros,
utilice pegamento sin clavos para fijar la placa para colgar en la pared.
Después de determinar la posición de la placa para colgar en la pared,
aplique uniformemente el pegamento sin clavos a la superficie de fijación
del tapiz. placa y luego péguela en la posición fija de la superficie de la
pared (completa la operación en 5 minutos para evitar que el pegamento
se solidifique). Después de fijar con pegamento sin clavos, es necesario
esperar 24 horas después de que el pegamento se solidifique por
completo antes de colgar la máquina en la pared .

El tercer paso es utilizar un taladro eléctrico para perforar dos agujeros
con una profundidad vertical de aproximadamente 50 mm y un diámetro
de 6 mm según la posición de perforación, y la distancia entre centros de
los dos agujeros es de 40 mm.
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Paso 8: retire la máquina de la pared. Corte la manguera de 3/8” en
2 pedazos con la longitud adecuada. Conecte las mangueras a las
boquillas de ENTRADA y SALIDA en la parte inferior de la base de la
máquina.

de grifo A:
Inserte un extremo de la primera manguera de 3/8 ” en la salida de agua
superior del adaptador del grifo A y fíjelo firmemente con una abrazadera
para tubos. Conecte el otro extremo a la entrada de agua en la boquilla IN
de la base de la máquina y fíjelo firmemente con una abrazadera para
tubos.

Inserte un extremo de la segunda manguera de 3/8 ” en la salida inferior
del adaptador del grifo A y fíjelo firmemente con una abrazadera para
tubos. Conecte el otro extremo a la salida boquilla de la base de la
máquina y fíjela firmemente con una abrazadera para tubos.
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Adaptador de grifo B:
Inserte un extremo de los primeros 3/8 ” Conecte la manguera a la salida
inferior del adaptador del grifo B y asegúrela firmemente con una
abrazadera para tubos, y conecte el otro extremo a la entrada de agua en
la boquilla de ENTRADA de la base de la máquina y fíjela firmemente con
una abrazadera para tubos.

Inserte un extremo de la segunda manguera de 3/8 ” en la salida superior
del adaptador del grifo B y fíjela firmemente con una abrazadera para
tubos. Conecte el otro extremo a la salida de la base de la máquina y fíjelo
firmemente con una abrazadera para tubos.
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Enchufe el cable de alimentación
Primero asegúrese de que las especificaciones de la fuente de
alimentación que se va a conectar coincidan con los requisitos de la placa
de identificación y luego inserte el enchufe del cable de alimentación (un
extremo está conectado al extremo inferior de la máquina, el otro extremo
está conectado a la fuente de alimentación). suministrar).
Después de enchufar el cable de alimentación, la pantalla LCD y el
indicador se iluminan. En el uso diario, el enchufe del cable de
alimentación no se puede desconectar .

CONTROLLING PANEL OVERVIEW
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Cómo a funcionar
Cuando el grifo es transformado encendido, el agua ingresa al ionizador.
Tan pronto como el caudal de agua supere los 0,8 l/minuto, la pantalla se
iluminará y el nivel de pH predeterminado será el nivel 2 de agua alcalina y,
al mismo tiempo, se escuchará la música y un Se escuchará la voz de
"Agua alcalina nivel 2". Puede presionar el Alcalino Agua Botón a
seleccionar diferente niveles
De 1,2,3, y 4 para diferente pH valores.tú voluntad escuchar "Alcalino
Agua Nivel 1 ","Alcalino Agua Nivel 3" y "Súper Alcalino Agua"para el
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diferente Alcalino Niveles de agua. Cuando la luz de la pantalla se vuelve
violeta, indica una condición alcalina fuerte. mientras que el azul indica
alcalinidad normal.
Cuando se presiona el botón de agua purificada, se escuchará una voz de
"agua filtrada". No habrá ionización del agua (la luz de la pantalla se
vuelve verde). La luz se apaga 1 minuto después de que se corta el
suministro de agua. El ionizador cambia automáticamente al nivel de agua
alcalina 2.
Cuando se presiona el botón de agua ácida, suena una música diferente y
una voz de "Agua ácida suave". "se escuchará (la luz de la pantalla se
vuelve amarilla). Presione el botón Botón de agua ácida nuevamente, se
escuchará una voz de "Agua súper ácida" (la luz de la pantalla se vuelve
roja). La luz se apaga 1 minuto después de que se corta el suministro de
agua. El ionizador cambia automáticamente al nivel 2 de agua alcalina.
Cuando se presiona el botón de mantenimiento, se escuchará la voz "La
unidad está limpiando ahora". La luz de la pantalla es roja. Después de la
limpieza, el ionizador cambiará automáticamente al nivel de agua alcalina
2.
Nota: La máquina se limpiará automáticamente cuando el caudal sea
inferior a 0,8 l/m (la pantalla LCD es roja). Después de 5 segundos, la
máquina estará en espera (la pantalla LCD es azul). Sin operación durante
15 segundos, la máquina estar en modo de apagado (la pantalla LCD está
apagada).

PANEL OPERATION AND FEATURES

Botón de agua alcalina
Hay cuatro secciones de agua alcalina. Puede elegir el agua alcalina más
adecuada, según sus necesidades, como cocinar alimentos, preparar té o
beber diariamente

Botón de agua purificada
La máquina eliminará el agua purificada con pH neutro para tomar
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medicamentos, preparar leche, etc.

Botón de agua ácida
Hay dos secciones de agua ácida. Puede elegir agua ácida para lavar,
limpiar o esterilizar.

Botón de función
Cuando la capacidad de agua alcance el valor establecido, la luz de
limpieza se encenderá. Presione el botón de limpieza para iniciar la
limpieza interna mientras la máquina está funcionando.
Cuando se agote la vida útil del filtro, después de reemplazar el filtro,
mantenga presionado el botón de función y la vida útil del filtro se
restaurará al valor establecido.

GENERAL USE PH INSTRUCTION TABLES FOR WATER LONIZER

Función Usos del agua con diferente pH
Alimentos con
el mismo pH
Referencia
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Alcalino
Agua

Cocinando
&

Alimento
Desinfección
&Limpieza de

platos

pH 9,0~10,5 Agua alcalina Nivel 4
(alcalina fuerte)

·Bueno para hacer sopas y
guisos. Es útil para mantener sus

nutrientes y colores.
·Remojo Verduras, ternera, cerdo
y pescado fresco. para eliminar el
sabor a pescado y mantener la

comida natural sabores.
·Reduce eficazmente los

pesticidas en frutas y verduras .
·Bueno para limpiar manchas

difíciles en los platos .
·Fuerte antioxidante para eliminar

el libre radicales del cuerpo.

Jengibre
Uvas
Ke l ps
algas

Cocinando &
preparando
panaderías

PH 8.5~10 Agua Alcalina Nivel 3
Bueno para cocinar arroz,

preparar fideos. pan y pastel, y
preservar su naturaleza sabor

más largo

Hongos
frijoles de soja
Espinaca
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Preparar café
y te

pH 8,0~9,0 Agua alcalina Nivel 2
·Bueno para hacer té o café,
reducir amargor y dar mejor

sabor.
·Después del período de uso
inicial, este nivel también es

Adecuado para beber
diariamente y mejorar. tu salud

general
·Mejorar las condiciones para el

malestar estomacal,
estreñimiento, diarrea y gota.

Banana
Zanahoria
castaña
Lechuga

Frijoles rojos

Inicial y
a diario
Bebiendo

PH7.5~8.5 Nivel de agua alcalina
1

·Para personas que recién
comienzan a beber agua alcalina.
Equilibrio interno pH, mejorando

el
asimilación de calcio y otros

minerales.

Manzana
Repollo

Berenjena
Cebolla Té

purificado
Agua

purificado
agua

Agua purificada pH 7,0
·Sin color, sin sabor, sin

impurezas
·Adecuado para tomar Medicina,
preparación de fórmula y para la

dieta del bebé .

Espárragos
Pan Leche
Miso tofu
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Ácido
Agua

Limpieza
facial y de

piel

PH 5.0~6.5 Nivel de agua ácida 1
· No apto para beber .

·Cerca Al valor del pH de la piel,
tiene un Efecto astringente al

limpiar el rostro .
·Ideal para bañar pieles sensibles
y bebés, alivio de quemaduras

solares .
·Minimizar la apariencia de los

poros y bueno para cepillarse los
dientes.

·Devuelve el brillo al cabello y
como natural después afeitar.

Carne de res
Cerveza
Almeja
Arroz
Pulpo

Esterilización
&

desinfección
&

Eliminación
de químicos

pH 3,5~5,5 Agua ácida Nivel 2
·No apto para beber

·Antibacteriano para vajilla y
suelo. limpieza .

·Elimina los residuos agrícolas
químicos en frutas y verduras
cuando remojándolos en agua

ácida.

Queso
Yema
Avena
calamar

LCD DISPLAY INTRODUCTION
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Pantalla de agua alcalina: alcalina 4 (púrpura), alcalina 3 (azul oscuro),
Alcalino 2 (azul claro), Alcalino 1 (blanco)
Pantalla de agua pura: verde
Visualización de agua ácida: Acidez 2 (rojo), Acidez 1 (amarillo)
Tasa de flujo: muestra la tasa actual de flujo de agua a través de la
máquina.
Temperatura: muestra la temperatura actual del agua.
PH: muestra el valor de pH del agua de salida
ORP: muestra el potencial de reducción de oxidación del agua de salida
Limpieza: La máquina está limpiando.
Electrólisis: La máquina está electrolizando.
Impulsor: La máquina funciona con el agua que pasa.

PRINCIPLE OF OPERATION

El principio básico del ionizador de agua es la electrólisis del agua para
cambiar el PH y Potencial de oxidación-reducción (ORP) para separar el
hidrógeno y el ion hidróxido. En general, el agua no puede



- 28 -

descomponerse en O y H en el estado de naturaleza, pero De acuerdo con
la ley de electrólisis de Faraday, si se agrega cátodo y ánodo al agua.
Cuando La corriente se enciende, el agua se electrolizará.
Los materiales del ánodo suelen ser titanio y platino. No son fáciles de
disolver. La reacción de oxidación-reducción del cátodo y el ánodo es la
siguiente
2H₂O+2e=2OH+H² Agua electrolítica alcalina con reductor.
OE=0-0,0591pH
H₂O=2H+1/2O₂+2e Agua electrolítica ácida con oxidante.
OE=1,228-0,0591pH
Después de que el hidrógeno y el oxígeno se producen en la superficie del
cátodo y el ánodo, el agua alrededor de los electrodos se vuelve alcalina y
ácida. Al mismo tiempo, el ORP se cambia. La membrana porosa
semipermeable o la membrana semipermeable Ese catión-anión puede
pasar selectivamente a través del inserto hacia los dos polos para limitar la
Agua. El agua ácida con alta concentración y oxidativa se recogerá de
Polo positivo, se recogerá el agua alcalina con alta concentración y
reductora. Desde el polo negativo. Este es el principio de funcionamiento
del ionizador de agua.

FUNCTION SETTING

Las siguientes operaciones están limitadas a técnicos configurar la
máquina únicamente. No abras el grifo del agua cuando vayas a
configurar la máquina.
1. Botón de agua alcalina: ajuste de pH (para cerrar el valor de pH
mostrado y el PH real)
Presionando y manteniendo presionado el botón de agua alcalina durante
aproximadamente 4 segundos, suena el timbre
ding-a-dong, entra en el nivel de agua alcalina 1 ajustando el pH y
mostrando "1.1" (como se muestra en la figura), presionando el botón de
agua purificada (+) y el botón de agua ácida (-) para realizar el ajuste del
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ciclo de 1 a 10.

Cuando presiona el botón de agua alcalina por segunda vez, entra en el
nivel de agua alcalina 2 PH ajustando y mostrando "1.2" al presionar el
botón de agua purificada (+)
y el botón de agua ácida (-) para realizar el ajuste del ciclo de 3 a 12.
Cuando presiona el botón de agua alcalina por tercera vez, ingresa al nivel
de agua alcalina 3, ajustando el pH y muestra "1.3". Presiona el botón de
agua purificada (+) y el botón de agua ácida (-) para realizar el ajuste del
ciclo de 8,10,12,14. ,16,18,20,22,a 24. Cuando presiona el botón de agua
alcalina por cuarta vez, entra en el nivel de agua alcalina 4, ajustando el
pH y mostrando "1.4" al presionar el botón de agua purificada (+) y el
botón de agua ácida (-). para hacer ajuste de ciclo de 18,20,22,24,26,
28,30,32,34,36,a 40
Cuando presiona el botón de agua alcalina por quinta vez, ingresa al nivel
de agua ácida 1 p H ajustando y mostrando "2.1 (como se muestra en la
figura)". Presiona el botón de agua purificada (+) y el botón de agua ácida
(-) para realizar el ajuste del ciclo desde 10,12,14, 16,18,20,22,24,26,a 28.
Cuando presiona el botón de agua alcalina por sexta vez, entra en el nivel
de agua ácida 2 PH ajustando y mostrando "2.2" al presionar el botón de
agua purificada (+) y ácido . Botón de agua (-) para realizar ajustes del
ciclo de 18,20,22,24,26,28,30,32,36 a 40
Cuando presiona el botón de agua alcalina por séptima vez, suena el
timbre, se guardan los ajustes y el ionizador volverá al modo de espera en
el nivel de agua alcalina 2.
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Atención: cuanto más alto establezca, mayor será el valor de pH que
obtendrá.
2. Botón de agua purificada: duración del filtro, configuración de limpieza,
configuración de voz

Al presionar y mantener presionado el botón de agua purificada durante
aproximadamente 4 segundos, el timbre suena ding-a-dong, llega a la
configuración de vida útil del filtro, hay 12 elementos disponibles. Son
1000,2000,3000,4000,5000,6000,7000,8000,9000,10000 ,11000,12000.Ut
ilice el botón de agua alcalina (+) y el botón de agua ácida (-) para realizar
el ajuste del ciclo.
Especificaciones de configuración de la vida útil del filtro:
La vida útil del filtro comienza a contar regresivamente cuando arranca la
máquina. El rango de configuración de vida útil es de 1000 L a 12000 L ----
cada nivel es 1000 L. Cuando la vida útil del filtro alcanza el valor
establecido, el El patrón de filtro parpadea.
1.En el estado de configuración de la vida útil del filtro, si no presiona el
botón de agua alcalina (+) y el botón de agua ácida (-) para ajustar, la
memoria anterior de la vida útil del filtro no se sobrescribirá. Si presiona el
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botón de agua alcalina (+) y el botón de agua ácida (-) para ajustar, la
configuración actual de vida útil del filtro volverá directamente a cero.
El caudal de agua de entrada debe ser superior a 0,8 l/min, luego
impulsará el flujo de agua .
sensor para iniciar el ionizador de agua. Si es inferior a 0,8 l/min, el
ionizador de agua no se puede encender para funcionar. Entonces es
posible que necesite una bomba para ayudar.
2. Cuando la vida útil del filtro haya expirado, presione "Mantenimiento" 5
segundos "directamente bajo el estado de espera, el valor de
configuración vuelve a cero.
Presione el botón de agua purificada por segunda vez, va a la
configuración de limpieza. Presione el botón de agua alcalina (+) y el
botón de agua purificada (-) para realizar el ajuste del ciclo entre los cuatro
números "30,60,90,EL".

Descripción de la configuración de limpieza:
Cuando se configura en 30, significa que cuando la capacidad total de
descarga alcanza los 30 L, la luz de limpieza parpadea. Si se configura en
"EL", cuando la capacidad total de descarga de agua alcanza los 60 L, la
luz de limpieza parpadea y la acción de limpieza automática continuará la
próxima vez cuando el agua conecta.

Presione por tercera vez el botón de agua purificada para ingresar a la
configuración del idioma de voz, los elementos de configuración son "ENG,
CHN". Presione el botón de agua alcalina (+) y el botón de agua purificada
(-) para ajustar.
ENG:Transmisión de voz en inglés.CHN:Transmisión de voz en otro
idioma.
Presione por tercera vez el botón de agua purificada para ingresar a la
configuración de voz y música de fondo, los elementos de configuración
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son "S1, S2, S3". Presione el botón de agua alcalina (+) y el botón de agua
purificada (-) para ajustar.
S1: reproduce voz y música de fondo. S2: solo reproduce voz, sin música
de fondo. S3: Desactiva la voz y la música de fondo.
Al presionar por cuarta vez el botón de agua purificada para guardar la
configuración, el ionizador volverá al modo de espera en el nivel de agua
alcalina 2.

3. Botón de agua ácida: Configuración en la pantalla de pH: la
configuración nominal se ha preestablecido en fábrica, pero puede ajustar
la configuración de fuerza de electrólisis para cada nivel como desee.
sigue:

Presione el botón de agua ácida durante aproximadamente 4 segundos, el
timbre emitirá una melodía para ingresar el ajuste de pH en el nivel de
agua alcalina 1. Se muestra "1.1", como en la imagen de arriba. Y presione
el botón de agua alcalina para aumentar el nivel o el botón de agua
purificada para bajar el nivel de electrólisis y ajustar el pH a "7.5,8.0,8.5,
9.0,9.5", etc.
Presione por segunda vez el botón de agua ácida para ingresar al ajuste
de pH en el nivel 2 de agua alcalina. Repita el mismo procedimiento
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anterior para establecer los niveles de intensidad para todas las
configuraciones.

PRECAUTIONS FOR USE

Antes de usar este ionizador de agua, lea atentamente estas precauciones.
opere este ionizador de agua siguiendo las precauciones para evitar
daños al máquina o su salud.
Se recomienda agua de ciudad o municipal. No se recomienda agua de
pozo.
Reemplace los filtros de agua a tiempo para garantizar que la calidad del
agua sea buena para su salud y vida útil de la máquina.
El caudal de agua de entrada debe ser superior a 0,8 l/min, luego
impulsará el flujo de agua. Sensor para iniciar el ionizador de agua. Si es
inferior a 0,8 l/min, el ionizador de agua no puede funcionar. encendido
para funcionar. Entonces es posible que necesite una bomba para ayudar.
No lo conecte con un calentador de agua. Asegúrese de que la
temperatura del agua de entrada sea inferior a 113 grados Fahrenheit (45
grados Celsius). Mantenga la máquina alejada de temperaturas altas.
Temperaturas y luz solar directa.
No utilice agua para enjuagar la máquina directamente, ni tampoco utilice
alcohol ni otros disolventes volátiles para limpiarla. Utilice un paño suave
con agua y jabón para limpiarla suavemente. No utilice recipientes de
aluminio o cobre para Agua alcalina o ácida, como el El agua podría estar
contaminada por este tipo de recipientes.
No desmonte la máquina ni sus componentes. No bloquee, doble ni rompa
la salida. dejar Tubo. Cuando la máquina esté funcionando, con el fin de
expulsar agua libremente, no Mantenga el tubo de salida de agua de
acidez en un lugar alto. Y el tubo de agua de acidez debe Su longitud no
debe exceder los 60 cm.
Todas las mañanas, antes de recoger agua alcalina del ionizador, permita
que el agua Deje funcionar durante 10 ~ 30 segundos para eliminar el
agua de la máquina y los filtros. Y al final del día, se sugiere enjuagar
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durante 10 a 15 segundos en el nivel de "Agua purificada" y en el nivel de
"Agua ácida" para evitar incrustaciones.
El agua alcalina y ácida ionizada debe usarse lo antes posible dentro de
las 24 horas.
No tome medicamentos con agua alcalina, use agua purificada. No beba
agua ácida.
Desconecte el enchufe de alimentación cuando no utilice la máquina
durante un período prolongado.

No dañe el cable de alimentación ni el pestillo de alimentación.
1. Asegúrese de que el cable de alimentación y el pestillo de alimentación
estén intactos .
2. No doble ni retuerza el cable de alimentación ni el pestillo de
alimentación con fuerza .
3. No arrastre el cable de alimentación .
4. El cable de alimentación no puede soportar cargas pesadas .
5. No apriete el cable de alimentación ni lo sujete a un lugar determinado .

Si se utiliza un cable de alimentación dañado, el pestillo provocará un
fenómeno de cortocircuito eléctrico que provocará un incendio.
Comuníquese con un profesional si necesita reparar el cable de
alimentación o el pestillo .
Al insertar el enchufe de alimentación, asegúrese de que esté
completamente insertado. Si el enchufe no está completamente insertado,
también puede provocar una descarga eléctrica o un incendio. Si el pestillo
está dañado o el enchufe está suelto, no lo vuelva a utilizar.
Retire el polvo del pestillo de alimentación con regularidad. Si el polvo se
acumula en el pestillo de alimentación durante mucho tiempo, provocará
una descarga eléctrica y provocará un incendio debido al aire húmedo. No
utilice disolventes volátiles como alcohol al limpiar la máquina. Limpie con
un paño de algodón humedecido en líquido para lavar platos.
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TROUBLESHOOTING

Problema 1: La luz de la fuente de alimentación no está encendida o la
pantalla LCD no se muestra.
Solución: verifique si la electricidad está conectada correctamente y
vuelva a enchufar el cable.

Problema 2: La máquina sigue pitando (alarma).
(Tenga en cuenta los símbolos en la pantalla LCD mientras la máquina
emite un pitido)
Solución: Si aparece "H1" en la pantalla LCD, significa que la temperatura
del agua del grifo es demasiado alto, cierre el agua del grifo y no permita
que entre agua CALIENTE en la máquina.

Problema 3: el panel de control táctil no funciona ni responde (pero la
máquina aún puede funcionan normalmente).
Solución: Desenchufe el cable de alimentación y espere un minuto, luego
enchufe el cable de alimentación. Después de volver a aplicar la
alimentación, la unidad debería volver a su funcionamiento normal. Nota:
no ubique el ionizador cerca de aparatos de radiación electromagnética,
es decir hornos de microondas.

Problema 4: La luz de fondo de la pantalla LCD no está encendida y la
pantalla LCD está oscura.
Solución: la presión del agua del grifo es BAJA, aumente la presión del
agua y verifique si el filtro está bloqueado o no. Reemplace los filtros
según sea necesario.

Problema 5: Sale agua ácida/alcalina o agua purificada.
Solución: Reemplace los filtros de agua si es necesario. Si la presión del
agua es demasiado BAJA, increméntela. Si la luz "indicadora de limpieza"
está "ENCENDIDA", inicie el ciclo de limpieza.
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Problema 6: Hay un sedimento blanco en el agua alcalina.
Solución: El agua alcalina después de la producción suele tener un color
blanquecino, esto es normal y el agua se puede beber.

Problema 7: Aparece una película blanca en la pared interior del recipiente
de agua alcalina. Solución: Se trata de una cristalización de carbonato de
calcio por el gas en el aire después de la reacción de los componentes
sólidos del calcio. Estas sustancias blancas son normales cuando generar
agua alcalina. No implica que haya algún problema con el agua. El agua
se puede beber.
Nota: Si esta condición persiste, utilice ácido cítrico de calidad alimentaria
para limpiar los platos o Vinagre blanco. Deje que la máquina se remoje
durante unas horas y enjuáguela bien. Consulte los procedimientos de
mantenimiento.
Nota: Si la máquina no se utilizará durante un período prolongado,
desconecte la alimentación. cable, retire el filtro y retire el convertidor de
agua y el purificador de agua. Limpie bien y coloque el filtro en una bolsa
de plástico sellada y guárdelo en el refrigerador.

Problema 8: La cantidad de salida de agua alcalina se reduce
gradualmente.
Posibles causas y soluciones:
Presión de entrada de agua: asegúrese de que la presión de entrada de
agua sea suficiente, superior a 40 psi. Bloqueo del filtro: asegúrese de que
la vida útil del filtro sea correcta y reemplace los filtros según sea
necesario. Acumulación excesiva de depósitos de calcio en el tubo de
salida: limpie la salida dejar tubo según sea necesario. Remojar en vinagre
según sea necesario.
Acumulación excesiva de depósitos de calcio en las placas de electrólisis;
póngase en contacto con servicio al cliente para soporte.

Hecho en china
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MODEL: EHM-729

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WATER IONIZER MACHINE
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Ostrzeżenie — aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik
musi uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Do użytku wewnątrz

PRAWIDŁOWAUTYLIZACJA
Ten produkt podlega przepisom Dyrektywy Europejskiej
2012/19/WE. Symbol przekreślonego kosza na śmieci
oznacza, że produkt wymaga selektywnej zbiórki śmieci na
terenie Unii Europejskiej. Dotyczy to produktu i wszystkich
akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów
oznaczonych jako takie nie można wyrzucać razem ze
zwykłymi odpadami domowymi, lecz należy je oddać do
punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń elektrycznych i
elektronicznych

WAŻNI OCHRONIARZE
Podczas korzystania z podgrzewacza bufetowego należy zawsze
przestrzegać podstawowych środków ostrożności:
1. Przeczytaj wszystkie instrukcje.
2. Przed podłączeniem urządzenia do sieci elektrycznej sprawdzić, czy
napięcie podane na tabliczce znamionowej odpowiada napięciu w sieci
lokalnej.
3. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest ono podłączone do
źródła zasilania.
4. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani innych płynach.
5. Należy koniecznie odłączyć przewód zasilający po użyciu urządzenia,
przed jego czyszczeniem oraz w trakcie naprawy.
6. Podczas korzystania z urządzenia w pobliżu dzieci wymagany jest ścisły
nadzór.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia w zasięgu dzieci.
7. Naprawy urządzeń elektrycznych powinny być wykonywane wyłącznie
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przez wykwalifikowanego elektryka. Nieprawidłowe naprawy mogą narazić
użytkownika na poważne ryzyko.
8. To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i nie
powinno być wykorzystywane do celów komercyjnych.
9. Nie używaj urządzenia z uszkodzoną wtyczką lub przewodem, po awarii,
upuszczeniu lub uszkodzeniu w jakikolwiek sposób.
10. Nie używaj urządzenia do celów innych niż jego przeznaczenie.
11. Podczas pracy z urządzeniem nie dotykaj gorących powierzchni,
używaj uchwytów i pokręteł.
12. To urządzenie może być obsługiwane przez dzieci w wieku od 8 lat i
starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy,
jeśli znajdują się pod nadzorem lub zostały pouczone dotyczące
bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym
zagrożenia. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Trzymaj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci w wieku poniżej
8 lat.
13. Mocowanie typu Y: Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi
zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.

RATOWAĆ TE INSTRUKCJE

INFORMACJE FCC
OSTROŻNOŚĆ:
Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez
stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić uprawnienia
użytkownika do obsługi urządzenia!
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Działanie podlega
następującym dwóm warunkom:
1) Ten produkt może powodować szkodliwe zakłócenia.
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2) Ten produkt musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym
zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.
OSTRZEŻENIE:
Zmiany lub modyfikacje tego produktu, które nie zostały wyraźnie
zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić
uprawnienia użytkownika do obsługi produktu.
Notatka:
Ten produkt został przetestowany i stwierdzono, że spełnia ograniczenia
dla urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC.
Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.
Ten produkt generuje, wykorzystuje i może emitować energię o
częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowany i nie będzie
używany zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że w konkretnej instalacji
nie wystąpią zakłócenia. Jeśli produkt powoduje szkodliwe zakłócenia w
odbiorze radia lub telewizji, co można stwierdzić poprzez wyłączenie i
włączenie produktu, zachęca się użytkownika do podjęcia próby
skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z poniższych
środków.
· Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej.
· Zwiększ odległość pomiędzy produktem a odbiornikiem.
· Podłącz produkt do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego
podłączony jest odbiornik.
· Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem
radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

PRODUCT MAIN FEATURES

ProductMainFeaturesTen wielofunkcyjny jonizator wody może być swobodnie używany przy
różnej jakości wody i różnych standardach zasilania.
1. Duży, kolorowy ekran LCD o przekątnej 3,8 cala, wyświetlający więcej
informacji.
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2. LCD wyświetla pH I ORP, przepływ szybkość, temperatura, filtr
stosowanie życie, pomagając użytkownikowi wybrać odpowiednią wodę.
3. Elegancki i solidny panel sterowania CDC Touch, łatwy w obsłudze dla
dzieci i osób starszych.
4. Korzystanie z dużej mocy Moc SMPS podaż, to Jest odpowiedni Do
wiele różne zasilacze na świecie, bezpieczne i niezawodne.
5. elektroliza z the Mikrokomputer automatyczny kontrola system może
doskonale pracować w wodzie TDS od 50 do 1000PPM.
6. Posiada wbudowany system filtrowania wody, pokazujący żywotność
filtra w czasie, aby upewnić się, że jakość wody jest bezpieczna.
7. Posiada funkcję samooczyszczania, aby zapobiec osadzaniu się
kamienia.
8.Wylewki ze stali nierdzewnej importowane do Japonii, nierdzewne,
można je wyginać w dowolnym kierunku.
9. Tytan o dużych rozmiarach z płytkami z powłoką platynową, nałożony z
importowaną z Japonii membraną jonową, zapewniający wyższą
wydajność elektrolizy i dłuższą żywotność.
10. Wbudowany system ochrony przed przegrzaniem, zapobiega
przedostawaniu się wody o wysokiej temperaturze do urządzenia,
zapewniając urządzenie.

TECHNICAL PARAMETERS AND SPECIFICATIONS

1 Zasilacz AC220 -240 V 50/60 Hz lub AC11 5 V 60 Hz
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2 Moc robocza 100 W
3 Moc ofertowa 1,5 W _
4 Ciśnienie wody 0,1 ~ 0,3 MPa
5 Woda wlotowa TDS 50 ~ 1000 mg/l
6 Przepływ 1,0 ~3,5 l/min

7
Najlepsze natężenie

przepływu
2~3 l/min

8 Bez przerwy czas pracy ≤ 30 minut
9 Żywotność filtra 8 000L (w zależności od jakości wody
10 Materiał płyt l Tytan z powłoką platynową
11 Liczba talerzy 5 sztuk (domyślnie)/7 sztuk

1 2
Powierzchnia płytki
elektrolitycznej

5szt:320cm² / 7szt:480cm²

13 Zakres pH 3,5-10,5
14 ORP zadzwonił np 5szt: +500~-550mv / 7szt: +500~ -6 50mv

15 Wlot temperatura wody
5-40 ℃

(41-104℉)

Notatka:
1. Zakres pH i ORP, żywotność filtra, natężenie przepływu itp. zależą od
lokalnych warunków zaopatrzenia w wodę.
2. Dane PH są danymi laboratoryjnymi, wartość TDS ma wpływ na różne
regiony, dane mogą się różnić, co jest zjawiskiem normalnym.

METHOD OF ERECTION

Narzędzia instalacyjne:
1. Jeden śrubokręt krzyżakowy 2. Nóż do papieru lub nożyczki
3. Wiertarka udarowa 4. Otwieracz do stołu 5. Klucz

Jeśli w produkcie zostaną wprowadzone ulepszenia
techniczne, zostaną one uwzględnione w nowej instrukcji
bez wcześniejszego powiadomienia. W przypadku zmiany
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oświadczenie wyglądu i koloru produktu, rozstrzygający będzie produkt
rzeczywisty.

Części i akcesoria:

aplikacji A Dotknij adaptera aplikacji B
Zwijacz

Montaż trójnika Rura PE 1/4”. Miękka rura 3/8".

Torba na akcesoria Kabel zasilający Klucz do filtra
Odczynnik do badania pH

Montaż węży doprowadzających wodę:
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Przetnij wąż doprowadzający wodę na 2 części. Włóż jeden wąż do
gniazda IN z tyłu urządzenia, a drugi koniec do górnej wkładki adaptera.
Powtórz proces dla wyjścia OUT do dolnej wkładki. Po uzyskaniu gotowy
do włożenia drugiego końca węża do adaptera, najpierw włóż pustą śrubę
przez wąż i wkręć śrubę w adapter, jak pokazano na poniższym obrazku.
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Podłącz górny wąż do dyszy wylotowej za urządzeniem i włóż dolny wąż
do dyszy wlotowej. Węże są identyczne, więc którykolwiek wąż zostanie
przymocowany do której części adaptera, nie będzie to miało znaczenia.

Jak podłączyć
adapter na 2
wspólne

rodzaje kranów:

Typ A:
Usunąć wylot kranu i zamocuj the adapter.Jeśli tam jest Czy przecieki,
obrócić To nieznacznie Jak pokazane W the diagram dopóki the przeciek
zatrzymuje się, upewnij się To the pralka ma został wstawiony przed
dokręceniem .
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Typ B:
Procedura montażu ( jak pokazano na rysunku) · Najpierw zamocuj
pierścień montażowy.
·Użyj zestawu pierścieni wewnętrznych i przymocuj do kranu. ·Dokręć
kluczem
·Na koniec przymocuj the wartość .

Środowisko instalacyjne
K. Zamocuj maszynę wodną w miejscu bez bezpośredniego światła
słonecznego i z dala od źródła ognia w odległości 1 metra, aby uniknąć
deformacji osłony termicznej maszyny.
L. Zasilanie urządzenia to AC120V lub AC220-240V. Aby zapewnić
bezpieczeństwo, musi być dobry przewód uziemiający. Urządzenie należy
trzymać z dala od kuchenki mikrofalowej, urządzenia do gotowania ryżu i
innych urządzeń gospodarstwa domowego dużej mocy, należy używać
oddzielnego gniazdo zasilania.
Ciśnienie wody w tym urządzeniu wynosi 0,1-0,3 mpa, jeśli ciśnienie wody
jest niższe niż 0,1 MPa, należy zainstalować pompę wspomagającą.

Tryb instalacji B:
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UWAGA: Istniejące produkty nie mają elementu filtra wstępnego, jeśli
zachodzi potrzeba montażu, należy zakupić osobno.

Kroki instalacji:
Zamontuj trójdrogowy zawór kulowy > rurę PE > szybkozłączkę 1/4” >
adapter do kranu B
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Krok 1:Wiercenie: W odległości 70 mm od krawędzi zlewu wywierć
wiertarką elektryczną otwór przelotowy (o średnicy 142 mm) w powierzchni
blatu. Uwaga: W blatach marmurowych należy zastosować otwieracz do
szklanych otworów o średnicy 14 mm.

Krok 2: Zamocuj zawór 2-2: Włóż zawór 2-2 do otworu i przymocuj go do
blatu za pomocą nakrętki sześciokątnej.
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Instalacja trójdrożnego zaworu kulowego
W przypadku zamknięcia wyłącznika głównego zaworu wody w
gospodarstwie domowym, należy podłączyć zawór kulowy trójdrogowy z
domowej rury wodociągowej użytkownika w taki sposób, aby jeden koniec
zaworu kulowego trójdrożnego był podłączony do rury dopływowej wody, a
drugi koniec do rury zewnętrznej rurę wyposażenia wodnego, a następnie
podłączyć rurę wodną PE ( woda 1/4”) rura ) od wylotu trójdrożnego
zaworu kulowego.
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Po włożeniu rurki PE do nakrętki mocującej zawór kulowy, wyciągnij rurkę
PE na odpowiednią długość roboczą, włóż rurkę PE do śruby mocującej
podstawy zaworu kulowego, a następnie wkręć nakrętkę mocującą w
śrubę mocującą i dokręć ją kluczem do ustawienia zaworu kulowego w
pozycji zamkniętej. W tym momencie instalowany i podłączany jest
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trójdrogowy zawór kulowy i rura PE.

Następnie włóż drugi koniec rury PE do szybkozłącza 1/4”, a drugi koniec
szybkozłącza podłącz do dolnego interfejsu adaptera baterii B i zainstaluj
część podblatową .

Montaż maszyny do jonizacji wody
Zamocuj jonizator wody na ścianie za pomocą zestawu do zawieszania.

Pierwszym krokiem jest bezpośrednie ustawienie maszyny w wygodnej i
odpowiedniej pozycji na blacie .

Drugi krok to zmierzenie odpowiedniej wysokości nad zlewem
( odpowiednie jest 30-50 cm nad zlewem), wyjęcie akcesoriów z torby na
akcesoria , wyjęcie płytki wiszącej w celu określenia otwory do
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zawieszania maszyny stanowisko .

Jeśli środowisko instalacji nie pozwala na wywiercenie otworów, do
zamocowania płyty do zawieszania na ścianie użyj kleju niezawierającego
gwoździ. Po określeniu położenia płytki do zawieszania, równomiernie
nałóż klej bez gwoździ na powierzchnię mocowania wieszaka płytkę, a
następnie przykleić w ustalonej pozycji do powierzchni ściany (czynność
zakończyć w ciągu 5 minut, aby zapobiec zestaleniu się kleju). Po
przyklejeniu za pomocą kleju bezgwoździowego należy odczekać 24
godziny po całkowitym stwardnieniu kleju przed zawieszeniem maszyny na
ścianie .

Trzeci krok polega na wywierceniu za pomocą wiertarki elektrycznej dwóch
otworów o głębokości pionowej około 50 mm i średnicy 6 mm w zależności
od pozycji wiercenia, przy czym odległość między środkami dwóch
otworów wynosi 40 mm.
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Krok 8: Zdejmij maszynę ze ściany. Przetnij wąż 3/8” na 2 części o
odpowiedniej długości. Podłącz węże do dysz IN i OUT na dole
podstawy maszyny.

kranu A:
Włóż jeden koniec pierwszego węża 3/8 ” do górnego wylotu wody
adaptera kranu A i mocno zamocuj obejmą rurową. Podłącz drugi koniec
do wlotu wody przy dyszy IN podstawy maszyny i mocno zamocuj obejmą
rurową.

Włóż jeden koniec drugiego węża 3/8 ” do dolnego wylotu adaptera kranu
A i mocno zamocuj obejmą rurową. Podłącz drugi koniec do wyjścia OUT
dyszę podstawy maszyny i mocno ją zamocować za pomocą obejmy
rurowej.
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Adapter kranu B:
koniec pierwszego 3/8 ” wąż do dolnego wylotu adaptera kranu B i mocno
zabezpiecz go obejmą rurową, a drugi koniec podłącz do dopływu wody na
króćcu IN podstawy maszyny i mocno zabezpiecz obejmą rurową.

Włóż jeden koniec drugiego węża 3/8 ” do górnego wylotu adaptera kranu
B i mocno zamocuj obejmą rurową . Podłącz drugi koniec do wylotu
podstawy maszyny i mocno zamocuj obejmą rurową.
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Podłącz przewód zasilający
Najpierw upewnij się, że specyfikacja podłączanego zasilacza jest zgodna
z wymaganiami tabliczki znamionowej, a następnie włóż wtyczkę
przewodu zasilającego (jeden koniec podłączamy do dolnego końca
maszyny, drugi koniec podłączamy do gniazda zasilania). dostarczać).
Po podłączeniu kabla zasilającego wyświetlacz LCD i wskaźnik zaświecą
się. W codziennym użytkowaniu nie można odłączyć wtyczki przewodu
zasilającego .

CONTROLLING PANEL OVERVIEW
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Jak Do działać
Gdy the uzyskiwać Jest obrócony włączone, woda wpływa do jonizatora.
Gdy tylko natężenie przepływu wody przekroczy 0,8 l/min, ekran się
podświetli, a domyślny poziom pH to woda alkaliczna na poziomie 2, w tym
samym czasie włącza się muzyka i dźwięk Usłyszysz głos „Woda
alkaliczna, poziom 2”. Możesz nacisnąć the Alkaliczny Woda Przycisk Do
wybierać różny poziomy
Z 1,2,3 i 4 Do różny pH wartości.Ty będzie słyszeć "Alkaliczny Woda
Poziom 1 ","Alkaliczny Woda Poziom 3" i "Super Alkaliczny Woda” dla the
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różny Alkaliczny Poziomy wody. Gdy światło ekranu zmienia kolor na
fioletowy, oznacza to silny stan zasadowy podczas gdy niebieski oznacza
normalną zasadowość.
Po naciśnięciu przycisku wody oczyszczonej rozlegnie się komunikat
„Woda przefiltrowana”. Woda nie będzie jonizowana (lampka na ekranie
zmieni kolor na zielony). Lampka zgaśnie 1 minutę po wyłączeniu dopływu
wody. Jonizator automatycznie przełączy się na poziom wody alkalicznej 2.
Po naciśnięciu przycisku kwaśnej wody słychać inną muzykę i głos „Mild
Acidic Water”. "będzie słychać (światło ekranu zmieni kolor na żółty).
Naciśnij Ponownie naciśnij przycisk Acidic Water, usłyszysz głos „Super
Acidic Water” (światło na ekranie zmieni kolor na czerwony). Światło
gaśnie 1 minutę po wyłączeniu dopływu wody. Jonizator automatycznie
przełącza się na poziom wody alkalicznej 2.
Po naciśnięciu przycisku konserwacji usłyszysz komunikat „Urządzenie
jest teraz czyszczone”. Podświetlenie ekranu świeci na czerwono. Po
czyszczeniu jonizator automatycznie przełączy się na poziom wody
alkalicznej 2.
Uwaga: Urządzenie zostanie automatycznie oczyszczone, gdy natężenie
przepływu będzie niższe niż 0,8 l/m (LCD świeci na czerwono). Po 5
sekundach urządzenie znajduje się w trybie gotowości (LCD świeci na
niebiesko). Brak działania przez 15 sekund, urządzenie przełączy się na
być w trybie wyłączenia (LCD jest wyłączony).

PANEL OPERATION AND FEATURES

Przycisk wody alkalicznej
Istnieją cztery sekcje wody alkalicznej. Możesz wybrać najbardziej
odpowiednią wodę alkaliczną, zgodnie z Twoich potrzeb, takich jak
gotowanie jedzenia, przygotowywanie herbaty lub codzienne picie

Przycisk wody oczyszczonej
Urządzenie wypuści oczyszczoną wodę o neutralnym pH do przyjmowania
leków, warzenia mleka itp.
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Przycisk kwaśnej wody
Istnieją dwie sekcje wody kwaśnej. Możesz wybrać wodę kwaśną do mycia,
oczyszczania lub sterylizacji.

Przycisk funkcyjny
Gdy ilość wody osiągnie ustawioną wartość, zaświeci się lampka
czyszczenia. Naciśnij przycisk czyszczenia, aby rozpocząć czyszczenie
wewnętrzne podczas pracy urządzenia.
Po wyczerpaniu się żywotności filtra, po wymianie filtra naciśnij długo
przycisk funkcyjny, żywotność filtra zostanie przywrócona do ustawionej
wartości.

GENERAL USE PH INSTRUCTION TABLES FOR WATER LONIZER

Funkcjonowa
ć

Zastosowania wody o różnym pH

Pokarmy o
tym samym

pH
Odniesienie
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Alkaliczny
Woda

Gotowanie
&

Żywność
Dezynfekcja
&Mycie
naczyń

pH 9,0 ~ 10,5 Woda alkaliczna
Poziom 4 (silnie zasadowa)

·Dobry do przygotowywania zup i
gulaszu. Jest pomocny dla
zachowania składników
odżywczych i koloru.

·Moczenie warzywa, wołowina,
wieprzowina i świeże ryby aby
usunąć rybi smak i zachować

smak żywności naturalny smaki.
·Skutecznie redukuje pestycydy

na owocach i warzywa .
·Dobry do czyszczenia trudnych

plam na naczyniach .
·Silny przeciwutleniacz do

usuwania wolnych substancji
rodniki z organizmu.

Ożywić
Winogrona
Ke l ps

Wodorosty

Gotowanie i
przygotowani

e
piekarnie

PH 8,5 ~ 10 Poziom wody
alkalicznej 3

Dobry do gotowania ryżu,
przygotowywania makaronu

chleb i ciasto oraz zachować jego
naturę smakuje dłużej

Grzyby
Ziarna soi
szpinak
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Przygotowyw
ać Kawa i
herbata

pH 8,0 ~ 9,0 Poziom wody
alkalicznej 2

·Dobry do parzenia herbaty lub
kawy, zmniejsz gorycz i daje

lepszy smak.
·Po początkowym okresie

użytkowania ten poziom również
jest

nadaje się do codziennego picia i
ulepszania ogólny stan zdrowia

·Poprawa warunków przy
rozstroju żołądka, zaparcia,
biegunka i dna moczanowa.

Banan
Marchewka
kasztan
Sałata

czerwona
fasola

Początkowe i
codziennie

picie

PH7,5 ~ 8,5 Poziom wody
alkalicznej 1

·Dla osób dopiero zaczynających
pić woda alkaliczna.

Równowaga wewnętrzna pH,
poprawiające

asymilacja wapnia i innych
minerały.

Jabłko
Kapusta
Bakłażan
Cebula
Herbata

Oczyszcz
ony
Woda

Oczyszczony
woda

Woda oczyszczona o pH 7,0
·Bez koloru, bez smaku, bez

zanieczyszczeń
·Nadaje się do zabrania
lekarstwa, przygotowanie
receptury i diety dziecka .

Szparag
Chleb mleko
Miso tofu
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Kwaśny
Woda

Oczyszczani
e twarzy i
skóry

PH 5,0 ~ 6,5 Poziom wody
kwaśnej 1

· Nie nadaje się do picia .
·Zamknąć do wartości pH skóry,
ma działanie ściągające przy

oczyszczaniu twarzy .
·Idealny do kąpieli skóry wrażliwej
i niemowląt, ulga w oparzeniach

słonecznych .
·Zminimalizuj widoczność porów i

dobry do mycia zębów.
·Przywraca blask włosom i
późniejszej naturze golić się.

Wołowina
Piwo
Małż
Ryż

Ośmiornica

Sterylizacja
&

dezynfekcja
&

Eliminacja
chemikaliów

pH 3,5 ~ 5,5 Poziom wody
kwaśnej 2

·Nie nadaje się do picia
·Antybakteryjny do naczyń i

podłóg czyszczenie .
·Eliminuje pozostałości rolnicze

chemikalia na owocach i
warzywach, kiedy moczenie ich w

kwaśnej wodzie.

Ser
Żółtko jaja
Owies

kałamarnica

LCD DISPLAY INTRODUCTION
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Wyświetlacz wody alkalicznej: Alkaliczna 4 (fioletowa), Alkaliczna 3
(ciemnoniebieska),
Alkaliczne 2 (jasnoniebieski), Alkaliczne 1 (białe)
Wyświetlacz czystej wody: zielony
Wyświetlacz kwaśnej wody: Kwasowość 2 (czerwony), Kwasowość 1
(żółty)
Natężenie przepływu: wyświetla aktualne natężenie przepływu wody przez
urządzenie
Temperatura: wyświetla aktualną temperaturę wody
PH: Pokazuje wartość pH wody wyjściowej
ORP: Pokazuje potencjał redukcji utleniania wody wyjściowej
Czyszczenie: Maszyna czyści
Elektroliza: Maszyna poddaje elektrolizie
Wirnik: Maszyna pracuje z przepływającą wodą

PRINCIPLE OF OPERATION

Podstawową zasadą działania jonizatora wody jest elektroliza wody w celu
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zmiany PH i Potencjał redukcji utleniania (ORP) w celu oddzielenia wodoru
i jonu wodorotlenkowego. Ogólnie rzecz biorąc, woda nie może rozkładać
się na O i H w stanie naturalnym, ale zgodnie z prawem elektrolizy
Faradaya, jeśli dodasz katodę i anodę do wody. Kiedy prąd zostanie
włączony, woda ulegnie elektrolizie
Materiały anodowe to zwykle tytan i platyna. Nie są łatwe do
rozpuszczenia. Reakcja utleniania i redukcji katody i anody przebiega
następująco
2H₂O+2e=2OH+H² Woda alkaliczna elektrolityczna z dodatkiem
redukcyjnym
EO=0-0,0591pH
H₂O=2H+1/2O₂+2e Kwaśna woda elektrolityczna z utleniaczem
EO=1,228-0,0591pH
Po wytworzeniu wodoru i tlenu na powierzchni katody i anody, woda wokół
elektrod staje się zasadowa i kwaśna. Jednocześnie ORP ulega zmianie.
Porowata membrana półprzepuszczalna lub membrana półprzepuszczalna
ten kation-anion może selektywnie przechodzić przez wkładkę do dwóch
biegunów, aby ograniczyć woda. Zbierana będzie woda kwaśna o wysokim
stężeniu i działaniu utleniającym biegun dodatni, zbierana będzie woda
alkaliczna o wysokim stężeniu i redukcyjna od bieguna ujemnego. Taka
jest zasada działania jonizatora wody.

FUNCTION SETTING

Poniższe operacje są przeznaczone wyłącznie dla technika tylko
ustawienie maszyny. Nie odkręcaj kranu przed ustawieniem urządzenia.
1. Przycisk wody alkalicznej: regulacja pH (aby wyświetlić wartość pH i
rzeczywiste zamknięcie PH)
Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku wody alkalicznej przez około 4
sekundy, rozlegnie się sygnał dźwiękowy
ding-a-dong, wchodzi do poziomu 1 wody alkalicznej, regulując pH i
wyświetlając „1,1” (jak pokazano na rysunku), naciskając przycisk wody
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oczyszczonej (+) i przycisk wody kwaśnej (-), aby wykonać regulację cyklu
od 1 do 10.

Kiedy naciśniesz przycisk wody alkalicznej po raz drugi, nastąpi regulacja
poziomu PH wody alkalicznej 2 i wyświetlenie „1,2”. Naciśnięcie przycisku
wody oczyszczonej (+)
i przycisk wody kwaśnej (-), aby dostosować cykl od 3 do 12.
Po trzecim naciśnięciu przycisku wody alkalicznej następuje regulacja pH
wody alkalicznej na poziomie 3 i wyświetlenie „1,3”. Naciśnięcie przycisku
wody oczyszczonej (+) i przycisku wody kwaśnej (-) powoduje regulację
cyklu od 8,10,12,14 ,16,18,20,22, do 24. Po naciśnięciu przycisku wody
alkalicznej po raz czwarty następuje przejście do poziomu wody alkalicznej
4, regulacja pH i wyświetlenie „1,4”. Naciśnięcie przycisku wody
oczyszczonej (+) i przycisku wody kwaśnej (-) aby wykonać regulację cyklu
od 18,20,22,24,26, 28,30,32,34,36, do 40
Kiedy naciśniesz przycisk wody alkalicznej po raz piąty, poziom wody
kwaśnej osiągnie 1 p H, regulując i wyświetlając „2.1 (jak pokazano na
rysunku)”. Naciśnięcie przycisku wody oczyszczonej (+) i wody kwaśnej (-)
spowoduje regulację cyklu od 10,12,14, 16,18,20,22,24,26, do 28.
Po naciśnięciu przycisku wody alkalicznej po raz szósty nastąpi regulacja
poziomu PH wody kwaśnej 2 i wyświetlenie komunikatu „2,2”. Naciśnięcie
przycisku wody oczyszczonej (+) i kwaśnej . Przycisk wody (-) do regulacji
cyklu od 18,20,22,24,26,28,30,32,36 do 40
Po naciśnięciu przycisku wody alkalicznej po raz siódmy rozlegnie się
sygnał dźwiękowy, ustawienia zostaną zapisane, a jonizator powróci do
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trybu gotowości na poziomie wody alkalicznej 2.
Uwaga: Im wyżej ustawisz, tym wyższą wartość pH uzyskasz.
2. Przycisk wody oczyszczonej: żywotność filtra, ustawienie czyszczenia,
ustawienie głosu

Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku wody oczyszczonej przez około 4
sekundy, rozlegnie się sygnał dźwiękowy „ding-a-dong”, nastąpi ustawienie
żywotności filtra. Dostępnych jest 12 pozycji. Są to
1000,2000,3000,4000,5000,6000,7000,8000,9000,10000 ,11000,12000.
Do regulacji cyklu użyj przycisku wody alkalicznej (+) i przycisku wody
kwaśnej (-).
Dane techniczne ustawień żywotności filtra:
Odliczanie żywotności filtra rozpoczyna się w momencie uruchomienia
maszyny. Zakres ustawień trwałości wynosi od 1000 l do 12 000 l ---- każdy
poziom wynosi 1000 l. Gdy żywotność filtra osiągnie ustawioną wartość,
wzór filtra miga.
1. Jeśli w trybie ustawień żywotności filtra nie naciśniesz przycisku wody
alkalicznej (+) i przycisku wody kwaśnej (-), aby dokonać regulacji, stara
pamięć dotycząca żywotności filtra nie zostanie nadpisana. Jeśli
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naciśniesz przycisk wody alkalicznej (+) i przycisk wody kwaśnej (-), aby
dokonać regulacji, bieżące ustawienia żywotności filtra powrócą
bezpośrednio do zera.
Natężenie przepływu wody wejściowej powinno wynosić ponad 0,8 l/min,
wówczas będzie ono napędzać przepływ wody .
czujnik uruchamiający jonizator wody. Jeśli przepływ jest mniejszy niż 0,8
l/min, nie można włączyć jonizatora wody. W takiej sytuacji może być
potrzebna pompa.
2. Po upływie żywotności filtra naciśnij przycisk „Konserwacja” przez 5
sekund bezpośrednio w stanie gotowości, wartość ustawienia powróci do
zera.
Naciśnij przycisk wody oczyszczonej po raz drugi, aby przejść do ustawień
czyszczenia. Naciśnij przycisk wody alkalicznej (+) i przycisk wody
oczyszczonej (-), aby dokonać regulacji cyklu spośród czterech cyfr
„30,60,90,EL”.

Opis ustawienia czyszczenia:
Po ustawieniu na 30, oznacza to, że całkowita pojemność wypływu
osiągnie 30 l, lampka czyszczenia zacznie migać. Jeśli ustawiona na „EL”,
gdy całkowita pojemność wypływu wody osiągnie 60 l, kontrolka
czyszczenia zacznie migać, a automatyczne czyszczenie zostanie
uruchomione następnym razem, gdy woda łączy.

Trzecie naciśnięcie przycisku wody oczyszczonej, aby wejść do ustawień
języka głosu, elementy ustawień to „ENG, CHN”. Naciśnij przycisk wody
alkalicznej (+) i przycisk wody oczyszczonej (-), aby wyregulować.
ENG:Nadawanie głosu w języku angielskim.CHN:Nadawanie głosu w
innym języku.
Trzecie naciśnięcie przycisku wody oczyszczonej, aby wejść do ustawień
głosu i muzyki w tle, elementy ustawień to „S1, S2, S3”. Naciśnij przycisk
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wody alkalicznej (+) i przycisk wody oczyszczonej (-), aby dostosować.
S1: odtwarzaj głos i muzykę w tle. S2: odtwarzaj tylko głos, bez muzyki w
tle. S3:Wyłącz głos i muzykę w tle.
Czwarte naciśnięcie przycisku wody oczyszczonej w celu zapisania
ustawień, a jonizator powróci do trybu gotowości na poziomie wody
alkalicznej 2.

3. Przycisk wody kwaśnej: Ustawienia na wyświetlaczu pH – ustawienia
nominalne zostały ustawione fabrycznie, ale można dostosować
ustawienie siły elektrolizy dla każdego poziomu
następująco:

Naciśnij przycisk wody kwaśnej na około 4 sekundy, brzęczyk zabrzmi
melodię umożliwiającą wprowadzenie regulacji pH na poziomie wody
alkalicznej 1. Wyświetla się „1.1”, jak na powyższym obrazku. Następnie
naciśnij przycisk wody alkalicznej, aby zwiększyć poziom wody
oczyszczonej lub przycisk wody oczyszczonej, aby obniżyć poziom
elektrolizy w celu dostosowania pH do „7,5, 8,0, 8,5, 9,0, 9,5” itp.
Naciśnij drugi raz przycisk wody kwaśnej, aby wprowadzić regulację pH na
poziomie 2 wody alkalicznej. Powtórz tę samą procedurę jak powyżej, aby
ustawić poziomy mocy dla wszystkich ustawień.
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PRECAUTIONS FOR USE

Przed użyciem jonizatora wody należy uważnie przeczytać poniższe środki
ostrożności. Prosimy używaj jonizatora wody, przestrzegając środków
ostrożności, aby uniknąć uszkodzenia jonizatora maszynę lub swoje
zdrowie.
Zalecana jest woda miejska lub miejska. Nie zaleca się stosowania wody
ze studni.
Prosimy o terminową wymianę filtrów wody, aby mieć pewność, że jakość
wody jest dla Ciebie dobra zdrowie i żywotność maszyny.
Natężenie przepływu wody wejściowej powinno wynosić ponad 0,8 l/min,
wówczas będzie ono napędzać przepływ wody czujnik, aby uruchomić
jonizator wody. Jeśli jest mniejszy niż 0,8 l/min, jonizator wody nie może
zostać uruchomiony włączony do pracy. Wtedy możesz potrzebować
pompy do pomocy.
Nie podłączaj go do podgrzewacza wody. Upewnij się, że temperatura
wody na wlocie jest niższa niż 113 stopni Fahrenheita (45 stopni
Celsjusza). Trzymaj urządzenie z dala od wysokich temperatur
temperatury i bezpośrednie nasłonecznienie.
Nie używaj wody do bezpośredniego płukania urządzenia ani nie używaj
alkoholu ani innych lotnych rozpuszczalników do wycierania. Do
delikatnego wycierania użyj miękkiej szmatki zwilżonej wodą z mydłem.
Nie używaj aluminiowego ani miedzianego pojemnika do czyszczenia
woda alkaliczna lub kwaśna, jako tego typu pojemniki mogą spowodować
zanieczyszczenie wody.
Nie demontuj urządzenia i jego komponentów. Nie blokuj, nie składaj ani
nie wyłamuj pozwalać rurka. Kiedy maszyna pracuje, w celu swobodnego
usuwania wody, nie rób tego trzymaj rurkę wylotową wody zakwaszonej
wysoko. Rurka odprowadzająca wodę zakwaszoną powinna mieć nie
więcej niż 60 cm długości.
Codziennie rano przed pobraniem wody alkalicznej z jonizatora należy ją
odczekać uruchomić na 10~30 sekund, aby wypłukać wodę z urządzenia i
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filtrów. I koniec dnia zaleca się płukanie przez 10-15 sekund na poziomie
„Woda oczyszczona” i „Woda kwaśna”, aby zapobiec osadzaniu się
kamienia.
Zjonizowaną wodę alkaliczną i kwaśną należy zużyć jak najszybciej w
ciągu 24 godzin.
Nie łącz leków z wodą alkaliczną. Używaj wody oczyszczonej. Nie pij wody
kwaśnej.
Proszę odłączyć wtyczkę zasilania, jeśli nie używasz urządzenia przez
dłuższy czas.

Proszę nie uszkodzić przewodu zasilającego i zatrzasku zasilania.
1. Upewnij się, że kabel zasilający i zatrzask zasilania są nienaruszone .
2. Nie zginaj ani nie skręcaj na siłę kabla zasilającego ani zatrzasku
zasilania .
3. Nie ciągnij za przewód zasilający .
4. Kabel zasilający nie wytrzymuje dużych obciążeń .
5. Nie ściskaj kabla zasilającego ani nie przypinaj go w określonym
miejscu .

W przypadku użycia uszkodzonego przewodu zasilającego, zatrzask
spowoduje zjawisko zwarcia elektrycznego, skutkujące pożarem. Jeśli
chcesz naprawić przewód zasilający lub zatrzask, skontaktuj się ze
specjalistą .
Podczas podłączania wtyczki przewodu zasilającego należy upewnić się,
że jest ona całkowicie włożona. Jeśli wtyczka nie zostanie całkowicie
włożona, może to również spowodować porażenie prądem lub pożar. Jeśli
zatrzask jest uszkodzony lub gniazdo jest poluzowane, nie używaj go
ponownie.
Regularnie usuwaj kurz z zatrzasku zasilania. Jeśli kurz gromadzi się na
zatrzasku zasilania przez dłuższy czas, może to spowodować porażenie
prądem i pożar z powodu wilgotnego powietrza. Do czyszczenia
urządzenia nie używaj lotnych rozpuszczalników, takich jak alkohol.
Przecierać bawełnianą szmatką zamoczoną w płynie do mycia naczyń.
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TROUBLESHOOTING

Problem 1: Kontrolka zasilania nie świeci się lub ekran LCD nie wyświetla
się.
Rozwiązanie: Sprawdź, czy prąd jest prawidłowo podłączony i ponownie
podłącz przewód.

Problem 2: Urządzenie ciągle wydaje sygnał dźwiękowy (alarmujący).
(Zwróć uwagę na symbole na wyświetlaczu LCD, gdy urządzenie emituje
sygnał dźwiękowy)
Rozwiązanie: Jeśli na wyświetlaczu LCD wyświetla się „H1”, oznacza to
temperaturę wody w kranie jest zbyt wysoka, zakręć dopływ wody z kranu i
nie pozwól, aby GORĄCA woda dostała się do urządzenia.

Problem 3: Dotykowy panel sterowania nie działa lub nie odpowiada (ale
urządzenie nadal może normalnie pracować).
Rozwiązanie: Odłącz przewód zasilający i odczekaj minutę, a następnie
podłącz przewód zasilający. Po ponownym włączeniu zasilania urządzenie
powinno powrócić do normalnej pracy. Uwaga: nie rób tego Umieść
jonizator w pobliżu urządzeń emitujących promieniowanie
elektromagnetyczne, tj kuchenka mikrofalowa.

Problem 4: Podświetlenie wyświetlacza LCD nie świeci się, a wyświetlacz
LCD jest ciemny.
Rozwiązanie: ciśnienie wody w kranie jest NISKIE. Zwiększ ciśnienie wody
i sprawdź czy filtr jest zablokowany, czy nie. W razie potrzeby wymień filtry.

Problem 5: Wypływa woda kwaśna/alkaliczna lub woda oczyszczona.
Rozwiązanie: W razie potrzeby wymień filtry wody. Jeśli ciśnienie wody jest
zbyt NISKIE, zwiększ je. Jeśli kontrolka „wskaźnika czyszczenia” świeci się,
rozpocznij cykl czyszczenia.
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Problem 6: W wodzie alkalicznej znajduje się biały osad.
Rozwiązanie: Woda alkaliczna po produkcji ma zwykle białawy kolor
normalne i woda nadaje się do picia.

Problem 7: Na wewnętrznej ściance pojemnika na wodę alkaliczną pojawia
się biały film. Rozwiązanie: Jest to krystalizacja węglanu wapnia przez gaz
zawarty w powietrzu po reakcja stałych składników wapnia. Te białe
substancje są normalne, gdy wytwarza wodę alkaliczną. Nie oznacza to,
że jest coś złego w wodzie. Woda nadaje się do picia.
Uwaga: Jeśli ten stan będzie się utrzymywał, do czyszczenia płytek użyj
kwasu cytrynowego przeznaczonego do kontaktu z żywnością biały ocet.
Pozostawić urządzenie do namoczenia na kilka godzin i dokładnie
wypłukać. Zapoznaj się z procedurami konserwacji.
Uwaga: Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy
odłączyć je od zasilania przewód, wyjmij filtr i wyjmij konwerter wody i
oczyszczacz wody. Opróżnij dokładnie i umieść filtr w szczelnie zamkniętej
plastikowej torbie i przechowuj w lodówce.

Problem 8: Ilość wypływającej wody alkalicznej stopniowo się zmniejsza.
Możliwe przyczyny i rozwiązania:
Ciśnienie wody na wlocie — upewnij się, że ciśnienie wody na wejściu jest
wystarczające — powyżej 40 psi. Zablokowanie filtra — upewnij się, że
żywotność filtra jest prawidłowa i w razie potrzeby wymień filtry. Nadmierne
gromadzenie się osadów wapnia w rurze wylotowej — wyczyść rurę
wylotową pozwalać tubkę według potrzeby. W razie potrzeby namoczyć w
occie.
Nadmierne osadzanie się osadów wapnia na płytkach elektrolizy – prosimy
o kontakt obsługi klienta w celu uzyskania wsparcia.

Wyprodukowano w Chinach
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
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MODEL: EHM-729

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WATER IONIZER MACHINE
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Waarschuwing- Om het risico op letsel te verminderen, moet
de gebruiker de handleiding zorgvuldig lezen.

Alleen binnenshuis te gebruiken

CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese richtlijn
2012/19/EG. Het symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer geeft aan dat het product in de Europese Unie
een aparte afvalinzameling vereist. Dit geldt voor het product
en alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd.
Producten die als zodanig gemarkeerd zijn, mogen niet met
het normale huisvuil worden weggegooid, maar moeten naar
een inzamelpunt voor recycling van elektrische en
elektronische apparaten worden gebracht

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Bij het gebruik van uw Buffetverwarmer moeten altijd de
basisveiligheidsmaatregelen in acht worden genomen:
1. Lees alle instructies.
2. Controleer of de spanning aangegeven op het typeplaatje overeenkomt
met die van het lokale netwerk voordat u het apparaat op het
elektriciteitsnet aansluit.
3. Laat het apparaat niet onbeheerd achter terwijl het is aangesloten op het
elektriciteitsnet.
4. Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
5. Het is absoluut noodzakelijk om de stekker uit het stopcontact te halen
nadat het apparaat is gebruikt, voordat het wordt schoongemaakt en
tijdens reparatie.
6. Er is nauwlettend toezicht vereist wanneer dit apparaat in de buurt van
kinderen wordt gebruikt.
Laat het apparaat nooit binnen bereik van kinderen achter.
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7. Reparaties aan elektrische apparaten mogen alleen worden uitgevoerd
door een gekwalificeerde elektricien. Onjuiste reparaties kunnen een
ernstig risico voor de gebruiker opleveren.
8. Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en mag
niet voor commerciële doeleinden worden gebruikt.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde stekker of snoer, na een
storing, of nadat het is gevallen of op welke manier dan ook beschadigd is.
10. Gebruik het apparaat niet voor iets anders dan waarvoor het bedoeld
is.
11. Raak geen hete oppervlakken aan, gebruik handvaten of knoppen
wanneer u met het apparaat werkt.
12. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en
door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en
de de gevaren die daarmee gepaard gaan. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan
8 jaar.
13. Type Y-bevestiging: Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of vergelijkbaar
gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

REDDEN DEZE INSTRUCTIES

FCC-INFORMATIE
VOORZICHTIGHEID:
Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door
de partij die verantwoordelijk is voor naleving kunnen de bevoegdheid van
de gebruiker om de apparatuur te bedienen ongeldig maken!
Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is
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onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
1) Dit product kan schadelijke interferentie veroorzaken.
2)Dit product moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief
interferentie die een ongewenste werking kan veroorzaken.
WAARSCHUWING:
Wijzigingen of aanpassingen aan dit product die niet uitdrukkelijk zijn
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor naleving kunnen de
bevoegdheid van de gebruiker om het product te bedienen ongeldig
maken.
Opmerking:
Dit product is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat
van Klasse B overeenkomstig Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten
zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke
interferentie in een residentiële installatie.
Dit product genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen,
en als het niet wordt geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de
instructies, kan het schadelijke interferentie aan radiocommunicatie
veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal
optreden in een bepaalde installatie. Als dit product schadelijke
interferentie veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden
vastgesteld door het product uit en weer in te schakelen, wordt de
gebruiker aangeraden te proberen de interferentie te corrigeren door een
of meer van de volgende maatregelen.
· Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
· Vergroot de afstand tussen het product en de ontvanger.
· Sluit het product aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat
waarop de ontvanger is aangesloten.
· Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

PRODUCT MAIN FEATURES

ProductMainFeaturesDeze multifunctionele waterionisator kan vrij worden gebruikt in
verschillende waterkwaliteiten en verschillende standaarden van de
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voedingen.
1. Een groot 3,8-inch kleurrijk LCD-scherm waarop meer informatie wordt
weergegeven.
2.De LCD-scherm displays pH En ORP, stroom snelheid, temperatuur, filter
gebruik leven, waardoor de gebruiker geschikt water kan selecteren.
3.Elegant en solide CDC Touch-bedieningspaneel, gemakkelijk te
gebruiken door kinderen en ouderen.
4. Gebruik van hoog vermogen SMPS-kracht aanbod, het is geschikt voor
veel verschillende voedingen ter wereld, veilig en betrouwbaar.
5.De elektrolyse met de Microcomputer automatisch controle systeem kan
perfect werken in het water TDS van 50 tot 1000PPM.
6. Het heeft een ingebouwd waterfiltersysteem, dat de levensduur van het
filter op tijd laat zien, om ervoor te zorgen dat de waterkwaliteit veilig is om
te gebruiken.
7. Het heeft de zelfreinigende functie om kalkaanslag te voorkomen.
8.Japan geïmporteerde roestvrijstalen tuiten, roesten nooit, kunnen in elke
richting worden gebogen.
9. Groot formaat titanium met platina-coatingplaten, aangebracht met
Japan geïmporteerde ionische membranen, wat een hogere efficiëntie
elektrolyse en een langere levensduur oplevert.
10. Ingebouwd beschermingssysteem tegen oververhitting, voorkomt dat
water op hoge temperatuur de machine binnendringt, verzekert de
machine.
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TECHNICAL PARAMETERS AND SPECIFICATIONS

1 Stroomvoorziening AC220 -240 V 50/60 Hz of AC11 5 V 60 Hz
2 Werkkracht 100 W
3 Wacht macht 1,5 W _
4 Waterdruk 0,1~0,3 MPa
5 Inlaatwater TDS 50~1000 mg/l
6 Stroomsnelheid 1,0 ~3,5 l/min
7 Beste stroomsnelheid 2~3 l/min
8 Doorlopend werktijd ≤ 30 minuten
9 Levensduur filtergebruik 8.000L (afhankelijk van de waterkwaliteit
10 Borden materiaal l Titanium met platina coating
11 Aantal platen 5PCS (standaard)/7PCS
1 2 Elektrolytisch plaatgebied 5 STUKS: 320 cm² / 7 STUKS: 480 cm²
13 pH-bereik 3,5-10,5

14 ORP belde e
5 stuks: +500~-550mv / 7 stuks: +500~- 6

50mv

15 Inlaat water temperatuur
5-40℃

(41-104℉)

Opmerking:
1. Het pH- en ORP-bereik, de levensduur van het filter, de stroomsnelheid
etc. zijn afhankelijk van de plaatselijke watervoorziening.
2. De PH-gegevens zijn laboratoriumgegevens, verschillende regio's
worden beïnvloed door de TDS-waarde, de gegevens kunnen verschillen,
wat een normaal verschijnsel is.

METHOD OF ERECTION

Installatiehulpmiddelen:
1. Eén kruiskopschroevendraaier 2. Een papiermes of schaar
3. Een hamerboor 4. Een tafelopener 5. Een sleutel
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stelling

Als er technische verbeteringen aan het product zijn,
worden deze zonder voorafgaande kennisgeving in de
nieuwe handleiding opgenomen. Als het uiterlijk en de
kleur van het product worden gewijzigd, prevaleert het
daadwerkelijke product.

Onderdelen en accessoires:

Kraanadapter A Kraanadapter B
Spoelmachine

T-montage 1/4”PE-buis 3/8" zachte pijp

Accessoire tas Stroomdraad _ Filtersleutel _
pH-testreagens

De slangen voor het water installeren:
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Snij de waterslang in 2 stukken. Steek één slang in de IN-uitlaat aan de
achterkant van het apparaat en het andere uiteinde moet in het bovenste
inzetstuk van de adapter worden gestoken. Herhaal het proces voor de
UIT-uitlaat naar het onderste inzetstuk. klaar om het andere uiteinde van
de slang in de adapter te steken, steek eerst de holle bout door de slang
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en schroef de bout in de adapter, zoals te zien is op de onderstaande
afbeelding.

Steek de bovenste slang in het uitgaande mondstuk achter het apparaat
en steek de onderste slang in het ingaande mondstuk. De slangen zijn
identiek, dus elke slang wordt vastgemaakt aan welk deel van de adapter
er niet toe doet.

Hoe sluit u de
adapter naar 2

gemeenschappelijke
soorten kranen:

Type A:
Verwijder de uitlaat van de kraan en zet vast de adapter.Als er Zijn lekt,
draai Het lichtelijk als getoond in de diagram tot de lek stopt, zorg ervoor
Dat de wasmachine heeft geweest ingevoegd alvorens aan te spannen .
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Type B:
Installatieprocedure ( zoals weergegeven in de afbeelding) ·Bevestig eerst
de installatiering.
· Gebruik de interne ringset en bevestig deze aan de kraan · Draai vast
met een sleutel
· Tenslotte aanbrengen de waarde .

Installatieomgeving
M. Bevestig de watermachine op een plaats zonder direct zonlicht en op 1
meter afstand van de vuurbron, om te voorkomen dat de machine wordt
veroorzaakt door vervorming van de hitteschil.
N. De voeding van de machine is AC120V of AC220-240V. Om de
veiligheid te garanderen, moet er een goede aardingsdraad zijn. Houd de
machine uit de buurt van magnetrons, rijstkokers en andere krachtige
huishoudelijke apparaten. Gebruik een aparte stopcontact.
De waterdruk van deze machine is 0,1-0,3 mpa. Als de waterdruk lager is
dan 0,1 MPa, installeer dan de boosterpomp.

InstallatiemodusB:
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OPMERKING: Bestaande producten hebben geen
voorfiltercomponent. Als u deze moet monteren, moet u deze
afzonderlijk aanschaffen.

Installatiestappen:
Installeer driewegkogelkraan > PE-buis > 1/4” snelkoppeling >
kraanadapter B
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Stap 1: Boren: Binnen 70 mm van de rand van de gootsteen boort u met
een elektrische boor een doorgaand gat (diameter 142 mm) in het
aanrechtblad. Opmerking: voor marmeren werkbladen is een glazen
gatopener van 14 mm nodig .

Stap 2: Bevestig het 2-2-ventiel: Steek het 2-2-ventiel in het gat en
bevestig het op het aanrecht met een zeskantmoer.
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Installatie van driewegkogelkranen
Als u de hoofdwaterklepschakelaar van het huishouden sluit, sluit u de
driewegkogelkraan aan op de waterleiding van de gebruiker thuis, zodat
het ene uiteinde van de driewegkogelklep is aangesloten op de
waterinlaatleiding en het andere uiteinde is aangesloten op de externe
waterleiding. waterapparatuurleiding en sluit vervolgens de
PE-waterleiding (1/4” water leiding ) van de uitlaat van de
driewegkogelkraan.
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Nadat de PE-buis in de bevestigingsmoer van de kogelkraan is geplaatst,
trekt u de PE-buis met voldoende werklengte eruit, steekt u de PE-buis in
de bevestigingsschroef van de kogelkraanbasis en schroeft u vervolgens
de bevestigingsmoer in de bevestigingsschroef en draait u deze vast met
een sleutel om de kogelkraan in de gesloten stand te zetten. Op dit
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moment worden de driewegkogelkraan en PE-buis geïnstalleerd en
aangesloten.

Steek vervolgens het andere uiteinde van de PE-buis in de 1/4”
snelkoppeling en het andere uiteinde van de snelkoppeling wordt
aangesloten op de onderste interface van kraanadapter B en het
onderbouwgedeelte wordt geïnstalleerd.

Installatie van de waterionisatormachine
Bevestig de waterionisator aan de muur met een ophangset.

De eerste stap is om de machine direct op een handige en geschikte
plaats op het aanrecht te plaatsen .

De tweede stap is het meten van de juiste hoogte boven de gootsteen
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( 30-50 cm boven de gootsteen is geschikt), haal de accessoires uit de
accessoiretas , haal de ophangplaat eruit om de hoogte te bepalen
machine ophanggaten positie .

Als de installatieomgeving niet handig is om gaten te boren, gebruik dan
nagelvrije lijm om de wandophangplaat te bevestigen. Nadat u de positie
van de wandophangplaat hebt bepaald, brengt u de spijkervrije lijm
gelijkmatig aan op het bevestigingsoppervlak van de wandophanging plaat
en plak deze vervolgens op de vaste positie van het muuroppervlak
(voltooi de handeling binnen 5 minuten om te voorkomen dat de lijm
verhardt). Na het bevestigen met nagelvrije lijm moet 24 uur worden
gewacht nadat de lijm volledig is uitgehard voordat de machine aan de
muur wordt gehangen .

De derde stap is het gebruik van een elektrische boormachine om twee
gaten te boren met een verticale diepte van ongeveer 50 mm en een
diameter van 6 mm, afhankelijk van de boorpositie, en de middenafstand
van de twee gaten is 40 mm.
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Stap 8: Haal de machine van de muur. Snij de 3/8” slang in 2
stukken met de juiste lengte. Sluit de slangen aan op de IN- en
OUT-mondstukken aan de onderkant van de machinebasis.

Kraanadapter A:
Steek het ene uiteinde van de eerste 3/8 ” slang in de bovenste
wateruitlaat van de kraanadapter A en zet deze stevig vast met een
pijpklem. Sluit het andere uiteinde aan op de waterinlaat bij het IN-
mondstuk van de machinebasis en zet het stevig vast met een buisklem.

Steek het ene uiteinde van de tweede 3/8 ” slang in de onderste uitlaat van
kraanadapter A en zet deze stevig vast met een pijpklem. Sluit het andere
uiteinde aan op de OUT mondstuk van de machinebasis en zet deze stevig
vast met een pijpklem.
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Kraanadapter B:
Steek het ene uiteinde van de eerste 3/8 ” slang in de onderste uitlaat van
kraanadapter B en zet hem stevig vast met een pijpklem, en sluit het
andere uiteinde aan op de waterinlaat bij het IN- mondstuk van de
machinebasis en zet hem stevig vast met een pijpklem.

Steek het ene uiteinde van de tweede 3/8 ” slang in de bovenste uitlaat van
kraanadapter B en zet deze stevig vast met een pijpklem. Sluit het andere
uiteinde aan op de uitlaat van de machinebasis en zet het stevig vast met
een pijpklem.
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Sluit het netsnoer aan
Zorg er eerst voor dat de specificaties van de aan te sluiten voeding
overeenkomen met de vereisten op het typeplaatje en steek vervolgens de
stekker van het netsnoer in het stopcontact (het ene uiteinde is
aangesloten op het onderste uiteinde van de machine, het andere uiteinde
is aangesloten op het stopcontact). levering).
Nadat de voedingskabel is aangesloten, lichten het LCD-scherm en de
indicator op. Bij dagelijks gebruik kan de stekker van het netsnoer niet
worden losgekoppeld .

CONTROLLING PANEL OVERVIEW
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Hoe naar bedienen
Wanneer de kraan is draaide ingeschakeld, komt er water in de ionisator.
Zodra het waterdebiet hoger is dan 0,8 l/minuut, wordt het scherm verlicht
en staat het standaard pH-niveau op Alkaline Water Level 2, en
tegelijkertijd klinken de muziek en een De stem van "Alkaline Water Niveau
2" zal gehoord worden. U kunt op drukken de Alkalisch Water Knop naar
selecteren verschillend niveaus
Van 1,2,3,en 4 voor verschillend pH waarden.Jij zullen horen "Alkalisch
Water Niveau 1 ","Alkalisch Water Niveau 3"en "Super Alkalisch
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Water"voor de verschillend Alkalisch Waterstanden. Wanneer het
schermlampje paars wordt, duidt dit op een sterke alkalische toestand
terwijl blauw normaal alkalisch aangeeft.
Wanneer de knop Gezuiverd water wordt ingedrukt, klinkt er een stem van
"Gefilterd water". Er vindt geen ionisatie van het water plaats (het
schermlampje wordt groen). Het lampje gaat 1 minuut nadat de
watertoevoer is uitgeschakeld uit. De ionisator schakelt automatisch over
naar alkalisch waterniveau 2.
Wanneer de Acidic Water-knop wordt ingedrukt, klinkt er andere muziek en
een stem van "Mild Acidic Water". "is te horen (het schermlampje wordt
geel). Druk op de knop Druk opnieuw op de knop Zuurwater en er is een
stem van "Super Zuur Water" te horen (het schermlampje wordt rood). Het
licht gaat uit 1 minuut nadat de watertoevoer is uitgeschakeld. De ionisator
schakelt automatisch over naar alkalisch waterniveau 2.
Wanneer u op de onderhoudsknop drukt, hoort u de stem van "Het
apparaat is nu aan het reinigen". Het schermlampje is rood. Na de
reiniging schakelt de ionisator automatisch over naar alkalisch waterniveau
2.
Opmerking: De machine wordt automatisch gereinigd als het debiet lager
is dan 0,8 l/m (LCD is rood). Na 5 seconden staat de machine op stand-by
(LCD is blauw). Als de machine 15 seconden lang niet werkt, zal de
machine uitschakelmodus zijn (LCD is uit).

PANEL OPERATION AND FEATURES

Alkalischewaterknop
Er zijn vier secties van het alkalische water. U kunt afhankelijk van uw
keuze het meest geschikte alkalische water kiezen uw behoeften, zoals het
koken van voedsel, het zetten van thee of het dagelijks drinken

Gezuiverd water knop
De machine zal het gezuiverde water met neutrale pH-waarde gebruiken
voor het innemen van medicijnen, het zetten van melk enz.
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Zuurwaterknop
Er zijn twee delen van het zure water. U kunt het zure water kiezen om te
wassen, reinigen of steriliseren.

Functieknop
Wanneer de watercapaciteit de ingestelde waarde bereikt, gaat het
reinigingslampje branden. Druk op de reinigingsknop om de interne
reiniging te starten terwijl de machine in werking is.
Wanneer de levensduur van het filter is uitgeput, drukt u na vervanging van
het filter lang op de functieknop, de levensduur van het filter wordt hersteld
naar de ingestelde waarde.

GENERAL USE PH INSTRUCTION TABLES FOR WATER LONIZER

Functie
Gebruik van verschillende

pH-water

Hetzelfde
pH-voedsel
Referentie

Koken
&

Voedsel
Desinfectie
&Afwas

schoonmake
n

pH 9,0~10,5 Alkalisch
waterniveau 4 (sterk alkalisch)
·Goed voor het maken van

soepen en stoofschotels. Het is
nuttig voor het behoud van hun
voedingsstoffen en kleuren.

· Inweken groenten, rundvlees,
varkensvlees en verse vis om de
vissmaak te verwijderen en het
voedsel te behouden natuurlijk

smaken.
· Vermindert effectief pesticiden

op fruit en groenten .
·Goed voor het verwijderen van

hardnekkige vlekken op
serviesgoed .

Gember
Druiven
Ke l ps
Zeewier
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Alkalisch
Water

·Sterke antioxidant voor het
verwijderen van de vrije radicalen

uit het lichaam.

Koken &
voorbereiding
en treffen
bakkerijen

PH 8,5~10 Alkalisch waterniveau
3

Goed voor het koken van rijst en
het bereiden van noedels brood
en cake, en behoud de aard

ervan smaak langer

Paddestoelen
Soja bonen
Spinazie
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Voorbereiden
koffie en thee

pH 8,0~9,0 Alkalisch waterniveau
2

· Goed voor het maken van thee
of koffie, verminderen bitterheid

en een betere smaak.
·Na gebruik in de eerste periode

is dit niveau ook hetzelfde
geschikt om dagelijks te drinken
en te verbeteren uw algehele

gezondheid
· Verbetering van de
omstandigheden bij

maagklachten, constipatie,
diarree en jicht.

Banaan Wortel
Kastanje
Sla rode
bonen

Initiële en
dagelijks
drinken

PH7.5~8.5 Alkalisch waterpeil 1
·Voor mensen die net beginnen te

drinken alkalisch water.
Intern balanceren pH, verbetering

van de
assimilatie van calcium en andere

mineralen.

Appel
Kool

Aubergine
Ui Thee

Gezuiverd
Water

Gezuiverd
water

pH 7,0 Gezuiverd water
·Geen kleur, geen smaak, geen

onzuiverheid
· Geschikt om mee te nemen
geneeskunde, bereiding van
formule en voor baby's dieet .

Asperges
Brood Melk
Miso Tofu
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Zuur
Water

Gezichts- en
huidreiniging

PH 5,0~6,5 Zuurwaterniveau 1
· Niet geschikt om te drinken .
·Dichtbij aan de pH-waarde van

de huid, het heeft een
samentrekkend effect bij het
reinigen van het gezicht .

·Ideaal voor het baden van de
gevoelige huid en zuigelingen,
verlichting van zonnebrand .
· Minimaliseer het uiterlijk van
poriën, en goed voor het

tandenpoetsen.
·Herstelt de glans van het haar en

als natuur erna scheren.

Rundvlees
Bier

Tweekleppig
schelpdier

Rijst
Octopus

Sterilisatie
&

desinfectie
&

Eliminatie
van

chemicaliën

pH 3,5~5,5 Zuurwaterniveau 2
·Niet geschikt om te drinken

·Antibacterieel voor serviesgoed
en vloer schoonmaak .

· Elimineert de resterende
landbouw chemicaliën op fruit en
groenten wanneer door ze in zuur

water te laten weken.

Kaas
Eigeel
Haver
inktvis

LCD DISPLAY INTRODUCTION
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Display voor alkalisch water: Alkaline 4 (paars), Alkaline 3 (donkerblauw),
Alkaline 2 (lichtblauw), Alkaline 1 (wit)
Weergave zuiver water: groen
Zuurwaterweergave: Zuurgraad 2 (rood), Zuurgraad 1 (geel)
Stroomsnelheid: Geeft de huidige waterstroom door de machine weer
Temperatuur: Geeft de huidige temperatuur van het water weer
PH: Toont de pH-waarde van het uitgangswater
ORP: Toont het potentieel voor reductie van oxidatie van het uitgangswater
Reinigen: De machine is bezig met reinigen
Elektrolyse: De machine is aan het elektrolyseren
Waaier: De machine werkt terwijl het water er doorheen stroomt

PRINCIPLE OF OPERATION

Het basisprincipe van de waterionisator is elektrolyse van water om de
PH-waarde te veranderen Oxidatie-reductiepotentieel (ORP) om de
waterstof en het hydroxide-ion te scheiden. Over het algemeen kan het
water in de natuurtoestand niet ontleden in O en H, maar volgens de
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elektrolysewet van Faraday, als kathode en anode aan water worden
toegevoegd. Wanneer de stroom is ingeschakeld, het water wordt
geëlektrolyseerd
De anodematerialen zijn meestal titanium en platina. Ze zijn niet
gemakkelijk op te lossen. De oxidatie-reductiereactie van kathode en
anode is als volgt
2H2O+2e=2OH+H² Alkalisch elektrolytisch water met reductiemiddel
EO=0-0,0591 pH
H₂O=2H+1/2O₂+2e Zuur elektrolytisch water met oxidatief
EO=1,228-0,0591pH
Nadat de waterstof en zuurstof op het oppervlak van de kathode en anode
zijn geproduceerd, wordt het water rond de elektroden alkalisch en zuur.
Tegelijkertijd wordt de ORP is veranderd. Het poreuze semipermeabele
membraan of het semipermeabele membraan dat kation-anion selectief
door het inzetstuk in de twee polen kan gaan om de water. Het zure water
met een hoge concentratie en oxidatief zal worden opgevangen positieve
pool, het alkalische water met hoge concentratie en reductief zal worden
verzameld van negatieve pool. Dit is het werkingsprincipe van
waterionisator.

FUNCTION SETTING

De volgende handelingen zijn beperkt tot de technicus alleen de machine
instellen. Draai de waterkraan niet open wanneer u de machine gaat
instellen.
1. Alkalische waterknop: pH-aanpassing (om de weergegeven pH-waarde
en de werkelijke PH te sluiten)
Houd de knop Alkalinewater ongeveer 4 ingedrukt seconden, zoemer klinkt
ding-a-dong, komt in de pH-waarde van alkalisch waterniveau 1 en geeft
"1.1" weer (zoals weergegeven in de afbeelding). Druk op de knop
Gezuiverd water (+) en de knop Zuur water (-) om de cyclus aan te passen
van 1 tot 10.
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Wanneer u voor de tweede keer op de Alkaline Water-knop drukt, wordt
Alkaline Water Level 2 PH weergegeven en wordt "1.2" weergegeven.
Druk op de knop Gezuiverd water (+)
en knop voor zuur water (-) om de cyclus aan te passen van 3 tot 12.
Wanneer u voor de derde keer op de Alkaline Water-knop drukt, wordt de
pH-waarde van Alkaline Water Level 3 weergegeven en wordt "1.3"
weergegeven. Druk op de knop Gezuiverd water (+) en de knop Zuur water
(-) om de cyclus aan te passen van 8,10,12,14 ,16,18,20,22,tot 24.
Wanneer u voor de vierde keer op de knop voor alkalisch water drukt, komt
u in de pH-waarde van alkalisch waterniveau 4, waarbij "1,4" wordt
weergegeven. Druk op de knop Gezuiverd water (+) en de knop Zuur water
(-) om cyclusaanpassing uit te voeren van 18,20,22,24,26, 28,30,32,34,36,
tot 40
Wanneer u voor de vijfde keer op de Alkaline Water-knop drukt, komt u in
het Zuurwaterniveau 1 pH H, waarbij "2.1 (zoals weergegeven in de
afbeelding)" wordt aangepast en weergegeven. Druk op de knop
Gezuiverd water (+) en de knop Zuur water (-) om de cyclus aan te passen
vanaf 10,12,14, 16,18,20,22,24,26,tot 28.
Wanneer u voor de zesde keer op de Alkaline Water-knop drukt, komt u in
het zuurwaterniveau 2 PH, waarbij "2.2" wordt weergegeven. Druk op de
knop Gezuiverd water (+) en Zuur . Waterknop (-) om de cyclus aan te
passen van 18,20,22,24,26,28,30,32,36 tot 40
Wanneer u voor de zevende keer op de knop voor alkalisch water drukt,
klinkt de zoemer en worden de instellingen opgeslagen en keert de
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ionisator terug naar stand-by op alkalisch waterniveau 2.
Let op: Hoe hoger u instelt, hoe hoger de pH- waarde die u krijgt.
2. Knop voor gezuiverd water: filterlevensduur, reinigingsinstelling,
steminstelling

Door de knop Gezuiverd water ongeveer 4 seconden ingedrukt te houden,
klinkt de zoemer ding-a-dong, komt de levensinstelling voor filteren, er zijn
12 items beschikbaar. Ze zijn
1000,2000,3000,4000,5000,6000,7000,8000,9000,10000 ,11000,12000.
Gebruik de knop voor alkalisch water (+) en de knop voor zuur water (-) om
de cyclus aan te passen.
Specificaties van de filterlevensduurinstelling:
De levensduur van het filter begint af te tellen wanneer de machine start.
Het instelbereik voor de levensduur is 1000L tot 12000L ---- elk niveau is
1000L. Wanneer de levensduur van het filter de ingestelde waarde bereikt,
filterpatroon knippert prompt.
1. Als u in de instellingsstatus van de filterlevensduur niet op de Alkaline
Water-knop (+) en de Zuurwater-knop (-) drukt om aan te passen, wordt
het oude geheugen van de filterlevensduur niet overschreven. Als u op de
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Alkaline Water-knop(+) en de Zuurwater-knop(-) drukt om aan te passen,
worden de huidige instellingen voor de levensduur van het filter direct
teruggezet naar nul.
Het invoerwaterdebiet moet hoger zijn dan 0,8 l/min, dan zal het de
waterstroom aandrijven .
sensor om de waterionisator te starten. Als deze minder dan 0,8 l/min
bedraagt, kan de waterionisator niet worden ingeschakeld om te werken.
Dan heeft u mogelijk een pomp nodig om te helpen.
2. Wanneer de levensduur van het filter is verstreken, drukt u 5 seconden
op "Onderhoud" direct onder de standby-status, de instelwaarde keert
terug naar nul.
Druk voor de tweede keer op de knop Gezuiverd water en u gaat naar de
reinigingsinstelling. Druk op de knop Alkaline Water (+) en de knop
Gezuiverd water (-) om de cyclus aan te passen tussen de vier numerieke
waarden "30,60,90,EL".

Beschrijving reinigingsinstelling:
Wanneer ingesteld op 30, betekent dit dat wanneer de totale
afvoercapaciteit 30 liter bereikt, het reinigingslampje knippert. Indien
ingesteld op "EL", wanneer de totale waterafvoercapaciteit 60 liter bereikt,
knippert het reinigingslampje en zal de automatische reinigingsactie de
volgende keer doorgaan als het water verbindt.

Druk voor de derde keer op de knop Gezuiverd water om de
stemtaalinstellingen te openen. De instelitems zijn "ENG, CHN". Druk op
de knop Alkaline Water (+) en de knop Gezuiverd water (-) om aan te
passen.
ENG: Spraakuitzending in het Engels.CHN: Spraakuitzending in een
andere taal.
Druk voor de derde keer op de knop Gezuiverd water om de instellingen
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voor stem en achtergrondmuziek te openen. De instellingsitems zijn
"S1,S2,S3". Druk op de knop Alkaline Water (+) en de knop Gezuiverd
water (-) om aan te passen.
S1: Speel stem en achtergrondmuziek af. S2: Speel alleen stem af, geen
achtergrondmuziek. S3: Schakel stem en achtergrondmuziek uit.
Druk voor de vierde keer op de knop Gezuiverd water om de instellingen
op te slaan, en de ionisator keert terug naar stand-by op alkalisch
waterniveau 2.

3. Knop voor zuur water: Instellingen op het pH-display - de nominale
instellingen zijn vooraf ingesteld in de fabriek, maar u kunt de instelling
voor de elektrolysesterkte voor elk niveau aanpassen
volgt:

Druk ongeveer 4 seconden op de zuurwaterknop. De zoemer geeft een
deuntje om de pH-aanpassing op het alkalische waterniveau in te voeren.
Er wordt "1.1" weergegeven, zoals in de bovenstaande afbeelding. En druk
op de alkalische waterknop om de waarde te verhogen. niveau of de knop
Gezuiverd water om het elektrolyseniveau te verlagen en de pH aan te
passen naar "7,5,8,0,8,5, 9,0,9,5", enz.
Druk de tweede keer op de zuurwaterknop om de pH-aanpassing op het
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alkalische waterniveau te openen. 2. Herhaal dezelfde procedure als
hierboven om de sterkteniveaus voor alle instellingen in te stellen.

PRECAUTIONS FOR USE

Lees deze voorzorgsmaatregelen zorgvuldig door voordat u deze
waterionisator gebruikt Gebruik deze waterionisator volgens de
voorzorgsmaatregelen om schade aan de waterinstallatie te voorkomen
machine of uw gezondheid.
Stads- of gemeentelijk water wordt aanbevolen. Bronwater wordt niet
aanbevolen.
Vervang de waterfilters tijdig, om er zeker van te zijn dat de waterkwaliteit
goed is voor uw gezondheid gezondheid en de levensduur van de
machine.
Het invoerwaterdebiet moet hoger zijn dan 0,8 l/min, dan zal het de
waterstroom aandrijven sensor om de waterionisator te starten. Als deze
minder dan 0,8 l/min bedraagt, kan de waterionisator niet worden gebruikt
ingeschakeld om te werken. Dan heeft u mogelijk een pomp nodig om te
helpen.
Sluit hem niet aan op een waterverwarmer. Zorg ervoor dat de temperatuur
van het inlaatwater lager is dan 45 graden Celsius. Houd de machine uit de
buurt van hoge temperaturen. temperaturen en direct zonlicht.
Gebruik geen water om de machine rechtstreeks af te spoelen, en gebruik
ook geen alcohol en andere vluchtige oplosmiddelen om hem af te vegen.
Gebruik een zachte doek met zeepsop om hem voorzichtig af te vegen.
Gebruik niet de aluminium of koperen houder voor de alkalisch of zuur
water, zoals de water kan door dit soort containers worden verontreinigd.
Demonteer de machine en onderdelen niet. Blokkeer, vouw of breek de
onderdelen niet laten buis. Als de machine werkt, doe dat dan niet met het
doel water vrijelijk te verdrijven houd de zuurgraadwaterafvoerbuis op een
hoge plaats. En de zuurgraadwaterbuis zou dat ook moeten doen mag niet
langer zijn dan 60 cm.
Laat het water elke ochtend staan voordat u alkalisch water uit de ionisator
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ophaalt laat het 10 ~ 30 seconden draaien om het water uit de machine en
de filters weg te spoelen. En het einde van de dag wordt aanbevolen om
gedurende 10-15 seconden te spoelen op het niveau "Gezuiverd water" en
"Zuur water" om kalkaanslag te voorkomen.
Het geïoniseerde alkalische en zure water moet zo snel mogelijk binnen 24
uur worden gebruikt.
Neem geen medicijnen met alkalisch water. Gebruik gezuiverd water. Drink
geen zuur water.
Haal de stekker uit het stopcontact als u de machine langere tijd niet
gebruikt.

Beschadig het netsnoer en de stroomvergrendeling niet.
1. Zorg ervoor dat de voedingskabel en de stroomvergrendeling intact zijn .
2. Buig of draai de voedingskabel of de stroomvergrendeling niet met
geweld .
3. Sleep het netsnoer niet .
4. De voedingskabel kan geen zware lasten dragen .
5. Knijp de voedingskabel niet in en klem de voedingskabel niet op een
bepaalde plaats vast .

Als een beschadigd netsnoer wordt gebruikt, zal de vergrendeling een
kortsluiting veroorzaken, met als gevolg brand. Neem contact op met een
professional als u het netsnoer of de vergrendeling moet repareren .
Zorg er bij het insteken van de stekker voor dat deze volledig in het
stopcontact zit. Als de stekker niet volledig in het stopcontact zit, kan dit
ook een elektrische schok of brand veroorzaken. Als de vergrendeling
beschadigd is of de aansluiting los zit, gebruik deze dan niet opnieuw.
Verwijder regelmatig het stof van de stroomvergrendeling. Als het stof zich
gedurende langere tijd op de stroomvergrendeling ophoopt, zal dit een
elektrische schok veroorzaken en brand veroorzaken als gevolg van de
vochtige lucht. Gebruik geen vluchtige oplosmiddelen zoals alcohol bij het
reinigen van de machine. Veeg af met een katoenen doek gedrenkt in
afwasmiddel.
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TROUBLESHOOTING

Probleem 1: Het voedingslampje brandt niet of het LCD-scherm wordt niet
weergegeven.
Oplossing: Controleer of de elektriciteit goed is aangesloten en sluit het
snoer opnieuw aan.

Probleem 2: De machine blijft piepen (alarmerend).
(Let op de symbolen op het LCD-scherm terwijl de machine piept)
Oplossing:Als er een "H1" op het LCD-scherm wordt weergegeven,
betekent dit de temperatuur van het kraanwater te hoog is, draai dan het
kraanwater dicht en laat geen HEET water in de machine komen.

Probleem 3: het aanraakbedieningspaneel werkt of reageert niet (maar het
apparaat kan nog steeds normaal werken).
Oplossing: Haal de stekker uit het stopcontact, wacht een minuut en steek
vervolgens de stekker in het stopcontact. Nadat de stroom weer is
ingeschakeld, zou het apparaat weer normaal moeten werken. Opmerking:
niet doen plaats de ionisator in de buurt van elektromagnetische
stralingsapparaten, dwz microgolfovens.

Probleem 4: Achtergrondverlichting op het LCD-scherm brandt niet en het
LCD-scherm is donker.
Oplossing: de kraanwaterdruk is LAAG, verhoog de waterdruk en
controleer of het filter geblokkeerd is of niet. Vervang de filters indien
nodig.

Probleem 5: Er komt zuur/alkalisch water of gezuiverd water uit.
Oplossing: Vervang indien nodig de waterfilters. Als de waterdruk te LAAG
is, verhoog deze dan. Als het lampje "reinigingsindicator" AAN is, start dan
de reinigingscyclus.
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Probleem 6: Er zit wat wit sediment in het alkalische water.
Oplossing: Het alkalische water na de productie is meestal witachtig van
kleur normaal en het water is prima te drinken.

Probleem 7: Er verschijnt een witte film op de binnenwand van de
container met alkalisch water. Oplossing: Dit is een kristallisatie van
calciumcarbonaat door gas in de lucht na de reactie van vaste
componenten van calcium. Deze witte stoffen zijn normaal het genereren
van alkalisch water. Dit betekent niet dat er iets mis is met het water. Het
water is prima om te drinken.
Opmerking: als deze toestand aanhoudt, gebruik dan citroenzuur van
voedingskwaliteit om de platen schoon te maken witte azijn. Laat de
machine een paar uur weken en spoel grondig. Zie de
onderhoudsprocedures.
Opmerking: Als de machine langere tijd niet wordt gebruikt, haal dan de
stekker uit het stopcontact snoer, verwijder het filter en verwijder de
waterconvertor en waterzuiveraar. Aftappen grondig door en plaats het
filter in een afgesloten plastic zak en bewaar het in de koelkast.

Probleem 8: De hoeveelheid alkalisch water neemt geleidelijk af.
Mogelijke oorzaken en oplossingen:
Inlaatwaterdruk - zorg ervoor dat de ingangswaterdruk voldoende is -
boven 40 psi. Filterblokkering - zorg ervoor dat de levensduur van het filter
in orde is en vervang de filters indien nodig. Overmatige ophoping van
kalkaanslag in de uitlaatbuis - maak de buitenkant schoon laten tube indien
nodig. Geniet indien nodig in azijn.
Overmatige kalkaanslag op de elektrolyseplaten - neem contact op
klantenservice voor ondersteuning.

Gemaakt in China
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MODELL: EHM-729

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

WATER IONIZER MACHINE
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Varning- För att minska risken för skada måste användaren
läsa bruksanvisningen noggrant.

Endast för inomhusbruk

KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i det europeiska
direktivet 2012/19/EC. Symbolen som visar en soptunna
korsad anger att produkten kräver separat sophämtning i EU.
Detta gäller för produkten och alla tillbehör märkta med denna
symbol. Produkter märkta som sådana får inte slängas
tillsammans med vanligt hushållsavfall, utan måste lämnas till
en insamlingsplats för återvinning av elektriska och
elektroniska apparater

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
När du använder din buffévärmare bör grundläggande
säkerhetsföreskrifter alltid följas:
1. Läs alla instruktioner.
2. Kontrollera att spänningen som anges på typskylten överensstämmer
med den för det lokala nätverket innan du ansluter apparaten till elnätet.
3. Lämna inte apparaten utan uppsikt när den är ansluten till elnätet.
4. Sänk inte ner apparaten i vatten eller andra vätskor.
5. Det är absolut nödvändigt att dra ur nätsladden efter att apparaten har
använts, innan den rengörs och under reparation.
6. Noggrann övervakning krävs när denna apparat används nära barn.
Lämna aldrig apparaten inom räckhåll för barn.
7. Reparationer av elektriska apparater bör endast utföras av en behörig
elektriker. Felaktiga reparationer kan utsätta användaren för allvarlig risk.
8. Denna apparat är endast avsedd för hushållsbruk och bör inte användas
för kommersiella ändamål.
9. Använd inte apparaten med en skadad kontakt eller sladd, efter ett fel,
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eller efter att ha tappats eller skadats på något sätt.
10. Använd inte apparaten för något annat än dess avsedda användning.
11. Rör inte vid heta ytor, använd handtag eller vred när du arbetar med
enheten.
12. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer
med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala förmågor eller bristande
erfarenhet och kunskap om de har fått övervakning eller instruktioner
angående användning av apparaten på ett säkert sätt och förstår de
inblandade farorna. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och
användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn under 8 år.
13. Typ Y-tillbehör: Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av
tillverkaren, dess servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer
för att undvika fara.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

FCC-INFORMATION
VARNING:
Ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av den part
som ansvarar för överensstämmelse kan ogiltigförklara användarens
behörighet att använda utrustningen!
Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna. Driften är föremål för
följande två villkor:
1) Denna produkt kan orsaka skadliga störningar.
2) Denna produkt måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive
störningar som kan orsaka oönskad funktion.
VARNING:
Ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte uttryckligen
godkänts av den part som är ansvarig för efterlevnaden kan upphäva
användarens behörighet att använda produkten.
Notera:
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Denna produkt har testats och befunnits överensstämma med gränserna
för en digital enhet av klass B i enlighet med del 15 av FCC-reglerna.
Dessa gränser är utformade för att ge rimligt skydd mot skadlig störning i
en bostadsinstallation.
Denna produkt genererar, använder och kan utstråla radiofrekvensenergi,
och om den inte installeras och används i enlighet med instruktionerna kan
den orsaka skadliga störningar på radiokommunikation. Det finns dock
ingen garanti för att störningar inte kommer att inträffa i en viss installation.
Om denna produkt orsakar skadliga störningar på radio- eller
tv-mottagning, vilket kan fastställas genom att stänga av och på produkten,
uppmanas användaren att försöka korrigera störningen med en eller flera
av följande åtgärder.
· Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
· Öka avståndet mellan produkten och mottagaren.
· Anslut produkten till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren
är ansluten till.
· Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker för hjälp.

PRODUCT MAIN FEATURES

ProductMainFeaturesDenna multifunktionella vattenjonisator kan användas fritt i olika
vattenkvaliteter och olika standarder för strömförsörjningen.
1. En stor 3,8-tums färgglad LCD-skärm som visar mer information.
2.Den LCD visas pH och ORP, flöde hastighet, temperatur, filter
användande liv, hjälper användaren att välja lämpligt vatten.
3. Elegant och solid CDC Touch kontrollpanel, lätt att använda av barn och
äldre.
4. Använda hög effekt SMPS kraft tillhandahålla, det är lämplig för många
olika nätaggregat i världen, säkra och pålitliga.
5.Den elektrolys med de Mikrodator automatisk kontrollera systemet kan
fungera perfekt i vattnet TDS från 50 till 1000PPM.
6.Den har ett inbyggt vattenfiltreringssystem, som visar filtrets livslängd i
tid, för att säkerställa att vattenkvaliteten är säker att använda.
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7. Den har självrengörande funktion, för att förhindra skalning.
8. Japan importerade piper av rostfritt stål, rostar aldrig, fria att böjas åt alla
håll.
9.stor storlek Titan med platinabeläggningsplattor, applicerad med
Japanimporterat jonmembran, vilket ger högre effektivitet elektrolys och
längre livslängd.
10.Inbyggt överhettningsskyddssystem, förhindrar högtemperaturvatten
från att komma in i maskinen, försäkra maskinen.

TECHNICAL PARAMETERS AND SPECIFICATIONS

1 Strömförsörjning
AC220 -240 V 50/60 Hz eller AC11 5 V 60

Hz
2 Arbetskraft 100 W
3 Bide makt 1,5 W _
4 Vattentryck 0,1~0,3 MPa
5 Inloppsvatten TDS 50~1000mg/L
6 Flödeshastighet 1,0 ~ 3,5 l/min
7 Bästa flödeshastighet 2~3 l/min
8 Kontinuerligt arbetstid ≤ 30 minuter
9 Filtrets livslängd 8 000L (Beroende på vattenkvaliteten
10 Tallrikar material l Titan med platinabeläggning
11 Antal plattor 5PCS(Standard)/7PCS
1 2 Elektrolytisk plattyta 5PCS:320cm² / 7PCS:480cm²
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13 pH-intervall 3,5-10,5

14 ORP ringde e
5PCS: +500~-550mv / 7PCS: +500~- 6

50mv

15 Inlopp vattentemperatur _
5-40 ℃

(41-104℉)

Notera:
1. pH & ORP-intervallet, filtrets livslängd och flödeshastighet etc beror på
ditt lokala vattenförsörjningsförhållande.
2. PH-data är laboratoriedata, olika regioner påverkas av TDS-värdet, data
kan vara olika, vilket är ett normalt fenomen.

METHOD OF ERECTION

Installationsverktyg:
1. En stjärnskruvmejsel 2. En papperskniv eller sax
3. En borrhammare 4. En bordsöppnare 5. En
skiftnyckel

påstående

Om det finns tekniska förbättringar av produkten kommer
de att inkluderas i den nya manualen utan föregående
meddelande. Om produktens utseende och färg ändras
ska den faktiska produkten ha företräde.

Delar och tillbehör:

T apadapter A T apadapter B Coiler
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Tee montering 1/4” PE-rör 3/8" mjukt rör

Tillbehörsväska Strömsladd _ Filternyckel _
pH-testreagens

Installation av slangarna för vattnet:
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Skär vattenslangen i 2 delar. Sätt in en slang i IN-utloppet på baksidan av
enheten och den andra änden ska sättas in i den övre insatsen på
adaptern. Upprepa processen för OUT-utloppet till den nedre insatsen.
redo att föra in den andra änden av slangen i adaptern, sätt först in den
ihåliga bulten genom slangen och skruva fast bulten i adaptern enligt
bilden nedan.

Sätt in den övre slangen till det yttre munstycket bakom enheten och sätt in
den nedre slangen i det inre munstycket. Slangarna är identiska, så endera
slangen är fäst på vilken del av adaptern som inte spelar någon roll.
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Hur man ansluter
adapter till 2 vanliga
typer av kranar:

Typ A:
Ta bort utlopp av kranen och fäst de adapter. Om det finns är läcker, vänd
Det lite som visad i de diagram fram tills de läcka stannar, se till den där de
tvättmaskin har varit insatt innan du drar åt .

Typ B:
Installationsprocedur ( A s visas i figuren) ·Fäst installationsringen först.
·Använd den inre ringsatsen och fäst på kranen · Dra åt med en skiftnyckel
· Slutligen, anbringa de värde .

Installationsmiljö
O. Fäst vattenmaskinen på en plats utan direkt solljus, och bort från
eldkällan 1 meter bort, för att undvika att maskinen orsakas av
värmeskalsdeformation.
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P. Maskinens strömförsörjning är AC120V eller AC220-240V, för att
garantera säkerheten måste det finnas en bra jordledning, vänligen håll
maskinen borta från mikrovågsugnen, riskokaren och andra högeffekts
hushållsapparater, använd en separat eluttag.
Vattentrycket i denna maskin är 0,1-0,3 mpa, om vattentrycket är lägre än
0,1 MPa, vänligen installera boosterpumpen.

Installationsläge B:

OBS: Befintliga produkter har ingen förfilterkomponent, om du
behöver montera måste du köpa separat.
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Installationssteg:
Installera trevägskulventil > PE-rör > 1/4” snabbkoppling > kranadapter B

Steg 1: Borrning: Inom 70 mm från diskbänkens kant, borra ett
genomgående hål (diameter 142 mm) på motytan med en elektrisk borr.
Obs: Bänkskivor i marmor måste använda en 14 mm glasöppnare.

Steg 2: Fixa 2-2-ventilen: Sätt in 2-2-ventilen i hålet och fixera den på
disken med en sexkantsmutter.
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Trevägs kulventilinstallation
Om huvudvattenventilens strömbrytare ska stängas, anslut
trevägskulventilen från användarens hemvattenrör, så att ena änden av
trevägskulventilen är ansluten till vatteninloppsröret, den andra änden är
ansluten till den externa vattenutrustningsrör och anslut sedan
PE-vattenröret (1/4” vatten rör ) från trevägskulventilens utlopp.
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Efter att PE-röret har satts in i kulventilens fästmutter, dra ut PE-röret med
tillräcklig arbetslängd, sätt in PE-röret i fästskruven på kulventilbasen och
skruva sedan in fixeringsmuttern i fästskruven och dra åt den med en
skiftnyckel för att ställa kulventilen i stängt läge. Vid denna tidpunkt är
trevägskulventilen och PE-röret installerade och anslutna.

Sätt sedan in den andra änden av PE-röret i 1/4” snabbkopplingen, och
den andra änden av snabbkopplingen ansluts till bottengränssnittet på
kranadaptern B, och underbänksdelen installeras .
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Installation av vattenjoniseringsmaskinen
Fäst vattenjoniseringsmaskinen på väggen med upphängningssats.

Det första steget är att direkt placera maskinen i en bekväm och lämplig
position på bänken .

Det andra steget är att mäta lämplig höjd över diskbänken ( 30-50 cm
ovanför diskbänken är lämpligt), ta ut tillbehören i tillbehörsväskan, ta ut
hängplattan för att fastställa maskinhängande hål ställning på.

Om installationsmiljön inte är lämplig för att borra hål, använd spikfritt lim
för att fixera den vägghängande plattan. Efter att ha bestämt placeringen
av väggplåten, applicera det spikfria limmet jämnt på fästytan på
väggplåten platta och håll sedan fast vid väggytans fasta position (slutför
operationen inom 5 minuter för att förhindra att lim stelnar). Efter fixering
med spikfritt lim är det nödvändigt att vänta 24 timmar efter att limmet är
helt stelnat innan du hänger maskinen på väggen .
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Det tredje steget är att använda en elektrisk borr för att borra två hål med
ett vertikalt djup på cirka 50 mm och en diameter på 6 mm beroende på
borrposition, och mittavståndet mellan de två hålen är 40 mm.
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Steg 8: Ta ner maskinen från väggen. Skär 3/8”-slangen i 2 delar
med lämplig längd. Anslut slangarna till IN- och OUT-munstyckena
längst ner på maskinbasen.

Tryck på adapter A:
Sätt in ena änden av den första 3/8 ” -slangen i det övre vattenutloppet på
kranadaptern A och fäst den ordentligt med en rörklämma . Anslut den
andra änden till vatteninloppet vid IN- munstycket på maskinbasen och
fixera det ordentligt med en rörklämma.

Sätt in ena änden av den andra 3/8 ” -slangen i det nedre utloppet på
kranadaptern A och fäst den ordentligt med en rörklämma. Anslut den
andra änden till OUT munstycket på maskinbasen och fixera det ordentligt
med en rörklämma.

Tryck på adapter B:
Sätt in ena änden av de första 3/8 " slang in i det nedre utloppet på
kranadaptern B och fäst den ordentligt med en rörklämma, och anslut den
andra änden till vattenintaget vid IN- munstycket på maskinbasen och
fixera det ordentligt med en rörklämma.

Sätt in ena änden av den andra 3/8 ” -slangen i det övre utloppet på
kranadaptern B och fäst den ordentligt med en rörklämma . Anslut den
andra änden till utloppet på maskinbasen och fixera den ordentligt med en
rörklämma.
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Sätt i nätsladden
Se först till att specifikationerna för strömförsörjningen som ska anslutas
överensstämmer med kraven på märkskylten, och sätt sedan i nätsladdens
kontakt (ena änden är ansluten till den nedre änden av maskinen, den
andra änden är ansluten till strömmen tillförsel).
När strömkabeln är ansluten lyser LCD-skärmen och indikatorn. Vid daglig
användning kan strömkabelns kontakt inte kopplas ur .
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CONTROLLING PANEL OVERVIEW

Hur till fungera
När de knacka är vände på, vatten kommer in i jonisatorn. Så snart
vattenflödet är över 0,8 l/minut kommer skärmen att lysa upp, och standard
pH-nivån är på alkaliskt vattennivå 2, och samtidigt kommer musiken och
en rösten för "Alkaline Water Level 2" kommer att höras. Du kan trycka de
Alkalisk Vatten Knapp till Välj annorlunda nivåer
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Av 1,2,3 och 4 för annorlunda pH värden. Du kommer höra "Alkalisk Vatten
Nivå 1 ","Alkalisk Vatten Nivå 3" och "Super Alkalisk Vatten" för de
annorlunda Alkalisk Vattennivåer. När skärmens ljus blir violett indikerar det
starkt alkaliskt tillstånd medan blått indikerar normal alkalisk.
När knappen för renat vatten trycks in hörs en röst av "filtrerat vatten". Det
blir ingen jonisering av vattnet (skärmlampan blir grön). Ljuset släcks 1
minut efter att vattentillförseln stängts av. Jonisatorn växlar automatiskt till
alkaliskt vattennivå 2.
När man trycker på Acidic Water-knappen, en annan musik och en röst av
"Mild Acidic Water "kommer att höras (skärmljuset blir gult). Tryck på Acidic
Water Button igen, en röst av "Super Acidic Water" kommer att höras
(skärmljuset blir rött). Ljuset släcks 1 minut efter att vattentillförseln stängts
av. Jonisatorn växlar automatiskt till Alkaline Water Level 2.
När underhållsknappen trycks ned kommer rösten "Enheten rengörs nu"
att höras. Skärmlampan lyser rött. Efter rengöringen växlar jonisatorn
automatiskt till alkaliskt vattennivå 2.
Obs: Maskinen kommer att rengöras automatiskt när flödeshastigheten är
lägre än 0,8L/M (LCD är röd). Efter 5 sekunder är maskinen i standbyläge
(LCD är blå). Ingen drift under 15 sekunder kommer maskinen att vara
avstängt läge (LCD är ur).

PANEL OPERATION AND FEATURES

Alkaliskt vattenknapp
Det finns fyra sektioner av det alkaliska vattnet. Du kan välja det
lämpligaste alkaliska vattnet, enligt dina behov, som att laga mat, göra te
eller dagligt dricka

Renat vatten-knapp
Maskinen kommer att sätta det neutrala pH-renade vattnet för att ta
medicin, brygga mjölk etc.

Survattenknapp
Det finns två delar av det sura vattnet. Du kan välja det sura vattnet för
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tvätt, rengöring eller sterilisering.

Funktionsknapp
När vattenkapaciteten når det inställda värdet kommer rengöringslampan
att lysa. Tryck på rengöringsknappen för att starta den interna rengöringen
medan maskinen är igång.
När filtrets livslängd är slut, efter byte av filtret, tryck länge på
funktionsknappen, filtrets livslängd återställs till det inställda värdet.

GENERAL USE PH INSTRUCTION TABLES FOR WATER LONIZER

Fungera Användning av olika pH-vatten
Samma pH
livsmedel
Referens

Matlagning
&
Mat

Desinfektion
&Rättengörin

g

pH 9,0–10,5 Alkaliskt vattennivå 4
(starkt alkaliskt)

·Bra för att göra soppor och
grytor. Det är användbart för att
behålla sina näringsämnen och

färger.
· Blötläggning grönsaker, nötkött,
fläsk och färsk fisk för att ta bort
fisksmak och behålla matens

naturlig smaker.
·Reducerar effektivt

bekämpningsmedel på frukt och
grönsaker .

·Bra för rengöring av hårda
fläckar på disk .

· Stark antioxidant för att ta bort
det fria radikaler från kroppen.

Ingefära
Vindruvor
Ke l ps
Tång
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Alkalisk
Vatten Matlagning &

förbereder
bagerier

PH 8,5–10 Alkaliskt vattennivå 3
Bra för att laga ris, förbereda

nudlar bröd och tårta, och bevara
dess natur smak längre

Svampar
Sojabönor
Spenat

Förbereda
kaffe och te

pH 8,0–9,0 Alkaliskt vattennivå 2
·Bra för att göra te eller kaffe,

reducera bitterhet och ger bättre
smak.

· Efter inledande användning är
denna nivå också

lämplig för dagligt drickande och
förbättring din allmänna hälsa
· Förbättra förhållandena för

orolig mage, förstoppning, diarré
och gikt.

Banan Morot
kastanj

Sallad röda
bönor

Inledande
och

dagligen
dricka

PH7,5～8,5 Alkaliskt vattennivå 1
·För människor som precis börjat

dricka alkaliskt vatten.
Balansering internt pH, förbättrar
assimilering av kalcium och annat

mineraler.

Äpple
Kål

Äggplanta
Lök Te



- 23 -

Renad
Vatten

Renad
vatten

pH 7,0 Renat vatten
· Ingen färg, ingen smak, ingen

orenhet
·Lämplig att ta medicin,

förbereder formel och för barnets
diet .

Sparris
Bröd Mjölk
Miso Tofu

Surt
Vatten

Ansikts- och
hudrengöring

PH 5,0–6,5 surt vattennivå 1
· Ej lämplig att dricka .

·Stänga till hudens pH-värde, den
har en sammandragande effekt

vid ansiktsrengöring .
· Idealisk för att bada känslig hud
och spädbarn, lindra solbränna .
· Minimera uppkomsten av porer,
och bra för att borsta tänderna.
·Återställer glans till håret och
som en natur efter rakning.

Nötkött
Öl

Mussla
Ris

Bläckfisk

Sterilisering
&

desinfektion
&

Kemikalier
eliminering

pH 3,5–5,5 Surt vattennivå 2
·Ej lämplig att dricka

·Antibakteriell för servis och golv
städning .

·Eliminerar kvarvarande
jordbruksprodukter kemikalier på
frukt och grönsaker när blötlägg

dem i surt vatten.

Ost
Äggula
Havre
bläckfisk

LCD DISPLAY INTRODUCTION
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Alkaliskt vattendisplay: Alkaline 4 (lila), Alkaline 3 (mörkblå),
Alkaline 2 (ljusblå), Alkaline 1 (vit)
Rent vatten display: Grön
Visning av surt vatten: surhet 2 (röd), surhet 1 (gul)
Flödeshastighet: Visar den aktuella hastigheten för vattenflödet genom
maskinen
Temperatur: Visar den aktuella temperaturen på vattnet
PH: Visar utgående vatten pH-värde
ORP: Visar potentialen för reduktion av utgående vattenoxidation
Rengöring: Maskinen håller på att rengöra
Elektrolys: Maskinen elektrolyserar
Impeller: Maskinen arbetar med vattnet som passerar igenom

PRINCIPLE OF OPERATION

Den grundläggande principen för vattenjonisatorn är elektrolys av vatten
för att ändra PH och Oxidationsreduktionspotential (ORP) för att separera
vätet och hydroxidjonen. I allmänhet kan vattnet inte sönderdelas till O, och
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H, i naturens tillstånd, men enligt Faradays lag om elektrolys, om man
lägger till katod och anod i vatten. När strömmen slås på, vattnet kommer
att elektrolyseras
Anodmaterialen är vanligtvis titan och platina. De är inte lätta att lösa upp.
Oxidations-reduktionsreaktionen mellan katod och anod är som följer
2H2O+2e=2OH+H2 Alkaliskt elektrolytiskt vatten med reduktiv
EO=0-0,0591 pH
H2O=2H+1/202+2e Surt elektrolytiskt vatten med oxidativ
EO=1,228-0,0591 pH
Efter att vätet och syret har producerats på ytan av katoden och anoden
blir vattnet runt elektroderna alkaliskt och surt. Samtidigt blir ORP:n ändras.
Det porösa semipermeabla membranet eller det semipermeabla
membranet att katjon-anjon selektivt kan gå genom insatsen in i de två
polerna för att begränsa vatten. Det sura vattnet med hög koncentration
och oxidativ kommer att samlas upp från positiv pol, det alkaliska vattnet
med hög koncentration och reduktiv kommer att samlas upp från negativ
pol. Detta är driftprincipen för vattenjonisator.

FUNCTION SETTING

Följande operationer är begränsade till tekniker endast ställa in maskinen.
Slå inte på vattenkranen när du ska ställa in maskinen.
1.Alkaliskt vattenknapp: pH-justering (för att visa pH-värde och faktisk PH
nära)
Tryck och håll ned Alkaline Water-knappen i cirka 4 sekunder, ljuder
summern
ding-a-dong, kommer in i alkaliskt vattennivå 1 pH-justering och visar "1.1"
(som visas i figuren), Tryck på knappen för renat vatten (+) och knappen
för surt vatten (-) för att göra cykeljustering från 1 till 10.
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När du trycker på alkaliskt vatten-knappen andra gången, kommer in i
alkaliskt vattennivå 2 PH-justering och visar "1.2" Tryck på knappen för
renat vatten (+)
och survattenknapp (-) för att göra cykeljustering från 3 till 12.
När du trycker på knappen för alkaliskt vatten tredje gången, kommer du in
i alkaliskt vattennivå 3 pH-justering och visar "1,3" genom att trycka på
knappen för renat vatten (+) och knappen för surt vatten (-) för att göra
cykeljustering från 8,10,12,14 ,16,18,20,22,till 24. När du trycker på
knappen för alkaliskt vatten fjärde gången, kommer du in i alkaliskt
vattennivå 4 pH-justering och visar "1.4" att trycka på knappen för renat
vatten (+) och knappen för surt vatten (-) att göra cykeljusteringar från
18,20,22,24,26, 28,30,32,34,36, till 40
När du trycker på knappen för alkaliskt vatten femte gången, kommer surt
vattennivå 1 p H att justeras och visas "2.1 (som visas i figuren)" genom att
trycka på knappen för renat vatten (+) och knappen för surt vatten (-) för att
göra cykeljustering från 10,12,14, 16,18,20,22,24,26, till 28.
När du trycker på knappen för alkaliskt vatten den sjätte gången, kommer
surt vattennivå 2 PH-justering och visar "2.2" att trycka på knappen för
renat vatten (+) och surt vatten . Vattenknapp(-) för att justera cykeln från
18,20,22,24,26,28,30,32,36 till 40
När du trycker på Alkaline Water-knappen sjunde gången, ljuder summern
och inställningarna sparas och jonisatorn återgår till standbyläge på
Alkaline Water Level 2.
Observera: Ju högre du ställer in, desto högre pH- värde får du.
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2.Renat vatten-knapp: Filterlivslängd, rengöringsinställning, röstinställning

Genom att trycka på och hålla in knappen för renat vatten i cirka 4
sekunder, ljuder summern som en dong, kommer till inställningen för
filterlivslängd, 12 artiklar finns tillgängliga. De är
1000,2000,3000,4000,5000,6000,7000,8000,9000,1000 ,11000,12000.An
vänd alkaliskvattenknapp(+) och survattenknapp(-) för att justera cykeln.
Specifikationer för inställning av filterlivslängd:
Filterlivslängden börjar räknas ned när maskinen startar.
Livslängdsinställningsintervallet är 1000L till 12000L ---- varje nivå är
1000L. När filterlivslängden når det inställda värdet, filtermönstret blinkar
prompt.
1.Om du inte trycker på knappen för alkaliskt vatten (+) och knappen för
surt vatten (-) under inställningsläget för filterlivslängd, kommer det gamla
minnet om filterlivslängd inte att skrivas över. Om du trycker på knappen
för alkaliskt vatten (+) och knappen för surt vatten (-) för att justera, återgår
de aktuella inställningarna för filterlivslängd direkt till noll.
Ingående vattenflöde bör vara över 0,8L/min, då kommer det att driva
vattenflödet .
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sensor för att starta vattenjonisatorn.Om mindre än 0,8L/min kan
vattenjonisatorn inte slås på för att fungera. Då kan du behöva en pump
som hjälp.
2. När filtrets livslängd har gått ut, tryck på "Underhåll" i 5 sekunder "direkt
under standbyläge, inställningsvärdet återgår till noll.
Tryck på knappen för renat vatten en andra gång, går till
rengöringsinställningen. Tryck på knappen för alkaliskt vatten (+) och
knappen för renat vatten (-) för att göra cykeljusteringar bland de fyra
siffrorna "30,60,90,EL".

Beskrivning av rengöringsinställning:
När den är inställd på 30, betyder det att när den totala
tömningskapaciteten når 30L, blinkar rengöringslampan. Om den är
inställd på "EL", när den totala vattentömningskapaciteten når 60L, blinkar
rengöringslampan, och automatisk rengöring kommer att fortsätta nästa
gång som vattnet ansluter.

Tredje tryckning på knappen för renat vatten för att gå in i
röstspråksinställningarna, inställningsalternativen är "ENG, CHN". Tryck på
knappen för alkaliskt vatten (+) och knappen för renat vatten (-) för att
justera.
SWE:Röstsändning på engelska.CHN:Röstsändning på annat språk.
Tredje tryckning på knappen för renat vatten för att gå in i röst- och
bakgrundsmusikinställningarna, inställningsalternativen är "S1,S2,S3".
Tryck på knappen för alkaliskt vatten (+) och knappen för renat vatten (-)
för att justera.
S1:Spela röst och bakgrundsmusik.S2:spela bara röst, ingen
bakgrundsmusik. S3:Stäng av röst och bakgrundsmusik.
Fjärde tryckning på knappen för renat vatten för att spara inställningarna,
och jonisatorn återgår till standbyläge på Alkaline Water Level 2.
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3. Survattenknapp: Inställningar på pH-displayen - nominella inställningar
har förinställts på fabriken, men du kan justera inställningen för
elektrolysstyrka för varje nivå som
följer:

Tryck på surt vatten-knappen i cirka 4 sekunder, summern kommer att ge
en låt för att gå in i pH-justeringen på den alkaliska vattennivån 1. Den
visar "1.1", som på bilden ovan. Och tryck på knappen för alkaliskt vatten
för att öka nivå eller knappen för renat vatten för att sänka elektrolysnivån
för att justera pH till "7.5,8.0,8.5, 9.0,9.5", etc.
Tryck andra gången på Surt vatten-knappen för att ange pH-justering på
Alkaline Water Level 2. Upprepa samma procedur som ovan för att ställa in
styrka för alla inställningar.

PRECAUTIONS FOR USE

Innan du använder denna vattenjonisator, läs dessa försiktighetsåtgärder
noggrant. Vänligen använd denna vattenjonisator enligt
försiktighetsåtgärderna för att undvika skador på maskinen eller din hälsa.
Stads- eller kommunalt vatten rekommenderas. Brunnsvatten
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rekommenderas inte.
Byt ut vattenfiltren i tid för att säkerställa att vattenkvaliteten är bra för dig
hälsa och maskinens livslängd.
Ingående vattenflöde bör vara över 0,8L/min, då kommer det att driva
vattenflödet sensor för att starta vattenjonisatorn. Om mindre än 0,8L/min,
kan vattenjonisatorn inte vara påslagen för att fungera. Då kan du behöva
en pump som hjälp.
Anslut den inte till en varmvattenberedare. Se till att inloppsvattnets
temperatur är under 113 Fahrenheit grader (45 Celsius grader). Håll
maskinen borta från höga temperaturer temperaturer och direkt solljus.
Använd inte vatten för att skölja maskinen direkt, och använd inte heller
alkohol eller andra flyktiga lösningsmedel för att torka av den. Använd en
mjuk trasa med tvålvatten för att torka av den försiktigt. Använd inte
aluminium- eller kopparbehållaren för alkaliskt eller surt vatten, som vatten
kan vara förorenat av dessa typer av behållare.
Ta inte isär maskinen och komponenterna. Blockera, vik inte ut eller bryt ut
den låta rör. När maskinen arbetar, i syfte att släppa ut vatten fritt, gör det
inte håll surhetsvattenutloppsröret på en hög plats.Och surhetsvattenröret
bör vara högst 60 cm långa.
Varje morgon innan du samlar upp alkaliskt vatten från jonisatorn, låt
vattnet till kör i 10~30 sekunder för att spola ur vattnet i maskinen och
filtren. Och slutet på dagen, rekommenderas att spola i 10-15 sekunder i
nivåerna "Renat vatten" och "Survatten" för att förhindra avlagringar.
Det joniserade alkaliska och sura vattnet bör användas så snart som
möjligt inom 24 timmar.
Ta inte medicin med alkaliskt vatten, använd renat vatten. Drick inte surt
vatten.
Dra ur strömkontakten när du inte använder maskinen under en längre tid.

Vänligen skada inte nätsladden och strömspärren.
1. Se till att strömkabeln och strömspärren är intakta .
2. Böj eller vrid inte strömkabeln eller strömspärren med våld .
3. Dra inte i nätsladden .
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4. Strömkabeln tål inte tunga belastningar .
5. Kläm inte strömkabeln eller klämma fast strömkabeln på en viss plats .

Om en skadad nätsladd används, kommer spärren att orsaka elektriska
kortslutningsfenomen, vilket resulterar i brand. Kontakta en fackman om du
behöver reparera nätsladden eller spärren .
När du sätter i nätkontakten, se till att den är helt isatt. Om kontakten inte
är helt isatt kan det också orsaka elektriska stötar eller brand. Om spärren
är skadad eller uttaget är löst, använd den inte igen.
Ta bort damm från strömspärren regelbundet. Om dammet samlas på
strömspärren under en längre tid kommer det att orsaka en elektrisk stöt
och orsaka brand på grund av den fuktiga luften. Använd inte flyktiga
lösningsmedel som alkohol när du rengör maskinen. Torka av med en
bomullstrasa doppad i diskmedel.

TROUBLESHOOTING

Problem 1: Strömförsörjningslampan lyser inte eller LCD-skärmen visas
inte.
Lösning: Kontrollera om strömmen är korrekt ansluten och sätt i sladden
igen.

Problem 2: Maskinen fortsätter att pipa (larm).
(Observera symbolerna på LCD-skärmen medan maskinen piper)
Lösning: Om det visas en "H1" på LCD-skärmen betyder det
kranvattentemperaturen är för hög, stäng av kranvattnet och låt inte
VARMT vatten komma in i maskinen.

Problem 3: Touch-kontrollpanelen fungerar inte eller svarar (men maskinen
kan fortfarande fungerar normalt).
Lösning: Koppla ur nätsladden och vänta en minut, anslut sedan
nätsladden. När strömmen har anslutits igen, bör enheten återgå till normal
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drift. Obs! placera jonisatorn nära apparater med elektromagnetisk
strålning, dvs mikrovågsugnar.

Problem 4: Bakgrundsbelysningen på LCD-skärmen är inte tänd och
LCD-skärmen är mörk.
Lösning: kranvattentrycket är LÅGT, vänligen öka vattentrycket och
kontrollera om filtret är blockerat eller inte. Byt ut filter vid behov.

Problem 5: Surt/alkaliskt vatten eller renat vatten kommer ut.
Lösning: Vänligen byt ut vattenfiltren om det behövs. Om vattentrycket är
för LÅGT, vänligen öka det. Om "rengöringsindikatorn" lyser "PÅ", starta en
rengöringscykel.

Problem 6: Det finns en del vitt sediment i det alkaliska vattnet.
Lösning: Det alkaliska vattnet efter produktionen är vanligtvis vitaktig färg,
det vill säga normalt och vattnet är OK att dricka.

Problem 7: En vit film visas på den inre väggen av den alkaliska
vattenbehållaren. Lösning: Detta är en kristallisering av kalciumkarbonat
av gas i luften efter reaktion av fasta komponenter av kalcium. Dessa vita
ämnen är normala när genererar alkaliskt vatten. Det betyder inte att det är
något fel på vattnet. Vattnet är OK att dricka.
Obs: Om detta tillstånd kvarstår, använd livsmedelsklassad citronsyra för
att rengöra tallrikarna eller vit vinäger. Låt maskinen dra i några timmar och
spola noggrant. Se underhållsrutiner.
Obs: Om maskinen inte ska användas under en längre period, vänligen
koppla ur strömmen sladd, ta bort filtret och ta bort vattenomvandlaren och
vattenrenaren. Dränera noggrant och placera filtret i en förseglad
plastpåse och förvara i kylen.

Problem 8: Mängden alkaliskt vatten minskar gradvis.
Möjliga orsaker och lösningar:
Inloppsvattentryck - se till att det ingående vattentrycket är tillräckligt - över
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40 psi. Filterblockering - vänligen se till att filtrets livslängd är OK och byt ut
filter vid behov. Överdriven uppbyggnad av kalciumavlagringar i
utloppsröret - vänligen rengör utloppet låta rör efter behov. Blötlägg i
vinäger vid behov.
Överdriven ansamling av kalciumavlagringar på elektrolysplattorna -
vänligen kontakta kundtjänst för support.

Tillverkad i Kina
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